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PREFACE. 



HE sources, whence this note on safi,istn has been derived are 

i. The introduction (pp. i — 13). 

(a) Disquisition on safl,ism by Sir W. Jones. 

(4) “Soofies** (History of Persia) by Malcolm. 

(c) The Gulshan-i-RSz. 

(d) Other sources. 


ii. The definition of sixty-nine terms used in sQf!,ism (pp. 14 — 158). 
The Misbahu-l-Hid 5 yat 

by 

Mahmad bin ’Ali al Kashani, 

being a translation (in Persian) of the Arabic work— 
'Awarif-u-l-Ma'arif* 
by 

Shai|[h Shahabu-d-Din ’Umar bin Muhammad-i-Sahrwardi (4.’ 
d. 1234), 


iii. The performances of darvishes (pp. 159 — 168), 
The Dar\'!she8 by Brown. 


2. Neither the Misbahu-l-Hidayat (in Persian), nor the ’Awarifu-l-Ma’arif (in 
Arabic),— has ever before been translated into English. What is here given to 
the Reader comprises more than a halft of the Misbabu-l-Hidayat. Shai^ Shahabu- 
d-Din Muhammad-i-SahrwardI ( 4 . ii45» the son of AbO Najib, was born 

at Sharward ; and he died at Baghdad. 


He was a pious Shaikh^ assiduous in spiritual exercises and in the 


devotion. He is author of 

the ^Awarifu-I-Ma’arif*! 
„ ]^ikmatu-l-Assar } 
and many other works. 


in Arabic. 


practice of 


The matter (ten pages) taken from Brown's Darvishes has been arranged, cor- 
rected, collected, and greatly condensed. 


* Otherwise called the ’AwSri{-u.UHaka,ik. 

t That is, out of 343 pages of the Persian Text, 221 pages have been translated into English ; 
and are herein given. 
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3. Those who wish further to pursue the subject of §QfI,ism will find useful the 
table of authorities on sOfl^ism, English and Persian (pp. iv— v). 


4. Unless sQfiyism be understood, the Divftn-i-HSfij^ cannot be understood, 
InVoU IV (pp. 196-211) of the works of Emerson (1882)1 wholly wrong is 
the view given of the work of HSfiz ; and mistranslated and misunderstood are the 
passages there given* 

It is unnecessary to give instances ; easily may the student verify this statement 
by referring either to my translation of HSfiz, or to the original Persian. Let one 
instance suffice 


Emerson’s Works, Vol. IV, p. 205. 

Oft have 1 said, 1 say it once more. 

I, a wanderer, do not stray from myself. " 

1 am a kind of parrot ; the mirror is holden to 
me. 

What the Eternal says, I stammering say again. 


Give me what you will : 1 eat thistles as roses. 
And, according to my food I grow and I 
give; 

Scorn me not ; but, 1 know I have the pearl. 
And am only seeking one to receive it. 


Clarke’s translation of the Divan-i-Hifij^, 
Ode 371. 

Times I have said ; and again I say 

That, heart-bereft, not of myself, have I gone 
this Path (of love). 

Behind the (pure) mirror (of the holy travel- 
ler’s heart), me, they have kept like the 
parrot. 

What the Teacher of eternity without begin- 
ning said ;— •* Say I say. 

Whether, the thorn I be or whether the rose, 
there is a sward-adorner (God). 

By whose hand as (it) cherished me, I grew. 

O friends, me heart-bereft, astonied, censure 
not : 

A great jewel, I have; and the master of 
vision (the jeweller, God) I seek* 


Emerson (p. 201) says 

We do not wish to make mystical divinity out of the Songs of Solomon, much less out of the 
erotic and bacchanalian songs of 

himself is determined to defy all such hypocritical interpretation, and tears off his 
turban and throws it at the head of the meddling dervis, and throws his glass after the 
turban. 

Nothing is too high, nothing too lowjfor his occasion. Love is a leveller, and Allah becomes a 
groom, and heaven a closet in his daring hymns to his mistress or to his cupbearer. 
This boundless charter is the right of genius* 

To this statement, would agree no one who had, in the original Persian, read 
HSfiz ; and had understood him. 

Despite the fact that Emerson wholly fails to understand HSfiz as the mystic 
poet, divine, immortal— strangely he admires him. For at p. 239, he says 

You shall not read newspapers, nor politics, nor novels, nor Montaigne, |nor the newest French 

book. 
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V* 
111 

You may read Plutarch, Plato, Plotinus* Hindu mythology and ethics. You may read 
Chaucer, Shakespeare, Ben Johnson, Milton; re^ Collins and &ay; read and 
the Trouveurs — fact-books which all geniuses prise as raw material and as antidote to 
verbiage and false poetry* 

5. At the head of the various sections, the figures refer to the Persian text of the 
Mi$bXhu-I-H idXyat— 

Roman figures to chapters. 

Arabic „ „ sections (of chapters). 

6. To special notice, I wish to bring Maulavi Mirza Muharamad*i-Bisravf, who ren- 
dered me much help in this difficult work. 

7. This translation was made in a tropical country, in leisure moments, amidst the 
pressure and the stress of professional duties most exacting ; and under special cir- 
cumstances of harass and worry that it is not permissible to describe.* 

For these reasons, the reader’s indulgence is solicited. 


See Clarke’s ^un,lstic translation of the DivXn-i-Hafiz, Preface, para* 18 (p* xvi). 


H. WILBERFORCE CLARKE. 

Calcutta ; 

January 
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Authorities on Sufi, ism. 


Date. 


178; 

1809 

1818 

1829 


Asiatic Miscellany, vol. it, pp. 50—53 ; 131—150. 

Descriptive Catalogue (pp. 34—45), Oriental Library of TippQ Sultan^ by C. Stewart, 
gives 115 excellent Persian works on Sufi, ism. 

De Bode’s BuicbSrfi. 

History of Muhammadanism by C. Mills (p. 473). 

History of Persia, Malcolm— vol. i, pp. 322, 324, 400; vol. ii, pp. 382—426. 


This 


1856 


1863 

1868 

1875 

1878 

1880 

1881 
? 


Works of Sir W. Jones, ii, pp, 131—150. 

Journal, Asiatic Society, Bengal, vol. xxv, pp. 133 — 150. 1857. 

Note by Sprenger on the earliest work on Sufi,ism. 

Sind (chap, viii). Burton. 

Modem Egyptians (chap, iii), Lane. 

Die Morgenlandische mystik, by Tholuck. 

IKandn-i-Islam, Herklot, pp. 187 — 200. 

The Darvishes, Brown, 

Notes on Muhammadanism (p. 227), C. E. Hughes. 

Islam (p. 201), Stobart. 

Gulshan-i-RSz, translated by Whinfield. 

Catalogue, Oriental Manuscripts (pp. 35—45), British Museum (Quaritch). 
Paper on the Sflfis by Captain Graham, Bombay. 
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Date. 

Author. 

Name of Work. 

gil 

Shaikh Jufiid-i- Baghdadi. 


1037 

Shaikh Abd Sina (Avicenna) .... 

MakAniatu»]*^rifin. 

X049 

AbG-l-Kasim-i-’ A nsari. 


X166 

Shaikh *Abdu-l-Kadir-i-Gilani . . . | 

Ma)fu^t-i-JaIali. 

Sharh-i-ghausiya va ghaiia. 

1230 

Shaikh Faridu-d-Din ’Attar 

Asrir-Nama. 

1234 

Shaikh ShahAbu-d*Din ’Umar bin Muhammad-i- ( 
Sahrwardi. i 

’AwArifu-l-MaTirif,* 
otherwise 'Called 
’AwArihi- 1 -Haka^ik. 

1239 

Shaikh Muhyu-d-Din bin Arabi. 


ia 73 

MaulAna Jalalu-d-Din-i-Rumi .... 

The Masnavi. 

1392 

Shaikh Sa’di-i-ShirAzi 

Marghubti-l-Kulub. 


r 

Gulshan-i-raz. 

1317 

Sa’dunl-Din Mahmdd-i-Shabistari 

Hakku-l-Yakin. 



Risila-i«Sh 2 hid. 

1382 

KamAlu-d-Din Abd-l-gjianim ’Abdu-r-Razzak 

I 8 tilahat-i- 8 ufiya.t 

1389 

Khwaja Shamsu-d-Din-i-Hifiz .... 

The Divin. 

149a 

NSru-d-Din ’Abdu-i>RabinAn-l-Janii 

LawA,ih. 

* 59 » 

Maulana *Urfi 

^a^,id. 

1610 

l^izi Nuru-l-lah-i-Shustari 

MajAlisu-l-Muminin. 

1659 

Shihzada DarA Shikuh-i-ICadiri .... 

MushAhida-i-suldk va tarjuma-i*^wAsiti. 


• See the Pieface, para. i. ^ ^ 

t Arabic text (p. T67) edited by Dr. Aloya Sprenger, M.D., 18451 entitle d - -** Dictionary (in Arabic) of the 
technical terms of the SQus.** 
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Date. Author. 

1669 Mirza Muhammad *Ali-i-Tabrizi-i«S2,ib 

1670 Shaikh Muhammad Mubsin^-Fani 
Shaikh Fandu-d-Din Shakarganj . 


Name of Work. 

The Dabistan. 
AsrSru-l-Auliya. 



CONTENTS 


Paok. Paoi. 


Prom 

To 

From 

To 

Introduction • • • 

1 

*3 

Mahv (obliteration) and isbSt (confirm- 



The being a shaikh • 

14 

18 

ation) 

87 

88 

The being a murid (disciple) 

i8 

23 

Talwin (change) and tamkin (rest) 

88 

89 

Customs of the men of the | 



Aur§d (prayer-exercises) and the two 



(convent) • • • « 

23 

26 

Kalima-i-shahadat (the creed) 

X09 


Safar (the journey) 

26 

29 

Zuhd (austerity) .... 

90 

9 * 

Sama* (the song and the rotatory 



Fakr (poverty) .... 

9 * 

92 

dance) • . • • • 

29 

34 

T^‘arrud (being’celibale) and ta,ahhul 



Rules of sama’ • • . • 

34 

37 

(being married) 

93 

97 

The kbirka (the darvish-mantle) . 

37 

39 

Tawakkul (reliance on God) • 

97 

98 

The choice of the coloured kbirk^ • 

39 

41 

Ri^a (contentment) • 

99 

101 

Kbilvat (retirement) • • 

41 

42 

Muhabbat (love) • • . • 

101 

104 

Conditions of kbilvat • • 

43 

48 

Shauk (desire) .... 

104 

105 

Dreams of the men of kbilvat • 

48 

53 

IJlab? (contraction) and bast (expan- 



’llm (knowledge) . . • • 

54 

56 

sion) 

106 

107 

Ma’rifat (deep knowledge) . 

56 

58 

Fana (effacement) and baka (perma- 



Hal (mystic state) and ma^m (stage) 

58 

60 

nency) 

107 

109 

Tawhid (the unity of God) and sat 



Partition of times on aurad (prayer- 



(the existence of God) . 

60 

65 

exercises) 

109 


The affairs of the next world 

6S 

68 

Ru, yat 

118 

119 

’llm-i-kiyam (knowledge of God^s 



The witnessing of prophecy and its 



standing as the slave’s observer) . 

69 

70 

ending with Muhammad . • 

119 

121 

Tlm-i-hal (knowledge of the mystic 



Ma’rifat-i-dil .... 

121 

124 

state) 

70 

71 

Ma’rifat-i-murid sa murSd va salik 



’Ilm*i-yakin (knowledge of certainty) 

71 

72 

va majsub .... 

124 

X29 

Nafs (essence) .... 

73 

74 

I’tikad 

129 

131 

Some of the qualities of nafs . • 

74 

76 

*Ilm-i-fari?a 

131 

133 

Ma’rifat-i-ruh (knowledge of the soul) 

77 

79 

The hS\ of man • 

134 

142 

Jam* (collected) and tafraka (disper- 



„ Ad§b of Muhammad • • 

142 

145 

sed) 

79 


jf 99 God • . . 

I4S 


Tajalli (being glorified) and istitar 



„ „ Ma’ishat . 

150 

153 

(being veiled) .... 

79 

82 

Salat . . . • • 

153 

138 

Wajd (rapture) and wujud (existence) 

82 

83 

The mystic rose of the Kadiris 

• 159 

160 

Wakt (period) and nafas (moment) 

84 

85 

yy bai at ■ . . • « 

. 160 

164 

Shuhifd (being evident) and ghaibat 



Jikr, murakiba, tauhid , 

164 

I6S 

(being concealed) 

85 

87 

The daur . . . • 

. 165 

166 

Taj rid (outward separation) and 



Halat . • . . . 

166 

167 

tafrid (inward solitude) . 

87 


Sama’ (dance). • 

. 167 

168 




SUFI.ISM 


Said Mubammad 

In IsUm, is no monachism.* 

Nevertheless, jin 633 A.D.,t forty-five men of Makka joined themselves to as 
many others of Madina ; took an oath of fidelity to the doctrines of the prophet (Mu- 

hammad) ; and formed a fraternity to establish community of property, and to 

perform daily certain religious practices by way of penitence. 

They took the name of sOfl, a word derived from 

(a) (sQf) wools woolly ; a hair doth used by penitents in the early days of Islam. 

(b) (siifiy) wise, pious. 

(c) (sClft) woollen. 

(d) (safa) purity^ 

(«) ^ (?afi) pure. 

To the name of §afl, they added the title of (fa^lr), because they renounced 
the chattels of the world and its joys. 

Said Muhammad 

•• A 1 f aVru falsbri, poverty is my glory. 

During the life of Muhammad, Abu Bakr (the first Khalifa), and ’All (the fourth 
Khalifa. ^.599 j d* 66i), established (assemblies) wherein vows were made and 

exercises practised. 

In 657 A.D., Uvais-i-KarSni («f. 657) established the first religious order of the 
greatest austerity. 

In honour of Mubammad, who, at the battle of Uhud, 625 A.D., had lost two of his teeth, he drew 
out his own teeth ; and required his followers to do the same. 


The term sufi was first adopted by Aba Hftshim, a Syrian Zahfd {d. 780 A.D.) ; 
in his time was built the first takya (convent). But some say that the seed of suf!,- 


ism 


was sown 

germed 

budded 


in the time of 

• Adam. 

. Ndh. 

• Ibrahim, 


in the time of 

began to develop . • MOsa. 

reached maturity , • Christ, 

produced pure wine • Muhammad. 


* The ISluran, v. 89, 

t The Hijra dates from the 15th July 632 A.O. 

X Some add (fafa), a station near the Kaba, Makka, The man, who wore the blue woollen 
garment, was esteemed to be pure (^afi). 
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Those who loved this wine have so drunk of it as to become selMess. They ex- 
claim : — 

"Praise be mine I greater than I, is any? 

"The truth (God), am I : there is no other God than I. 

One of the earliest sQfls was the woman Rsbi'a mentioned by Ibn Khallikgn (i. 
1211, if. 1282). At night, she used to go to the house-top, and to say 

"O God ! hushed ‘is the day’s noise; with his beloved is the lover. But, Thee, I have for 
my lover ; and alone with Thee, I joy. ” 

In Volume I of his works, Sir W. Jones says 

There is a species of Persian poetry that consists almost wholly of a mystical religious alle- 
gory, though on a transient view it seems to cohtain only the sentiments of a wild and 
voluptuous libertinism. 

Admitting the danger of a poetical style in which the limits between vice and enthusiasm are 
so minute as to be hardly distinguishable, we must beware of censuring it severely ; for an 
ardent grateful piety is congenial to the undepraved nature of man, whose mind, sinking 
under the magnitude of the subject, and struggling to record its emotions, has recourse 
to metaphors, extending sometimes beyond the bounds of cool reason. 

Safis believe 

That the souls of men differ infinitely in degree but not at all in kind from the divine spirit 
whereof they are particles, and wherein they will ultimately be absorbed ; that the spirit 
of God pervades the universe, ever present to His work and ever in substance; that He 
alone is perfect benevolence, perfect truth, perfect beauty; that love for Him is true love, 
(’ishk*i-baklW)i while love of other objects is illusory love (’ishk-i-majazi); that all the 
beauties of nature are faint resemblances like images in a mirror of the divine charms ; that, 
from eternity without beginning to eternity without end, the supreme benevolence is occu- 
pied in bestowing happiness ; that men can only attain it by performing fheir part of the 
primal covenant between them and the Creator; that nothing has a pure absolute ex- 
istence but mind or spirit; that material substances are no more than gay pictures pre- 
sented continually to our minds by the sempiternal artist ; that we m ust beware of attachment 
to such phantoms and attach ourselves exclusively to God, who truly exists in us as we 
solely exist in Him ; that we retain, even in this forlorn state of separation from our Be- 
loved, the idea of heavenly beauty and the remembrance of our primeval vows ; that sweet 
music, gentle breezes, fragrant flowers, perpetually renew the primary idea, refresh our 
fading memory, and melt us with tender affections ; that we must cherish those affections, 
and by abstracting our souls from vanity (that is, from all but God) approximate to this 
essence, in our fin^ union with which will consist our supreme beatitude. 

Sprenger* says 

The mysticism of the sSfis is a hypertrophy of the religious f^ing; and a monomania in 
which man blasphemously attempts to fathom the depths of the essence of God. 

The mystics g^ve up worldly affairs; devote themselves to austerity; and are a nuisance to 
the world. 

This disease attacks every nation after it has passed the meridian of its grandeur. 


^ See iVeface to Abd-u-i>Raf fSk’s Dictionary of ^S,i8tic terms* x84Si» Journal, Asietk So* 
Setigid* Ydttme XXV, of 1856 (p. 145), 




INTROOUOnON. 


The mysticism of:— ; 

(a) the Zeoplatonists marked the fall of Rome. 

(b) „ Sofia ,, ,, the Khalifat. 

(c) „ later Fathers ^ the darkness of the middle ages. 

Because the noblest feelings of man are morbidly exalted by this diaease it has 
produced sublime poetry. Nothing can equal the beauty of the poems of r— 
Muhyu-d*Din. . - 

JalOlu-d-D in-i-Rumi. 

Sofl^ism is not due to the introduction of systems of philosophy from India, or 
from Greece. It is the result of the development of Islam ; and is well worthy of the 
attention of the student. 

Many consider Pantheism and SQf!,ism to be identical. 

The Shailis and Safi-poets profess 

The most ardent, although Platonic, attachment for individuals of their own • sex, remarkable 
for beauty or for talent, declaring that they are adoring the Creator whilst admiring 
His beautiful handiwork (corporeal or intellectual) ; and boasting that their love is the 
more pure in being unmixed with carnal sensuality, such as it must be if bestowed on in- 
dividuals of the other sex. 

MaulSna Jalalu-d-Din-i-Roml {b. 1207, d* 1273), says:— 

Sufis profess eager desire but with no carnal affection ; and circulate the cup but no material 
goblet. 

Since in their order, all things are spiritual— all is mystery within mystery. 

Modern ^Ufis believe in the KurSn ; and in an express covenant on the day of 
eternity without beginning (the day of Alast) between the assemblage of the souls (of 
men) and the supreme soul (of God), wherefrom they were detached. 

In sOfljism are four stages, which must be passed before man’s corporeal veil 
can be removed ; and his emancipated soul, mixed with the glorious essence, whence 
it has been separated but not divided 
i (shari'at*) 

The murid (disciple) observeth the shar’ and the rites of IsUm ; ever beareth his shailsb in 
mind; in him effaceth himself through meditation; maketh him his shield against evil 
thoughts; and regardeth his spirit as his guardian spirit. 

This is “effacement in the shaikh.*' 

H Vi:>A>jJ0 (tarikat) 

The murid attaineth power; enteretli 8SB,i5m; and abandoneth the observance of religious 
form, exchanging outward for inward worship. 

Without great piety, virtue, and fortitude (based on a knowledge of the dignity of the soul 
of man) he cannot attain this stage. 

The shaikh passeth the murid to the influence of the Pir (long since deceased) ; and then, 
in all things, the murid seeth the Pit. 

This is "effacement in the Pir.** 


* Some call this nftsflt. 
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adFhtaM. 


ijj (inaniat;'- 

The murid hath attained to supernatural knowledge; a^ is, therein, equal to the angels. 
By the shaikh* he is led to Muhammad# whom, in all things, he seeth. 

This is *'effacement in the Prophet” 
iv (truth) 

The murid hath become joined to truth (God), whom, ui all things, he seeth. 

This is "effacement in God.” 

Many reach the second stage ; few the fourth. 

Some make eleven stages « 

MuwSfikat 

The murid beareth enmity to the Friend’s enemy— the world, shaitln, imperious lust ; and love 
for the Friend (God). 


The murid inclineth to God ; and from the heart's page, effaceth ” other than God.” 

VA muwdnisat. 

The murid fleeth from all, and seeketh God. 
mawaddat 

The murid engageth in submission, in lamentation, in affection, and in agitation in the heart’s 
chamber. 
haw£. 

The murid keepeth the heart in austerity and in strife (against sin) ; and maketh it water (soft)* 


The murid maketh all the limbs full of recollection of God ; and of aught else void, 
ulfat. 

The murid maketh himself void of despicable qualities, and joined to laudable qualities. 

cftAM shaghf. 

The murid, through ardency of desire, rendeth the heart’s veil ; and considereth the reveal- 
ing of the mysteiy of love for God— infidelity, save under the mastery of wajd (ecstasy), 
taym. 

The murid maketh himself the slave of love, and joineth himself to tajrld (outward separation), 
and to tafrid (inward solitude), 
walsh. 

The murid keepeth the heart’s mirror before God’s glory ; and becometh intoxicated with its 
wine). 

,3^^ ishk* 

The murid keepeth so engaged the tongue in |ikr (creation of God), the heart in filer (thought 
of (]iod), and the soul in mushkhida (viewing God’s glory)— that he conndereth himself 
non-existent. 


Some consider to be 

(a) efiadng one’s self in the essence of Absolute Unity (God). 
lb) the dtqposit of feuth (^urkn, xxnii, 73). 


The following 

are 


the 

Srif 

9 » 

sSlik 

§» 

tklib 

99 




terms used in safl,ism 


knower. 

traveller (to God), 
seeker (of God), 
sincere lover (of God). 


ahl-i-tasawwuf one 

9f M 

,, t^Ikat „ 

„ mSrifat „ 

M bakikat „ 


of mysticism. 

„ (mystic) state. 

„ the Path (to (jod). 
„ (divine) knowledge. 
„ truth. 


* Some call this ’urf. 



INTRODUCTION. 


t 


ahl-l-tiaUi^ one of God. 
shariat $$ pp the shar\ 


ta^wwuf 

sufijsm. 

mutasawwif sufv'stiCe 

kbd. Ibid 

the servant (of God). 

kbOdiyat 

service „ 

mafrifat 

knowledge „ 

(arikat 

path „ 

attraction „ 

jam’ wifSl 

union (with God). 

sukUnat 

„ dwelling „ 

Okl 

pp cup-bearer. 

mak^m 

degree. 

manzil 

stage. 

\)S 1 

the (mystic) state. 

wajid 

rapture. 

shauk 

desire. 

2auk 

delight 

muhabhat 

affection. 

Ishk 

love. 

sahSba 

companions in the 

tabitn 

followers „ 

zihid&n 

IbidSn 

^ devotees „ 


92 hib-l*d]l 
pp mafrifat 

tsh^u-l-Ulh 

firSk 

dair i 

takyat } 


one possessed of heart, a sOfi. 
pp pp (divine) know- 

ledge. 

love for God. 
separation (from God). 

the convent 


zlhid „ man of (dry) austerity, 

ashab-i-llm-i-i^hir! the companions of outward 
knowledge. 

,, pp batmi „ companions of inward 


ishtyak 

knowledge. 

ardour. 

mast 

intoxicated, 
void of self, selfless. 

Pir 

the founder of a religious order. 

shaikh 

pp chief of a convent. 

khalifa 

nakib 

deputy shaikh* 

murshid 

spiritual guide, the shaikh* 

murid 

disciple. 

1st generation alter Muhammad. 

2nd „ 



3rd pp 


The beginning of tasawwuf (safi^ism) is imSn (faith), which consists of 'six 
columns (principles) 

(1) The existence of God« (4) The prophets. 

(2) „ unity pp (s) »• day of resurrection. 

(3) ft angels. (6) Good and evil, through God’s predestination. 

The end of tasawwuf lieth in pronouncing the six principles ; and in conforming 
thereto with the heart. 


The ImSn of common folk (’^mm) is 

'ilm (knowledge), which is only an imitation of ** the six columns ” learned from the ’ulamS 
or from the imSms. They know not why it is necessary to believe in these " six columns 
nor how thereby salvation can be obtained. 

Many pursue the Tlm-i-{arlkat (knowledge of the Path) and wander into error, 
becoming : — 

ahl-i-jabri one disbelieving freedom of will. 

„ kadri pf believing in predesUnation. 

„ mujassami » only in the body. 

„ mushabbia „ pp in portraits of God. 

pp muta^ali tp sat^ (with God). 

In all are seventy-three orders, whereof the true order is only one, the fir^at-i- 
naj&t (the party of salvation). 

mnwif.rt' it thdr itidn (faith). Proceeding with only a lamp, they have reached the resplendent 
Bun I at first only imitation, they have reached truth (God). 
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They find that the t^’kat (of die darvish) and the shari’at (of Islam) i^nd th^it whoever is 

imperfect in shari'at is iso imf^ect in halpl^t (truth). 

The Kuran (Ixxviii, x8) says 

“ In the eternal life^ my people wfll rise as monkeys, as hogs, &c., Ac, 

These, in life, outwardly bore the form of man ; but inwardly were brutes. 

From these evils, repentance before death will free one. 

Give thyself to a murshid (spiritual guide) who, by his prayers, will show thee in dreams the evil 
parts of thy character till they shall pass away. As the lover delights in his beloved, so doth 
the darvish in his murshid. 

The darvishes say 

•• Neither fear we hell, nor desire we heaven.*' 

By this, they mean 

God, thou bargainest with none; for purity of heart and love for Thee, is our devotion. 

Be not heaven nor hell— we adore Thee. 

Put us into heaven — 'tis through thy excellence; into hell, — through thy justice.” 

The silfls are divided into innumerable orders. The two original’i^ orders are 
X. (buliiliya) the inspired. 

This order believes that GkJd has entered into them ; and that the divine spirit entereth all who 
are devout. 

2. (ittiljadiya) the unionist. This order believes that God is joined with every en- 

lightened being ; that He is as flame, and the soul as charcoal (ready to flame); and that 
the soul, by union with God, becometh God. 

From these two orders are derived the five following orders 
(wSsiliya) the joined (to God). 

('ashUkiya) n lovers (of God). 

(tdklniya) „ instructed. 

(zakiya) „ penetrated. 

(w^bldly^) 91 solitary. 

For full information regarding the many orders of the §QfIs, I refer the reader 
to Malcolm^s History of Persia, vol. ii, Art. “ Soofies.^^ 

The most celebrated of the sQfl teachers of Persia have been men as famed for 
knowledge as for devotion. 

Of IbrShim ibn Adham, they say 

”That holy man turned day into night; 

'' Night into day by his constant and undiwded devotion to God.” 

Among the sUfls, the most celebrated are the poets. 

The raptures of genius expatiating on an inexhaustible subject arc deemed in- 
spiration by those who believe that the soul can wander in the region of imagination, 
and unite with God. 

* The original order is said to have been the (gabfttiya)^ the (ancient;) Sabians 
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In sweetest straiAs, Jalnlu-d-Din Hflml {b. 12771 d. 1773) teacbeth that all nature 
abounds with divine love such as to cause the loveliest plant to seek the loftiest object 
of desire. 

Naru-d-Dln Abdu-r-Rahtnan-i»jamI {b. 1414, d. 1492) breathetb ecstatic rapture 
in every line. 

The Gulistan and the Bustan-i-Sa’dl^ and the DivSn-i-H3fiz may be called the 
scriptures of the Persian sQfIs. 

Safi tenets are involved in mystery; for every gradation, are mysteries never 
revealed. 

Many of the most eminent sUfis have been men of piety and of learning, whose 
sclf-deni^ attracted a fame they sought not; others have cloaked themselves in humU 
lity to attain greatness, and fled from observation only to attract it 

To fame and power, is no path however rugged, into which man will not enter. 

Traces of sQfi-doctrine exist in every country ; in the theories of ancient Greece ; 
in the modern philosophies of Europe ; in the dream of the ignorant and of the learned ; 
in the shade of ease and in the hardship of the desert. 

In place of the usages of religion, sQfis adopt the wi^d doctrines of their teacher 5 
and embark on a sea of doubt under a murshid whom they deem superior to all other 
men and worthy of confidence that is only adoration. 

Some deny evil, saying 

Good is all that proceedeth from God.” 

They exclaim 

** The writer of our destiny is a fair Writer. 

Never wrote He that which was bad.” 

All things in the world, they regard as the type and as the power of God. They 
see 

His beauty in the rose-cheek of lovely ones ; 

His power in the impious daring of Firiaun (Pharoah). 

Sahl ibn Abdu-l-lah Shustari saith:*— 

" Revealed was the soul’s secret when 
Fir’aun, declared himself to be god.” 

Jalfilu-d-Din (^.1207, 1/.1273} maketh ^Alf (the first of safis) say when he was 
wounded by an assassin 

Lord of the land am I ; yet with my body no concern have I. 

Me, thou hast not struck; only an instrument of God, thou art. On God, who shall avenge 
himself P 

Be not grieved ; for to-morrow (the judgment day), thy mediator, shall I be. 


• Sa’di b. X4i4/d. X492. 
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Of Abdtt«I.^adir-i*GilSn! (A 1078, </.ii66) Shai]£b Mu^yu-d'Dln ’Arabl {b. 1166, 
d, 1239) says 

" 1 went to our housetop and saw all the ^grims at ’ArafSt (near Makka). 

Descending, I told my mother that' 1 must devote myself to God; and that I wished to 
proceed to Baghdad to gain ma’rifat 

Weeping, my mother took eighty dinars ; gave me half (my inheritance) ; made 
me swear never to tell a lie ; and said 

** Go my son : to God, I give thee, not till the judgment day, shall we meet.” 

At Hamadan, our ^ifila was plundered by sixty horsemen. 

One asking me what I had ; I replied : — 

“ Forty dinars are sewed up in my garment.” 

Disbelieving me, he laughed and left. Another asked me and received the same 
reply. 

Whilst they were dividing the spoil, the Chief called me and said : — 

“ Boy, what property hast thou T ” 

I replied t 

'* 1 have already told two of your men that I have forty dinars sewn in a garment.” 

He ordered the garment to be ripped ; and found the money. 

He said 

" How earnest thou so openly to declare what has, so carefully, been hidden 7 ” 

I replied 

Because I will not be false to my mother, to whom I have promised never to conceal the truth. 
Said the Chief:— 

Boy, art thou at thy age so sentible of duty to thy mother, and am I at my age insensible of 
my duty to God 7 

Give me thy hand that, on it, I may swear repentance. 

He did so. His followers were struck with the scene, and said 
" Leader in g^lt, thou hast been; in virtue, be the same.” 

They restored the spoil ; and, on my hand, vowed repentance. 

At this time, I was sixteen years of age. 


To those who sought him, Uvais-i'fjLami.said 

“Seekest thou God? If thou dost, to me why comest thou 7 If thou dost not, with me, what 
business hast thou f ” 

K&0 Naru'l-Uithoi'Shustarl {d.i6io) says that stiffs are of two classes:— 

(а) Mutakallim (advocate, observer) if they desire human knowledge} the usages of lelipon; 

and pursue them in the ordinary way. 

(б) fOfis, if they practise austerity, and look to the inward purity of the soul. 
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After His prophets, God esteemeth none more than the fQfi ; because his desire is 
(through divine grace) to raise himself from this earthly house to the heavenly ; and 
to exchange his lowly condition for the condition of the angel. 

The accomplished are 

the hukamS men of wisdom. 

„ ’ulamX „ knowledge. 

These seek truth— —the first by demonstration j the second by religion, 

In this path to (God), are many dangers. 

For false teachers and deceived seekers vainly pursue the desert vapour : and 
wearied return, the dupe of their own imagination. 

The murshid-i-kamil va kamal (the perfect and excellent murshid) is rare. 
When he exists, to discover him is impossible. 

Perfection, who shall discover, save he who is perfect ? 

The jewel’s price, who shall tell, save the jeweller ? 

Hence, many miss the Path and fall into error. Deceived by appearances, they 
waste life in pursuit of defect, conceiving it to be perfection. 

Neither austerity nor devotion can exclude shaitan who seeketh Zahids in the 
garb of religion. The only (ilism whereby the good can be distinguished from the 
bad is ma’rifat. 

Said Muhammad • 

The irrational z3hid, God accepteth not $ 

By pious fools, my back hath been broken. 

From alarm at persecuting tyrants, safis have often pretended to be of no parti- 
cular faith. 

Thus they confess not their religion ; and to disclose the mystery thereof — is 
the deepest sin. 

The murshid instructeth the murid how to restore the inward man 

by purifying the spirit. | by enlightening the head. 

„ cleansing „ heart. | „ anointing „ soul. 

Then the murshid avereth 

that the murid’s desire shall be accomplished ; that his despicable qualities shall be changed 
into laudable qualities ; that he shdl understand the revdation, the stages and the grades 
of exaltation— till he reacheth the ineSable joy of beholding God. 

If the murshid be not perfect and excellent, the murid wasteth his time. 

He will end by being an impostor, or by regarding all sOfis alike and condemning them. 

He will seek relief in infidelity, doubting all that he hath heard or read ; and regarding as fable the 
accounts of hrdy men who have reached ht 
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The murshid is sometimes 

(a) the dupe of his own imagination. 

(i) the wilful deluder of his own foUowars. 

He desireth to abolish the form of religion ; alloweth no name to come between 
him and God, and yet desireth to come between all other men and God ; destroyeth 
names reverenced by men in order to substitute his own name. 

Without the murshid, no murid can advance ; his advance is in proportion to his 
faith* (in the murshid). 

^asan Sabih t Shai](hu-1-Jabal ( 6 . 1071, d. 1124) and his descendants were of 
the order of bS^iniya. They filled Persia with murders ; and by their mysterious 
power, made monarchs tremble. 


God is ever renewing all the matter and the form of the universe. Not a leaf 
sprouteth, not a sparrow falleth, not a thought occureth, without His impulsion. 

Thus are muslims brought face to face with evil in a way that Europeans can- 
not realise. 

God is the only real agent, though He sometimes fashioneth some (Ibl!s, Kabil, 
Nimrad, Fir’aun, AbO Jahl) to be His agents of wrath. 

Equally with Mfisi, was Fir’aun, an agent of God's will ; and he bewailed the 
impulsion that made him oppose Mos^. 

The 'Arif (the knower of ma’rifat) admiteth the ability to choose good. Not, like 
Iblis, doth he cast his sins upon God ; but with Adam, crieth 

" 0 Lord, black our faces we have made.” 

The 'Arif saith 

God created all things, good and evil ; but evil, is non-existence^ a departure from the Only 
Absolute existence. In relation to God, evil is naught. 

If ewl-passion exist not, how can there be control T If afflicdon exist not, how can there be 
patience 7 

The jail is the criminal’s masjid making him cry to God. 

The sof! disregardeth outward forms and rites. God judgeth not as man 
judgeth ; at the heart, He looketh. 

Jalilu-d-Din'i<RQm! (vi. Prologue) saith • 

If with good and ewi, a lover be befouled— —these, regard not ; his aspiration, regard. 


* The Murtas$ Shahl (an order of sllfis) make in clay an image of the murshid. 

This, the murid keeps to prevent him from wandering; and to bring him into identity with the 
murshid, 

t The Historian of the Crusades calls him ” the old man of tiw mountain.’* 

Prom his natn^ (A 1 Rasan) is derived our ward "usassin.” 

See Asiatic Researches, vot. xi, p. 433 ; Malcolm's History of Parria, vol. 4 p. 395; vol. ii,p,4i6. 
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The $afl practiAeth vc^untary poverty, mortification, obedience, renunciation of 
the world ; and the precepts of the gospel as to forsaking family, position, wealth, 
for relifpon sake. 

All naught, he maketh save God : and giveth life to tlys non-existent universe 
by regarding it as permeated with God's presence. 

Paradise, hell, all the dogmas of religion are allegories,— the spirit whereof he 
alone knows. 

He longeth for deaths for then he returneth to God whence he emanated, and 
in Him findeth annihilation. 

On the unity of God, he meditateth to attain spiritual perfection ; and unification 
with God. 

This union, none can without fai?u-l-lsh (God’s grace) reach ; but to those who 
fervently ask Him, He refuseth not aid. 

The Kur£n and the ^adlg represent 

(a) God as having created the world once for all, and as now removed to the highest heaven, 

leaving His creatures, by their own free will, according to the light given by prophets, 
to work out their salvation. 

(b) God as the being ever working in His creatures, the sun of all existence, the fulness of 

life, whereby all things move and exist— omrapresent, dwelling in, and communing 
with, each souL 

The $dfis (men of heart ; men looking behind the veil ; inward men) developed 
the Greek mysticism popularised by- 

la) Faryabi <f. 954. (e) Gbazsali d. iiiz. 

(A) Aba All Sina „ 1037. (tQ Ibn Rashid „ 1199. 

and made:— 

i. God to be the One, the Necessary Being, the only Reality, tlie Truth, the Infinite, the First 

Cause (source of all action, good and evil). 

ii. The world of phenomena and of man— 

Not being which like a mirror reflects being; and, by borrowing particles of being, rises 
to “contingent being” (which shares existence and non-existence). 

In man, the spark of being is identical with the Infinite Being ; but, while he is 
in “ contingent being,” he is weighed down and held apart from Being by ” Not- 
being," whence evil proceedetb. 

In this state, he ret^uires laws and creeds to restrain him. Thus "Not-being” 
is when wanted something, and nothing when not wanted, and so do the §ttfls avoid the 
ill consequences of their ^eoty. 

The muslim doctrine of jabr (compulsion) driveth some to fanatical deeds ; some 
to cry Itismat *, some to regard the action and the existence of the Universe as the 
manifestation of God’s energy. 

By divine illumination, man seeth the world, including man’s self, to be aii illusion, 
nonrexistent (and therefore evil). 

He trieth to shake off this *' Not-being,” to e&ce himself, and to be united with 
the real Being, the Truth, that is, God. . 
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The true course is to ignore self ; to be passive that God may work. Then 
will God’s light and grace enter the heart and draw man to Truth and unite him with 
the One. 

• ' ' 

The curl, the down, the mole, and the brow are the world now in jamSl (beauty), 
now in jalSl (terrible majesty). 

The cheek and the curl are the types of mercy and of beauty ; of vengeance and 
of majesty. 

The mysteries of ecstatic vision cannot be interpreted by words, only by types 
and license is in the mystic states of 

(а) annihilation, effacement. 

(б) intoxication. 

(c) love’s violence. 

Only those who know these states comprehend the meaning of these words. 

The curl enchaineth hearts ; beareth souls to and fro ; plundereth the kSrvSns of 
reason ; and never resteth. 

With its perfume, Adam’s clay became leavened. Thus, the material world. 

The down is the vestibule of almightiness, a verdant growth in the spirit-world, 
the well-spring of life, the hidden secret, the first plural emanation, that veileth the 
face of unity, the world of pure spirits that are nearest to God and the decoration of 
souls. 

The mole is the point of unity, single yet embracing all phenomena. Fixed and 
stable, is the point of unity ; but the heart is disquieted by emotions, illumined by epi- 
phanies and darkened by the veil of plurality in the masjid, now in the inward and 
now in the outward, now in the hell of lust, now in the heaven of zauk. 

It is the centre, whence is drawn the circle of two worlds ; and whence is Adam's 
heart and soul. 

Unity (the mole) and the heart must be one. Which is the original, which the re- 
flection ? 

Sometimes is the heart 

sick like His intoidcating eye, a masjid of the inwaid and sometimes a mas- 

fluttering „ curl. jid of the outward, 

gleaming ,, face. a hell of the inward and sometimes a heaven, 

dark m mole- 

The cheek is the theatre of divine bounty, the divine essence in respect of the 
manifestatious of its nameis and qualities ; the manifestatmn of the seven beauteous) 
names (of God) ; and is as the seven verses (of the Ftti^a). Know His face and 
down, —verily thou kqowest plurality and unity* 

The eye betokeneth frowns and coquetry, now holding aloof from its slave, now 
granting onion. From it, proceed languishing intoxication, burning, plundering, and, 
aOhing of heart j every comer thereof is a wine-shop. 

. Of His eye and lip, ask an embrace,->dne saith nay ; the other, yes. ^ 
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The Up is the essence of being, the heaUng of the sick heart, the clothing of all 
souls. By His lip, soiils are beside themselves, and compassion revealeth itself. 

When, on His eye and on His lip, the world refiecteth, it giveth itself up to the 
worship of wine. 

Beauty is Truth manifested and present ; ’tis the beam of the light of spirits ; ’tis 
the greatest of signs.* 

Wine, the torch and beauty, are epiphanies of Truth. 

Wine is the rapture that maketh the safi beside himself at the manifestation of 
the emanation of the Beloved. 

By it, this one becometh the philosopher, the traditionist, the righteous one, and the lover (of God). 

By it, that one swaUoweth at one draught the cup, the wine>house, the sa^i, and the wine-drinker ; 
and yet open remaineth his mouth. 

O ocean-heart I O mighty drinker I well done I 

Drunken are 

reason. the air. 

the angels. revolving earth. 

>t soul. reeling heaven. 

Better is the intoxicated than the self-righteous. 

The wine of dying to self, drink ; from thyself, thyself set free. 

Wine is the transport and the light of the Arif ; the soul of that flashing light 
that in the consuming bush, MOsS beheld. 

The “ veil of darkness *’ betokeneth dwelling in iniquity. Who is veiled khoweth 
his wickedness. 

The “ veil of light " betokeneth the practice of good deeds. Who is thus veiled, 
knoweth not his wickedness, being clouded by bis self-righteousness. 

Who are they that have lost their labour, and in life mistaken their aim ? 

They who think that what they do is right. (Imuran, xvii, 103.) 

The tavern-haunter is one freed from self ; one desolate in a desolate place 
(other than God, absent), headless, footless, neither the faithful nor the ksfir. One 
who, losing both head and foot, in every strain that he heareth from the minstrel, is 
seized with wajd from the hidden world. 

Not of these words and sound, but of precious mystery, is every note of that 
mystic song. 

The idol is the evidence of love and of unity. Idol-worshipping is making one ; 
in it what is evil proceedeth from other than God. 

The girdle is the emblem of obedience. 


The |$lurBn, US, 18. 
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ShuyQisbiyat (being a 8haiish)« 

VI, 5- 

After the rank of being a prophet, no rank is higher than the being a deputy for 
a prophet, to call men, by the path of Muhammad, to God. 

The word shailtb signifieth being a Ishallfa; hence its degree is excellent, as, in 
respect of the shaiUis of $afls, is in the hadis stated. 

The shaiUl’s purpose is to cleanse, from the rust of lust and of nature, the 
murid’s heart, so that in it, by attractions and inclinations, may be reflected the rays 
of the beauty of unity and the glory of eternity ; so that, by beholding them, his eyes 
may be attracted ; and so that, thus, divine love may rest in his sincere heart. 

The rules of being a shaiJsb are fifteen. 

1 . The purifying of resolution and the searching for the cause. 

First he should seek out of himself that the cause be not— 

The desire of precedence. 

„ „ being a shmkb. 

„ „ being followed. 

wherein are bom the lusts of sons of Adam ; this he should do, though he may see his 
own lust at rest and the fires of nature extinguished. 

When he seeth some of the seekers, with sincerity of desire, turn to him, and from 
him seek guidance, hastily he should not be their director, but should delay till, with 
penitence, true submission, and supplication to God, he discovereth the truth of the state 
and with certainty knoweth what God’s purpose is to him in regard to their charge. 

If he see that the charge of the crowd of the seekers is trial, he knoweth caution 
to be necessary, and is engaged in comprehending the hidden cause. 

If he see that God’s purpose is that he should instruct the seekers, he followetb 
God’s order. 

2. The knowledge of capacity. 

The shaiJcb must regard the capacity of the murid. If, in him, he see capacity 
for treading the path of those near to God, he inviteth him with skill, and by elucidat* 
ing the states of him who is near to God. 

If he see that he has not much capacity for the path of the pious, be inviteth him 
.by admonishing, by inciting, by instructing, and by mentioning paradise and hell. 

The shaiUi urgeth the capable ones to deeds of the heart (muril^iba, observance 
of mystery, distinguishing thoughts), and to pure devotion. 

Thus, if he see the murid’s welfare in abandoning the world’s chattels, or in hold- 
ing to them, he ordereth as may be suitable to bis state. 
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Who acqdireth not knowledge of the different kinds of capacity, and discrimina* 
tion as to the iorms of understanding, hath no true power over the mprld. 

t 

3. Being pure (having no lot or part) in respect of the murid's property. 

The shaiilsb must show no greed for the property, or for the service, of the murid. 
With a gratification, he should not make vain his instructing and directing, which are 
the best of alms (for God). 

When, by divine information or by true knowledge, he knoweth that, for the ge- 
neral good, he should take the property, he may do so. 

If the murid desire at once to give up his property, the shai]£ib may accept ; 
because, in return for it, he can g^ve to the murid that state (for which he is fit) which 
is the cause of tranquillity of heart. 

If he knoweth that the murid will look with regret at his property, he will allow 
him to spend a portion. 

Once, one of Junid’s murids wished to give up all his property. Junid refused 
saying 

Keep what is sufficient and thereon subsist; the surplus, give. For, after the expending of 
ail thy property, safe from the demands of thy desire, I shall not be. 

4. Offering. 

Delights of offering and of severing attachments are incumbent on the sha ikh, so 
that, by observing their effects, the sincerity, and the conviction of the murid may be 
greater ; and the severing of attachments, easier ; and the desire of celibacy, over- 
powering. 

By offering, becometh sifted the murid’s suspicion as to the shaijsb’s state, and, 
as to the truth of his sway. 

According to necessity, he should distribute the excess among the poor. 

5. Concordance of deed with word in invitation. 

When the shaiJsb wisheth to invite the murid to a practice, or to an abandonment, 
it is necessary that, in his own state, this (practice or abandonment) should be 
evident, so that, without suspicion, the murid may accept. 

Upon persons, the mere word has no great effect. 

According to the h&dls the murid should choose fakr (poverty), which is the 
wealth of sGfl.ism, and the condition of ^arlkat (the path to God), althougrh to him, 
poverty and riches are, as 'Umar bath said, one. 

6. Compassion for the weak. 

When, in the murid, the shaiUi seeth weakness of resolution ; and knoweth that 
against lust and the abandoning of accustomed things, he hath no true resolution, 
he should display kindness. 
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To tbe limit of his power, he should abridge the austerities, so that the murid 
may not shun him ; andso-that, in time, and by intercourse, he may gain kinship with 
fukara (fakirs). 

Possibly, after resolution shall h ave been incited in him, he may gradually reach 
from the abyss of license (to disregard austerities) to the height of resolution. 

Once one of the sons of favour (a rich man) joined the society of Akmad 
^alinsl and severed himself from the world. 

In him, Akmad found a weakness, whereupon, when a few dirhams were gained 
he used to purchase for him bread, round cake, roast meat, sweetmeat; and to 
say 

” Out from the world’s favour and from association therewith, this man has come ; then fit 
it is to tread with him the path of compassion ; and not to forbid him delights. 

7. The purifying of speech. 

Pure of the pollution of desire must be the shaiJJi’s speech, so that its effect 
upon the murid may be seen. 

On the heart the effect of speech is like to seed : if the seed be bad, there is no 
fruit ; iniquity of speech is in entering into, and associating with, desire. 

Into speech desire falleth • 

(a) ather for attracting the hearts of hearers, which is unfit for the state of shaikhs. 

(i) or from pride of himsdf on account of the beauty of his own speech, which (in the 
opinion of men of hakikat) is pure sin. 

With the murid the shaijib should winnow his speech from the pollution of desire ; 
should plant it in the heart's soil, and entrust it to God to be preserved from the bird 
of forgetfulness and from the power of shaitSn. 

On account of the pride of self, sincerity appeareth not save by observing the 
lights of God’s excellence and the effects of His boundless favours, — in the splendour 
of which lights the glance of lust becometh dimmed ; and the darkness of pride, extin* 
guished. Then in the buffeting of the waves of the ocean of perpetual bounty, he 
regardeth his own existence, much more his speech,— less than a drop. 

8. Exalting the heart to God in the state of speech. 

When the shaikb wisheth to speak to the murid, he should turn his heart towards 
God, and from Him ask sense, that he may be the perfecter of time and the compre- 
faender of the welfare of the hearer’s state ; that his tongue may be the speaker of God ; 
and that his speech may be true in rendering benefit. 

Thus they say 

In the hearing of tus own speech he was equal to the other hearers. 

Although sooner than the spectators on the shore, the diver in the sea collecteth 
pearl-shells and bringeth with himself the pearl, yet, as soon as he issueth from 
the sea and op6neth the shell, he' is only equal to the spectators on the shore. 
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9. Speaking ambiguously. 

When in the murid, the shailth seeth something detestable; and wisheth to 
admonish him thereto, so that he may strive to remove it, he should not speak fluently 
and conspicuously. 

Nay, ambiguously he should cast the matter before the assembly, that to its 
object, its tenour may lead. 

Thus if, in the murid’s soul, he should see 

i. a pride of his own deeds and states. 

ii. a claim to nearness (to God) and to perfection. 

iit. a crookedness and a turning from the path of firmness. 

He should relate to the assembly, in respect of it, an hadis, or a tale, of 
and briefly should hint at the abomination, so that those present may be profited. 

In this way, counsel is nearest to courtesy and to hikmat. 

10. Preserving the mysteries of the murid. 

The shaiUi should preserve the mysteries of the murid, and not reveal his 
manifestations and miracles. By speaking to him in private, he should render them 
contemptible, saying 

Although circumstances like these are the favour of God, yet, expecting and looking for them , 
is the cause of the murid’s path being closed. 

In thanks for them, they should make return ; from them, take of! their glance ; and, in 
observing the Benefactor (God) through observing His favour, be engaged. 

Otherwise, in loss they remain. 

11. Pardoning the murid’s blunder. 

If, in the murid, the shaij^b should see a defect in abandoning a service, or in 

neglecting a rule, it, he should forgive him ; and thereto by kindness, by courtesy, 

by indulgence, and by grace incite him. 

12. Descending from (passing over) his own right. 

Of the murid, the shai]£b should have no hope, although it is his right ; and to his 
right, the keeping of the murid is a most important rule. But the shaij^b’s expecta- 
tion of it is not approved ; and his descending from his right is best. 

WakI says 

Once, in Egypt, with an assembly of fukari, I was in a mas j id, where Abu Bakr 
Wir2ik stood before a pillar and prayed. 

I said to myself, when the shaiUi finisheth his prayer, I will salute him. When he 
had returned the sal&m of the prayer, he came and preceded me in salutation. 

I said Best it would have been if I had first stood in respect” 

The shaibb said I have never been bound with the expectation that any one 
should do me honouring.” 
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13. The allowing of the murid's rights. 

In sickness and m healthy the shaijsh should not delay in allowing the rights 
of the companions. 

14. The distributing of times in respect of ]£bilvat (retirement) and of jilvat (rapid 
circular motions). 

The shaili's time should not be plunged in intercourse with the people. His 
power of hal, his perfectioni his tamkin, and his presence (with others) should not be 
the excuse. 

With perfection of hal, and of tamldn, Muhammad was not, all day, in men's 
society. For asking the aid of God's bounty, of mercy, he chose jilvat ; for diffus- 
ing the mercy on the people, he chose society. 

For the shaikh is necessary a special khilvat, wherein he may be employed 

(а) in portions of devotion. 

(б) in humbling himself and in supplicating God for his own sake and for others. 

{c) in asking aid so that his hJbilvat may be secure from being employed with people. 

By the opposition of man^s composition, displaying assiduity to God is difficult ; 
and languor in deeds is expected, and at such times, it is proper that he should pass 
his time in society and thereby dispel that languor. 

Again, through shau^ and ?auk, he may incline to khilvat and to devotion ; men 
may be benefited by his nature ; and he may escape from languor. 

15. The increasing of the works of supererogation (nawafil). 

The boiling of his hal should not hinder him from repairing time with good deeds. 
For, with perfection of hll, assiduous in respect to naw&fil, was Muhammad 

in the namaz-i-tahajjud, prayer of midnight. 

„ „ chasht, prayer between sunrise and noon. 

„ „ zawal, prayer after noon. 

„ ruza,-i-tatawwu, fasting during good deeds. 

„ other nawafil. 

At night so long used he to stand in prayer that his auspicious feet became swollen. 


The behaviour of the Murid to the Shaikh. 

VI. 4. 

For the murid, in the society of the shai^, the observance of manners (whereby 
love of hearts is attracted) is most important. 

When he is possessed of manners, he taketh in love a place in the shaikll’s heart ; 
and is agreeable to God's sight. Because, with mercy, favour, and care, God ever 
looketh at the hearts of His own friends (the darvishes). 

Then by dwelling in the shaildl’s heart, the constant blessings of God’s mercy, 
and of His endless bounty, comprehend his existence ; and the shaijfb’s acceptance 
becometh bis mark of the acceptance of God, of Mul^mmad, and of ail shai ldi s. 
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Save by manners^ one cannot gain the rights due to the shaiJih’s instruction. 

The honouring of ^Ulama and of shaij^s is a great right, the non-performance 
whereof is exceeding disobedience as is stated in the hadls. ** Whoever performeth 
not the shai^'s rights is defective in the performance of God’s rights.’* 

The shai]^, in the midst of the murids, is as Muhammad in the midst of his 
a^hab (companions); for inviting the people to follow Muhammad, he is in the Inn of 
the Khalifa. 

There are fifteen rules of conduct, which it is necessary the mQrid should observe 

1. Perfect faith in the shai]^ as regards his instructing, directing, and purifying 
murids. 

If he regard another more perfect, love’s bond becometh weakened ; and the 
shail^’s words affect him little. 

For the means whereby the shaij^’s words and actions take effect is— love. 

As his love is greater, so is his readiness for the shaikh’s instruction greater, 

2. Perfect resolve in respect to attendance upon the shaikh* 

To himself, he should say 

Save by attendance on the shaikh, no door can be opened. Then at his threshold I will 
either surrender my life, or reach my object. 

Its mark is that, by the shaikh’s driving and rejecting, he turneth not away. 

Abn ’Usman-i-Hairi went to Nishapur with the intention of visiting AbQ Hafaz 
Hadad. 

When he beheld the light of his holiness, he was attracted : and asked permission 
to stay. Aba Hafaz drove him away, saying i— 

Not in our assembly, shouldest thou sit. 

AbQ ’Usman retreated till he was hidden from sight: then he resolved to dig 
a pit at the house-door; to sit therein and therefrom not to come forth till AbQ 
Hafa? should consent to receive him. 

When AbQ Hafaz beheld such proof of sincerity of desire, he called him, 
welcomed him, made him of the number of his special companions ; married him to 
his daughter ; and appointed him khalifa. 

On the death of the shaikh) thirty years after, he, AbQ ’Usman, sat as shaikh. 

3. Being obedient to the shaikh's sway. 

In respect to his soul and his wealth, the murid should admit the shaikh's sway ; 
and be obedient to his orders. For, save this, his object is not reached ; nor his 
sincerity known. 
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4- The abandoning of opposition. 

Neither outwardly nor inwardly, should the murid oppose the shaiJch's authority. 
When, on the shaiJJi’s part, something becometh difficult to him ; and its truth is not 
revealed to him he should remember the tale of MQsI and i^^izr. 

Despite his power of prophecy, his knowledge, and his great love, Mos^ refused 
obedience to |£j^i?r*s absolute commands ; but when the mysteries and their hikmat 
were revealed, MQs^ returned to obedience. 

5. The rejection of his own will. 

The murid should begin no matter of faith or of the world, wholly or partly, 
without reference to the shaiJsh's will. 

Without the shai^’s permission, he should not 

eat, take, 

drink, give, 

sleep, look. 

Without the shaij^’s appointing, he should not begin > 

(а) fasting, 

(б) breaking the fast 

(c) many of the nawgfil such as— attaching one’s self to precepts, to {ikr, to meditation, and 
to murflkiba. 


One night, Muhammad passed by AbO Bakr’s tent ; and beard him reading with 
low voice the prayer of tahajjud. 

Afterwards he passed by ’Umar's tent ; and heard him reading with loud voice 
the prayer of the KurSn. 

In the morning, he asked Aba Bakr 

With low voice why readest thou the tahajjud I 

Abo Bakr replied : — 

Those who desire salvation, hear it. 

He asked 'Umar. 

With loud voice why readest thouf 

'Umar replied 

To drive away ShaitSn, 

Mu^mmad said 

Read ye neither with low voice nor with loud voice. Nay, preserve ye the middle way. 

This showeth that, with the existence of a shai](h (Muhammad^ j to be one who 
doeth aught alone is not proper. 
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6. The observing of the shaijjh^s thoughts. 

To no matter, which is abhorrent to the shaiJiJh’s heart, should the murid pro- 
ceed ; nor, having regard to the shai^ni's excellence of character and of kindness, 
should he consider it a small matter. 

7. Referring to the shailih’s knowledge in the explanation of dreams. 

In the explanation of dreams, whether in sleepiness or in wakefulness, he should 
refer to the shai^’s knowledge. 

For, possibly, the source of that dream may be an evil desire, whereto his 
knowledge reacheth not, and wherefrom injury may arise. He should present it to 
the shaikh, that with it, the shaikh tn^^y become acquainted. 

8. Purity of custom in respect to the shaikh’s speech. 

The murid should recognise the shaikh’s tongue, as the link of God’s speech ; 
and should know for certain that he is the speaker of God not of lust. He should 
regard the shaikh’s heart as a boisterous sea, filled with the pearl of ’ilm (know- 
ledge), and with the jewel of ma’rifat, which, at times, from the furious blowing of 
the winds of favour of the Eternal, casts some of those jewels on the shore of the 
tongue. 

Thus, he should ever be expectant and present that he be not excluded from the 
advantages arising from the shaikh’s speech. 

Between the shaikh’s speech and his own state, he should seek the suitable way ; 
and with himself commune. 

At God’s door, with the tongue of readiness, he should seek rectitude of state ; 
according to his readiness, arriveth an address from the hidden. 

With hypocrisy and the manifestation of his own ’ilm and ma’rifat, he should 
not come ; for thus he puiteth far from himself his desire and becometh deaf to the 
shaikh’s speech. 

9. Lowering the voice. 

In the shaikh’s society, the murid should not raise his voice ; for the doing so is 
the abandoning of good manners and the removing of the veil of dignity. 

In the KurSn is reproved both the raising of the voice and the lowering of it 
beyond limit. 

10. Forbidding nafs from ranging at large. 

Neither by word nor by deed, should the murid tread the path of mirth with the 
shailcb* By mirth, the veil of reverence becometh rent ; and the way of grace, closed. 
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He should say 

0 my Sayyid I 0 my Mauls I 

At first, the sahaba (companions) used irreverently to say to Muhammad 
O Mutiammad ! or O A^mad ! 

For their reproof, descended a divine address ; and they afterwards said : — 

O sent one of God (the salutation and the safety of God be on thee) t 

In the shaikh's presence, he should not cast down his prayer-mat save at the 
time of prayer; should in samS’ keep himself from moving and from za'ka (calling 
out) ; and should (so long as power of refraining and of containing himself shall be) 
keep himself from moving and from laughing. 

1 Is Knowledge of times of speech. 

When, on an important matter of faith or of the world, the murid wisheth to 
speak to the shai]^, — he should first ascertain whether he hath leisure. Not hastily 
nor abruptly, should he approach the shaikh. 

Before speaking, he should display penitence ; and, for grace of manner of speech, 
should (as the KurUn saith) seek aid from Muhammad. 

With much questioning, men importuned Muhammad ; and wearied him. Then 
descended a divine address whereby concord with hypocrites was severed. 

12 . Preserving the limit of his own respect. 

In questioning the shaikhi he should guard his own respect ; and, from his own 
state, should not discover every state (of the shaikb^s) that may be closed to him. On 
a matter, that is neither his makam nor his hsl, he should not speak. 

Of the necessary matters of his own state, he should not ask much. The profit- 
able word is that which they utter to the degree of the hearer's understanding ; the 
profitable question, to the degree of the hearer's rank. 

13. The concealing of the shaikh^s mysteries. 

Every state (of miracles, dreams, &c., &c.) which the shaikh keepeth con- 
cealed, and of which the murid Icarneth— for its divulging, he should not seek per- 
mission. 

Because in concealing it, the shaikh hath seen the profit of faith and of the world 
whereto his 'ilm reacheth not ; and in revealing it, great calamity may be caused. 

14. The revealing of his own mysteries to the shaikh- 

From the shaikh, the murid should not conceal his mysteries. Every miracle, 
and gift that God may have bestowed on him, he should plainly present to the shaikh's 
judgment. 
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15.* Speaking of the shaikli to the degree of the hearer’s understanding. 

That matter wherein is un-intelligibility, and whereto the hearer’s understanding 
reacheth not, the murid should not utter. 

From such speech, no profit ariseth ; and possibly the hearer's faith in the shaiJih 
may become languid. 

If the murid observe this collection of rules of manner, his object (from the 
acquisition of the splendours of God’s mercy and from the descending of His bound- 
less blessings) becometh, by means of the shale’s society, revealed openly and 
secretly. 

The customs of the men of the Khinkah (convent). 

V. 5. 

The men of the ^anlkih form two parties— 

i the travellers. 

ii „ dwellers. 

When sofls intend to alight at a k^h^nk^h they try to reach it before the after- 
noon. If, for some reason, the afternoon coineth, they alight at the masjid or in some 
corner. 

The next day, at sunrise, they proceed to the kiankah and make 
(a) two rak’ats (of prayer) as salutation to the spot. 

(5) salam (peace*wishing). 

{c) haste to embracing and to hand-shaking those present. 

The sunnat is that, to the dwellers they should offer some food or something as a 
present. 

In speech, they make no presumption ; so long as they ask not, they speak not. 

For three days, for the business that they may have, beyond the visiting of the 
living and of the dead,— they go not from the ^ankah until the inward form, from 
the alteration caused by the accidents of travel, returneth, to its own ease, and they 
become ready for the interview with the shaij^s. 

When from the kha nkah. they wish to go out they prefer their request to the men 
of the khankah. 

When three days have passed, if they resolve to stay, they seek service whereby 
they may stay. 

If their time be engaged in devotion, no service is necessary. 

The dwellers of the kiankah meet the travellers with 
(a) tarhib (ye are welcome). 
ih) regard. 

(c) affection. 

(</) expansion of face (through joy). 

The servant should offer light food, and be present fresh of face, sweet of 

speech. 
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If a traveller, unaccustomed to the customs of safis, reach the Jj^ian^ah, they 
should not look at him with contempt ; nor should they prevent him from entering. 

For many of the holy and pious are ignorant of the customs of this assembly (of 

sQfls). 

If through contempt injury reach them, their heart may possibly be vexed ; and 
its effects may injure faith and the world. 

Kindliness to man is the best of manners ; ill*naturedness is the result of ill 
nature. 

If to the convent reach some one who hath no fitness therefor, him, after offering 
victuals, with kindness and fair words, they remove. 

The dwellers of the kbankSh form three parties 

i. ahl-i-kbidmat (men of service). 

ii. „ suhbat ( „ „ society). 

iii. „ kfailvat ( „ „ kbiivat). 

The ahl-i-kbidmat are *‘the beginners,” who, out of love, come to the j^SnkSh. 
They do them service, so that thereby they may become acceptable to the hearts of men 
of deeds and of stages, and may be regarded with the glance of mercy ; may acquire 
fitness for kinship ; and become a slipper out of the garment of alienation and of far- 
ness. 

They gain capability of society and capacity for its advantages ; and by the bless- 
ing of their society, words, deeds, and manner become bound by the bond of dignity. 
After that, they become worthy of j^idmat. 

To the old men, the passing of their time in Uiilvat is best. 

To the youths, the house-assembly sitting in suhbat is better than Ifhilvat, so that, 
with the bond of ’ilm, their lusts may (by the revealing of states, words, and deeds 
to those present) be bound. 

Thus, has Aba YakOb-i-SasI said. 

The men of the j^bin^h have— -a portion, devotion and a service ; and aid 
each other respecting important matters of faith and of the world. 

Fitness for “ service " is when a person hath by outward resemblance, and inward 
and pure desire-acquired kinship with softs. 

Who hath not kinship with one of these two ways, — ^him, it is not proper to do 
<* service ” ; or with him to associate except in compassion. 

Because sometimes, through the exigency of human nature, issue from them 
things that appear ugly in the sight of people of desire and of love. 

If from the l^n^h is the allowance of their victuals ; and the bequeather's con- 
dition is that they should expend the allowance on the purposes of the Lords of desire, 
and on the travellers of tari|j:at, that allowance is not lawful to the habituated, nor 
to that crowd that, from deeds of body, have not reached the stages of the heart 

If the jfbfinj^h have no bequest ,* and in it, be present one possessed of vision, 
he, according to the exigency of the time and their capacity, instructeth the murids. 
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If he consider it good to abandon kasb (acquisition) and to remain in beggary, he 
putteth them on tawakkul (reliance on God), and on the abandoning of the means (of 
liveUhood). 

If the men of the JsbSnl^ah be a brotherhood, and no s haikh be present, they 
choose, as occasion demandeth, one of these three ways: 

If they be of the crowd of the strong and of travellers, and resolute as to tawak- 
kul (reliance on God), and as to patience, their sitting (in reliance) on the revealing 
(of God’s aid) is worthy of their state. 

Otherwise they should choose either kasb, or beggary, which they consider the 
better. 

The men of the ]£bankah should, outwardly and inwardly, observe concord to 
each other ; and should, at the time of eating, assemble at one table-cloth, so that out- 
wardly they may not be separated ; that the blessing of outward association may pene- 
trate into the heart ; that they may with each other pass life in love and purity ; and 
may, in their heart, give no power to alloy and counterfeit (evil thoughts). 

'If from one to the heart of another, a foul deed should pass, they should in- 
stantly efface it ; and with him not pass life in hypocrisy. 

Every society, the foundation whereof is on hypocrisy and not on sincerity, giveth 
no result whatever. 

When, outwardly to each other, they display reconciliation, and their heart is 
folded with hate, — hopeless is their good, and expected their destruction. 

If an act of treachery appear, in it they should not persevere, but quickly for it 
make reparation by seeking pardon ; and that pardon it is not right that the aggrieved 
one should withhold. For, in respect to this, promise (of blessing) hath arrived. 

Outwardly and inwardly, they should strive to be in agreement with, and in 
equality to, each other ; and to be in respect of all people free from impurity (of 
wrong) . 

Then to them may deferred paradise be hastened, and the mere promise of 
others be their realisation. 

In the heart of the sflfi or of the fakir, how should there be the alloy and the 
counterfeit (of evil thought), the place of return whereof is the love of the world? 
By abandoning the world and turning from it, are they special and chosen. 

After seeking pardon, the pardon-seeker should present victuals ; just as doeth he 
who cometh from journeying. 

Because the sinner, who, for sin, shall have come out from the circle of being 
present and of being collected (of the j^hankah) ; and shall have entered on the journey 
of separation and of being hidden,— returneth not to this circle. To re-enter, it is first 
necessary that he should present victuals, which the sQfls call gharamat (fine). 

When a person appeareth possessed of lust, with him they should strive to repel 
the darkness of lust by the luminosity of the heart. 

The injurer and the injured both are in sin. Because if the injured one had 
heartily opposed the lust of tiie injurer, the darkness of lust would, through the lumi- 
nosity of the heart, have departed. 
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The true saH is he who striveth in the purifying of his heart ; and alloweth no 
pollution to abide in him. 

As our allowance, may God grant us this state. 


On the rule of the safer (the journey). 

VI. 9. 

Doubtless, in subduing refractory lusts and in softening hard hearts, safar profit* 
eth much. 

The being separated from one^s native land, from friends and familiar things, and 
the exercising of patience in calamities cause lust and nature to rest from pursuing 
their way; and take up from hearts the effect of hardness. 

In subduing lusts, the effect of safar is not less than the effect of nawiiil, fasting 
and praying. 

On dead skins, by tanning, the effects of purity, of softness, and of delicacy of 
texture appear ; even so, by the tanning of safar, and by the departure of natural cor* 
ruption and innate roughness, appear the purifying softness of devotion and change 
from obstinacy to faith. 

Hence the master of sharfat (Muhammad) hath incited to safar, although to safar, 
is not limited the acquisition of the objects of the seekers of hakf^at and of 
tarfkat 

For there have been shai^s who have, neither at the beginning nor at the end, 
made safar ; but God's grace hath been their aid ; and the noose of attraction hath 
drawn them from the lowest to the highest stage, and conveyed them to the stage of 
being a shai]^, the master of instruction. 

Most shail^s have made safar, — some in the beginning, for the sake of receiving 
profit; some at the end, for giving profit; and some both in the beginning and at the 
end, wherein they have regarded their own welfare of season and of hsl. 

Ibrahim Khwass used not to stay more than forty days in a city ; because in this 
course, he regarded his welfare of hal and of tawakkul. 

With 'Isa (Christ), the sQfis are associated, because, during the whole course of His 
life, He was in safar ; and for the safety of His faith, never stayed in a place. 

Whoever maketh safar must observe twelve rules 

1. The advancing of proper resolution, and the establishing of honoured pur- 
poses— 

(fl) The acquiring of 'ilm (knowledge). 

(^) The meeting of shrikbs and of brothers. 

Because, on meeting men of salab and obtaining a glance from the Lords of prosperity 
many advantages accrue to seekers of tarikat * 
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H« may be worthy of a happiness-giver’s glance ; and therefrom he may take up 
advantages of faith and of the world. 

In respect of the special ones, not far is this sense. 

In the glance of some serpents, God hath established a special quality whereby he, on 
whom they glance, becometh destroyed. Wonder is it if, in the glance of His own spe- 
cial ones, God should have placed a virtue whereby they give the seeker on whom they 
glance life and happiness according to his capacity 1 

In the masjid of m^if at Minfi, Shaikh Ziya,u-d-Dm AbQ-n-Najlbwas making the tawSf ; 
at all he glanced ; and in inqturing as to, and reflecting upon, their state made excess. ^ 

They said 
What seekest thou ? 

He said 

Slaves of God there are whose glance giveth happiness; their glance, I seek. 

(c) The cutting asunder from familiar things and the swallowing the bitterness of separation 

from brothers and dear friends. 

For patience in separation from one’s abode and friends, is worthy of many benefits. 

(d) The revealing of the hidden treasure of the soul’s state ; and the expelling its decorations 

and claims. 

Because many reprehensible qualities (which, being rested in their purpose, are concealed 
in lusts)— become, revealed, in safar, through farness from accustomed things. 

Thus if at the khankah (or at his abode), he sec not (by reason of his rest with desire) a 
perturbation in his nafs, he thinketh that in him are existent, patience and ri^§. 

When, in safar, calamities become continuous ; and from his soul, a passion or an abo- 
mination appeareth, he knoweth that he hath not these two qualities. Up, he riseth in 
search of them ; and the claim of possessing them vanisheth. 

(f) Solitude and abandoning the acceptance (of the people). 

The breeze of the hal of the master of h 5 l who dwelleth in a corner reacheth the soul of 
the true ones and of the seekers of that comer ; and he becometh the kihla of prosperi- 
ty and the master of the people’s acceptance. 

This state is, for travellers of tarikat, the source of trial ; and, to those arrived at the stage, 
the mark of being chosen. 

For travellers (who are afflicted with this calamity of trial) the journeying for solitude 
and for the abandoning of acceptance (of the people) is of the requisites (of sffar). 

Because the stage of acceptance (of the people) is the slipping place of travellers ; here, do 
their feet slip ; here, do they turn their face from God to the people— except the person, 
whom the favour of the Eternal aideth ; and who avoideth that abode, and goeth else- 
where so that, preserved from this c^amity, he may remain. 

(/) The reading of verses of singularity and unity of God from the books of the world and 
from souls; and reading the signs of kudrat (power) and of hikmat (God’s mystery) 
and the wonders of created and destined things— so that thereby amplitude may ap- 
pear to the power of thought ; and proofs to the perfection of kudrat and of hikmat 
increase (in number). 

2. Making safar with a friend. 

In safar, calamities (which every one in solitude cannot bear) occur. Hence is 
necessary a friend who may aid. 

Some of the strong, having power of endurance against afflictions, have in solitude 
made safar, yet to every one it is not easy. ^ 



28 80FI.I8M. 

3 - Of the party (who make together safar) making one amir, so that all shall obey 
him as in the ^adis. 

Greater is the capacity of power of that one who, in austerity, piety, liberality, and 
in compassion is greater. 

It is related that Abtt * Abdu-l-lah-i-MarOzi desired to make safar. His companion- 
ship, Aba 'Ali-i-Rabaji asked. AbO 'Abdu-l-lah said 
Only on the condition that thou be Amlf or I. 

^ Aba ’All replied 
Be thou Amir. 

Aba ’Abdu-UIah took up his road-provisions ; and on his head placed his load. 

One nightj in the desert, it rained. All night Abu ’Abdu-l-lah stood holding his 
blanket over Aba 'Ali to preserve him from the rain. 

When Aba ’All said 
Do not. 

Aba AbduJ-lah used to say 

1 am Amir ; obedience on thy part is necessary.” 

Whoever in power hath his glance over many followers ; and hath the desire for 
rule or for the acquisition of lust’s desires^ his is no portion in safi,ism. 

4 . The bidding farewell to brothers. He should, as Muhammad ordered, bid 
farewell to the brothers (of the Ui^nkah) ; and on the brothers, it is obligatory that 
they should pray for him. 

For thus, when bidding farewell to travellers, did Muhammad pray. 

5 . The bidding farewell to the stage (of sojourning). 

When the traveller taketh up his chattels, he should perform two rak’ats of pray- 
er ; and with them bid farewell. 

In the Hadis is a tale by Anas bin Malik that Muhammad never alighted at a 
stage M(ithout performing, at the time of departure, two rak^ats of prayer, after which^ 
he used to pray 

O God, increase my piety; pardon my sins; turn me towards good just as Thou 

wishest. 

6 . When he wisheth to ride his steed, camel, litter, or ship,— he should 
say 

Praise be to God who made subdued to us this steed. In the name of God. God is great. 
I depend upon God ; save with God, the great and powerful, is neither power nor com- 
mand. Thou art the rider of all backs ; and the aider of all matter. 

7 . From the stage, he should start early in the morning on the fifth day (Thurs- 
day), because Ka'b-i-Malik relateth that, on that day, Muhammad generally began his 
safar and despatched his troops. 

8 . When he cometh near to the stage, he should say 

O God of the skie^ of those that Increase; of earth, of those that decrease : of Shaitan, of 
those that mislead ; of the wind, of those that blow ; of water, of those that flow ! 6 God, 
I pray for the good of this stage and of its people; with Thee, I Uke shelter from theevil 
of this stage and of its people. 
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9. Salutation to the stage. 

When he alighteth, he should, by way of salutation to the stage , offer two rak'at 
of prayer. 

. 10. The arranging of the articles of safar. 

With himself, he should keep the staff, the water-holder, and the girdle ; because 
their association with him is the sunnat. Aba Sa’ld-1-Khazart relateth that Muham- 
mad. going from Madina to Makka, thus ordered. 

1 1, When he reacheth a city whereat he wisheth to stop and from afar casteth 
on it his glance, he should make salutation to the living and to the dead ; should read 
some of the Kurin ; should send the blessing thereof as a present to them ; and should 
utter this prayer 

O God 1 in it bestow upon us good rest and fair allowance. 

12. Before entering the city, he should, if possible, bathe ; because when Mu- 
hammad wished to enter Makka, he used first to bathe. 


Sama’ (the song, the circular dance of dervishes). 

V. 9 . 

Of the number of most laudable safi-mysteries, denied by outward 'ulami, one 
is the assembly for : — 

(a) the sami’ (hearing) of the gjiini (song) and ilfiin (lilt). 

(i) the summoning of the kswwil (singer). 

The reason of denial is that this custom is innovation, for in the time 
of Muhammad Of the ’ulamS 

„ the sahaba ancient shaikfas 

tabi’ln 

this was not the custom. 

Some of the modern shaikhs have established the custom ; and, since it is not op- 
posed to the sunnat, held it laudable. 

Sams’ is the comprehender of three benefits 

1. To the soul and the heart of the companions of austerity and the Lords of strife 
(against sin), — ^weariness, sadness, kttb^, and despair appear on account of many deeds. 
Then, for the repelling of this calamity, ' modem shaij^s have made a spiritual com- 
position out of the samS ' of sweet sounds, harmonious melodies and verses desire- 
exciting ; and made them eager for it at the time of need. 

2. Through the manifestation and the power of nafs, stoppings and veilings (of 
God’s glory) occur to the holy traveller. Thus, the increase of hSl closeth ; and, 
through length of separation (from God), the violence of desire (for God) decreaseth. 
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Theni by hearing sweet lilts and ghazals (describing his ^I), that strange hsl 
(which moveth the claim of desire, and exciteth lovers contest) appeareth to the hearer ; 
the stoppings and the veilings arise and depart from before him ; and the door of in- 
crease openeth, 

3. To men of the Path, whose state — from (slow) travelling to (swift) flight, from 
(laborious) travelling to (irresistible) attraction, from being a lover (of God) to being 
the beloved (of God)—- shall not have ended, it is possible that, at the time of samS’, 
the soul’s ear may open and gain the rapture of the address of eternity without begin- 
ning, and of the ** first covenant ; that with one shaking the bird of the soul may shake 
from itself the dust of existence and the clamminess of impurities ; and may-— from 
the pollution of the heart, of lust and of the crowd of existences— become free. 

Then, with swift flight, the soul cometh into propinquity to God ; the holy tra- 
veller’s slow travelling changeth to swift flight ; his laborious journey, to irresistible 
attraction ; and his being a lover to his being the beloved (of God). 

Then, in a moment, doth he, travel, as without samI’ he cannot travel in years. 

The best of deeds (prayer) is for some the cause of prosperity ; and for some of 
sorrow. Nevertheless, the abandoning of prayer is not lawful. 

At this time in a way (which is the way of men of the time and of sdfis) samS’ is 
the essence of disaster ; for many are the assemblies the foundation whereof is on the 
claim of lust and of sensual delights — not on the principles of sincerity, and on the de- 
sire of increase of hal whereon hath verily been the way of this tarlk. 

The cause of being present at an assembly of sam&’ is 
(a) the claim to victuals that in that assembly are expected. 

(&) the inclination to dancing, to sport, and to pastime. 

(c) the delight of beholding things forbidden and abhorrent. 

(d) the attraction of worldly kinds. 

(tf) the manifestation of wajd and hil. 

(f) the keeping brisk the market of being a shaikh ; and the making current the chattels 
of sel^adorning. 

All this is the essence of disaster ; and abhorrent to men of faith. 

Every assembly the foundation whereof is on one of these desires,— from it be- 
cometh difficult the search for increase of 
hfil. 

inward purity, 
tranquillity of heart. 

This complaint was laid in the time of Junid, which was the time of revealing of 
shaijkbs and of gQfis. 

At the end of his life Junid held not the assembly of samfi’ of the singer. 

They said 

Why boldest thou not samft’f 
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He said 

With whom may I hold saml’ 7 

They said 

For thy own soul, hear. 

He said 

From whom, may I hear 7 

It is proper to make sama’ with sympathising friends ; and to hear one who 
suffereth pain (of love for God)| and who^ for the sake solely of the next worldi 
speaketh. 

Doubtless the sweet voi ce is one of divine favours. 

Thus by the camel-driver^s song, the camel easily beareth heavy loads and joyfully 
travclleth many stages in a day. 

Wahy saith : — 

Once in the desert, I met an Arab tribe ; one of them took me to his tent. 

Before the victuals appeared, 1 saw a black slave bound and several camels dead at the 
tent«door. 

The slave said 

“ To-night thou art the guest; and the guest my Lord holdeth dear. Hope is mine that 
thou wilt intercede for my release from these bonds. 

When he had made ready the victuals, I said 

1 will not eat till thou releasest this slave. 

He said 

This slave hath ruined my property and my camels; and cast me on the dust of poverty. 

My income used to be from the profit of these camels. But this slave hath a voice exceeding 
sweet; and he loaded the camels with heavy burdens ; and to the melody of HudS urged 
them so that in one day they traversed three days' space. When they reached the last 
stage, they cast their loads and fe I dead. Him, 1 will give to thee. 

The next day I wished to hear the slave’s voice ; my host accordingly ordered 
him to begin the camel-driver's melody. 

Near, there was a bound camel. 

When he heard the slave’s voice, be revolved bis bead and snapped his tether ; 
and I became senseless and fell. 

They asked Junid : — 

Why doth a person, who is resting with gravity and who suddenly heareth a sweet voice— fall 
into agitation and tumult. 

He said 

When, in the covenant of eternity without beginning and of migSki God said to the atoms of 
the progeny of the sons of Adam— Am I not your God 7 the sweetness of that address 
remained in the ear of their soul. 

When they hear a sweet sound, the sweetness of that address cometh to mind ; and th^ de- 
light thereat, and fall into tumult 

Thus also say Zu-n-Nan’-i-Misri and Samnan Muhib, 
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Buki (lamentation) is of two kinds 

(a) the bukS of joy. 

(b) „ „ wajd. 

For buk§ is produced by fear, desire, joy, or wajd. 

The buka of joy is when, from exceeding joy, one weepeth— as when a son, or 
a beloved, long separated by seas, returneth. 

The buka of wajd is when a ray of the splendour of hakku-l-yakin (the truth of 
certainty) flasheth, and the blow of kidam (eternity) cometh upon hudQs (calamities), 
the rest of the existence of the wajid (the enraptured one) riseth up and disappeareth 
in the dashing together of kidam and hudas. 

This state is manifested in the form of drops of tears. 

Whatever hath dominion over humanity, sama’ strengtheneth. 

For those engaged in love for God, sama’ is the aider to perfection ; for those 
filled with lust, the cause of disaster. 

Although wajd in sama’ is the perfection of the bal of "the first ones,” it is the 
defect of " the last ones.” Because wajd is the sign of resuming (after little losing) the 
state of witnessing. In sama', the wajid is the loser ; and the cause of the loss of the 
hal of witnessing is the appearance of the qualities of wujad (existence). 

The qualities of wujad are 

(a) the darkness arising from lust, the veil of the vain. 

(i) „ luminousness arising from the heart, „ „ verified. 

The source of wajd in sama’ is 

(а) either purely sweet melodies, the delight whereof is shared between the soul and the heart 

of the verified ; and between the soul and the lust of the vain. 

(б) or pure melodies (whereby the soul alone is delighted) wherein the listening heart maketh 

sama’ in respect to the verified, and the nafs in respect to the vain. 

For freedom from the veil of existence, the hal of witnessing is constant and the 
sama’ of addresses (of God) perpetual— to “ the last ones.” 

The sama' of melody cannot agitate ; for agitation by assault is a strange state. 

The hSl of witnessing and the sama’ of addresses (of God) appear not strange to 
the man of constant witnessing and of perpetual sama’, and therefore by them he is 
not agitated. 

A companion of Sahl ’Abdu>l-iah saith 

Years in Sahl’s society, I was ; and yet I never saw him changed by hearing— 
the (ikr 
„ ^ttran 
„ other exercises 

until, at the close of his life, they read to him this Kuranic verse. 

“From you, sacrifice. He will not Uke to day.” 

Suddenly kSl turned to him ; and he so trembled that he nearly fell. 

I asked the cause ; he said 
Me, weakness hath befallen. 
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He became changed and agitated. Afterwards Ibn Salim asked him of his 
State. 

He said 

It was from weakness.” 

They said 

If that were from weakness, what is power? 

He said 

Power is that when naught descendeth on a person but by the power of bSl, he suffereth it ; and 
by it changeth not. 

Once, Mamshad-i-Dinwari passed a place wherei in sama’, was a crowd of ** the 
first ones." When they saw him, they left off. 

He said - 

Upon your state ye continue intent. If all the musical instruments wm gathered in my 
ear, they would engage naught of my purpose and relieve naught of my pain. 

Whoever hath the state of perpetual witnessing, his state in sama’ is even as it 
was before sama’. 

The heart that is ever present with God, and rejecteth sama\— understandeth 
from every sound that reacheth him, the address of God. 

Then is his sama’ not restricted to man’s melodies even as Aba ’Usman-i- 
Maghribi hath said. The voice within himself is sama' ; of the external ear is no 
need, even as Hassr hath said 

Whose sama’ is constant, ever present with the Hidden is he in heart; and ever void of lusts’ tale 
is the ear of his heart. 

He heareth sometimes the address of God; sometimes the prmseof the atoms of existence; 
sometimes from the inward ; and sometimes from the outward. 

Once Shibli heard one crying in the bazar of Baghdad 
Ten * (khiyar, cucumbers) for a dai^. 

He cried out 

When ten * (Khayyar, good men) are for a dang, the state of the (worthless) wicked 
is what 7 

Once a man of heart (a sofi) heard a proclaimer shouting • 

Sa’tarbari. ' 


He fell senseless. When to sense he returned, they asked him the cause. He 

said 


From God, I heard— asa^tarbari. 


F 
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Of the Amlru'l'Muminln (All) it is said jiiat oace he heard the sound of a conch. 
To his companions, he said 

Know ye what this conch saith P 

They said 

Nay. 

He said : — 

It saith, praise be to God ! 0 God ! O God ! verily living is the Eternal Master 

'Abdu-r-Rahman-i-Salimi says : — 

Once I went to Abu 'Uaman-i-Magfaribi. There, with an ox, they were drawing 
water from a well. 

To me, AbQ *Usman said 

Knowest thou what this ox saith ? 

I said 

Nay. 

He said 

He saith— Allah ! Allah 1 

Men of samS* are of three kinds • 

(а) The sons of truths. These in sama’ hear the address of Gkid to themselves. 

(б) The men of needs. These by means of the meanings of couplets that in sama* they 

hear heartily address themselves to God ; and, in whatever they ascribe to God, are in 
sincerity of purpose. 

(c) The lonely ful^a. These have severed all worldly ties and calamities. In goodness 
of heart, is their sama’ ; and nearest to safety (in God) they are. 


The rules of SamS’. 

V. 10. 

The first rule of sam&’ is that, at an assembly of sama', they should keep foremost 
sincerity of resolution and seek out its cause : — 

(a) If it be lustful desire, shun it. 

(b) If the claim of sincerity, of desire, and of search for the increase of h2l and for com* 

prehending the blessing (of God)— be united, free from lust’s impurities, the g^ace 
of such an assembly (despite the absence of a shaikbi or men of saml’ of the brothers 
of concord, and of sincere seekers) is great gain. 

If it be not free from the impurities of lust, — it is necessary, in its purification, 
to bring forward subtleties of vision and graces of practice. 

If the cause be first the claim of sincerity and afterwards lustful desire, it is 
necessary to repair the injury done by lust 
(a) by sincerity of penitence. 

t^) N seeking aid (of God) against the wickedness of lust. 

{c) „ putting forward prayer. 
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If the cause be first lustful desire and afterwards good resolution for reparation, 
—they credit the former desire, not the succeeding resofutioO ; and shun such an 
assembly. 

If samSJ comprehend 

i. prohibited things such as 

(a) the morsel of tyrants, 

(S) M being near to women, 

(c) „ presence of beardless youths, 

ii. abhorred objects such as 

(a) the presence of one who as a zahid hath no affinity for this crowd ; who delighteth not 

in sama*, 

(b) the possessor of rank of the Lords of the world to whom it is necessary to be respectful, 

(c) the presence of one, who falsely revealeth wajd; and to those present, maketh 

time perturbed with false tawajud, 

it is necessary for true seekers to shun such an assembly. 

At an assembly of sama*, he who is present should sit with respect and gravity ; 
should keep restrained the parts of the body from excess of motion, especially in the 
presence of shaikhs; should not become agitated with a little of the splendours of wajd; 
should not affect intoxication with a little taste of the pure wine (of love for God); 
nor voluntarily express either the shahljtat (murmuring noise) or the za^k (calling out). 

If — let us flee to God for protection,— without the descending of wajd and of 
hil, he manifesteth wajd and layeth claim to hal, — it is verily the essence of hypo-* 
crisy and of sin, the foulest blameable act, and the most disgraceful of states. 

In the time of Aba4-Kasim Nasr AbSdi (who was a companion of Shiblf, and 
renowned in knowledge of the hadls), the shaikh of Khurasan delighted in sama’. 

One day between him and Abu 'Amr bin NajTd (who was a murid of Aba 
’Usman-i-Hairi, and had seen Junid) there chanced an assembly of concord. 

Him, on account of his exceeding sama’, Abu ^Amr reproached. 

Nasr AbadI said: — 

Thus it is, but an assembly, whereat one is a speaker in lawful song and the rest are silent-* 
is better than an assembly whereat all are speakers in slander. 

Aba ’ Amr replied 

O Abu-l«ICasim t alas, evil is motion in sama’ ; in it, is this and this. 

The explanation of ’Amr’s reply is this, that the error of sami' comprehendetK 
many errors 

(a) Falsely slandering the Lord of the world (God). Because the revealing of wajd in ssLtnSi* 

referreth to the mutawajid, to whom God hath bestowed a special gift 

(b) Deceiving some of those present in samS’bythe manifestation of false Deceit is 

treachery; treachery is the source of repul»on. 

(e) Bieaking the confidence of followers of the tnen of rectitude. Thus is cut off from them 
the aid of holy men (^lih) which is the essence of sin. 
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The way of true wajids is this 

So long as they gain not fully the ardour of sama^ they move not in sama* } from them, 
motion issuedi only when they cannot restrain it,— even as the palsied one cannot restrain 
himself from the motion of palsy. 

Tawajud is this 

When, not in the true way of wajdandof \fi\, but in the way of indulging the heart and bath- 
ing lust, a person displayeth a weighed motion with weighed cadences,— so that nafs (lust) 
becometh rested from the labour of deeds ; and the heart from the labour of deliberation. 

ThuS| the heart vainly seeketh aid in search of God. 

Although in the shar’, dancing may be among the lawful pleasures, it is with the 
men of truths and the Lords of grandeur— vain. 

Yet the vain thing which is aid to the search for God is the essence of devotion. 
This vain is verily a truth in the garb of the vain. 

The mutaw&jid’s resolution in tawijud is possibly a portion of wajd, so that (by 
its blessing) he gaineth a portion (of good) from his hal. 

Though this be permissible to the first ones,” it is unsuitable for the hsi and the 
office of shailLbs. Because their b^l is all, outwardly and inwardly, pure truth, wherein 
is no entrance to sport and pastime. 

From them, especially in the presence of shaikhs^ should not voluntarily issue 
the zaJ]f. (calling out), but only at that time when the power of restraint is effaced. 
So the breather whose power of breathing cometh strait,— if he breathe not, his heart 
consumeth. 

It Is rdated that in Junid’s service, a youth used to display assiduity ; and in sama’ to make the 
za’k* One day Junid forbade him saying : — 

•• If after this, thou restrain not thyself,— from us go far.” 

After this, in samS* the youth restrained himself from za’k* So, from the root of every hair 
flowed thesweat of restraint, till one day he expressed a zsl% and at the same time his life. 

The condition of za’k is— 

The being hidden from things felt. 

In the best jtarik, when not done through the overwhelming power of hal and 
through the loss of the power of repression, unlawful are : — 

(а) motion in samft’. 

(б) the voluntary xa’k- 

(c) „ M rending of one’s garment. 

These are the pretensions to bUl without the truth of hal, and the ruin of pro- 
perty. 

In casting the tldbirka to the singer, there should be advanced an intention void of 
hypocrisy just as he may (in support of wajd and of exciting desire) wish to give 
ease to the singer. 

The ]j^ir]||:a (mantle) that passeth from the possessor of samft’ to the singer is of 
two kinds,— 

(а) kbirka-i- ?ahiba the un-rent kbirka. 

(б) „ mumazzaka „ tent „ 
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The rule of the uurent Jsbir^a is as follows 

(i) If the wajid’s purpose in casting off the li^hirka and bestowing it be specially 

for the singer, in it, others have no concern. 

(ii) If his purpose be not special, and a distinguished one, obedient to order, be 

present, he may give it to the singer, or to another. Over him, none hath 
authority, for his acts are from vision. 

(iii) If those present at the sama’ be all brothers, and there be no shaijs)^, they give 

the i^irka to the singer ; because the exciter of wajd (which is the cause 
of casting off the Ishirka) is his song. 

Some say 

(a) The kfairha belongeth to the assembly; because the source of wajd is not only the singer’s 
song but also the blessing of the assembly. 

(&) If the singer be outside of the assembly, he is with all a sharer ; otherwise he is portion* 
less. 

(c) If the singer be for hire, he is portionless ; otherwise with the assembly he shareth. 

(d) If some of the lovers (of God) present agift, and with it, those present are satisfied,— 

every one may go after his kbirl^a; and the gift they give to the singer. 

(«) If in casting off the |shirl;a some one shall have resolved not again to go after his khirha,— 
it, they give to the singer. 

The rule of the rent kJiirka is— 

When the possessor of samS’, through the impetuosity of hsl and the capture of 
control, rendeth on his body the khirka, — it, they divide among those present at samS’ 
whether of the same, or of diverse, kind (of brotherhood). 

In dealing kindly with those of diverse kind, it is necessary that the assembly 
should hold a favourable opinion of them and of their casting off the Uiirka. 

If, at the division, be present one who at the time of samS’ was absent, to him 
they give a portion (of the kbirV^). 

If of the cast-off ^irkas some be unrent and some rent, they rend (if the shaikh 
consider it fit) the unrent khirV^s and part them among those present. 

The rending of the khirV^ and the parting of it among those present is an l^adis 
by Anas Ibn Malik ; but in it, they have made contrariety. 

If by this hAdlgi in respect of the sama’ of (singing), of moving, of rending gar- 
ments, and of parting them among those present,— the truth should be verified, it would 
to the sufI be the best document. 


The l^irka (Dervish Mantle). 

V. a. 

A custom of the ^fifls is the putting on of the kbirkn, which, at the beginning of 
their sway over the murids, the shaikhs have considered laudable ; but regarding 
which they have received no order from the sunnat except the hadlg of Umm-i.Kha. 
lid. 
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It ts related that once to Muhammad they brought some raiment in the midst 
whereof was a small black blanket. 

Taking it up, he said to the assembly : — 

Who intendeth putting on this T 

All were silent. He said 

I give it to ' 

They called Umm-i-KtsUd; and Muljammad covered her with it. 

On that blanket, were marks (stripes) yellow and red ; at them Muhammad look- 
ed and said - 

O Umm-i-Kh^lid ! thfs is admirable (which is the hadiji). 

In the arranging of the garment of the jkhirka, which is the sQfl-way, clinging 
to this hadfs,—- is far. 

Although from the sunnat is no clear command, since the J^birka is surety for be- 
nefits and not an obstacle to the sunnat, it is laudable. 

The following of the excellences of the Path is lawful ; the excellences are 

(a) The changing of custom and the turning from natural things and sensual delights. 

For, as in eatables, potables, and spouses lust hath delight'—in garments also, it delighteth. 

The putting on of a garment, which hath become lust’s custom, and in the particular form 
whereof it resteth— in it, doubtless lust delighteth. 

Then is the change of garment, the change of custom which is the essence of worship, as 
in the Hadis. 

{h) The repelling of the society of contemporaries in sin and of shaitans of mankind, who (by 
resemblance in form) incline to the other (good) society. 

When a change of garment and an alteration of form appeareth in the murid, his equals 
and associates depart from him. 

For the kJjirka is the shadow of the shailsh’s love and frighteneth shaitan from the 
shadow of men of love as is in the Hadis. 

For the murid, society of the good is necessary, that from them, he may take the co- 
lour of goodness. 

Separation from the wicked is the condition of acceptance of the society of the good. 

Even so the indigo-stained raiment taketh no colour till after the removing of the in- 
digo. 

(c) The revealing of the shaikh’s sway in the murid’s heart— by reason of his sway outwardly, 

which is the mark of inward sway. 

So long as the murid’s interior becometh not worthy of the shaikh’s sway, and the murid 
considereth him not perfect and one of consummate excellence— he becometh not ouU 
wardly obedient to the shaikh* 

(d) The good news to the murid is his acceptance by God. Because the putting on of the 

khirka is the mark of the shaikh’s acceptance, which is the mark of God’s acceptance. 

By putting on the khirka by the shaikh possessed of love, the murid knoweth that God 
hath accepted him ; axiid his being united to. the shaikh (by the bond of sincerity, of 
desire, and of acceptance) becometh a mirror wherein he seeth the beauty of his end. 
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The hieing united with shaiUis is the result of the acquaintance of his soul with the shaikh’s 
soul which is the mark of kinship* as in the hadis. 

Even so the murid’s putting on of the khirka (by the shaikh possessed of understand- 
ing) signifieth the murid’s desire for the shaikh* and the shaikh^s love for the murid. 
The exalted states (hfll) are the result of these two meanings (c and d) being wedded. 


The Ebirka is of two kinds 

(a) the khirka of desire. 

(If) » » blessing. 

The j^irka of desire— 

When the shaikh (with the penetration of the light of vision and with intelli- 
gence) looketh into the midst of the murid’s state, and beholdeth the sincerity of his 
desire for God, he indueth him with this khii’ka, so that he may become his giver of 
glad tidings ; and that the eye of his heart may become luminous by the blowing of 
the breeze of God’s guidance, whereof the khirka is the bearer. 

So did Ya’kQb’s eye, by the breeze of Yosufs shirt, see. 

The kbJrka of blessing— 

This ^irka is presented to him who with the shaikhs hath a good report. 

That one who, through good opinion and resolve for blessing by the khir^a ol 
shaikhs, desireth this khirka, and is a seeker of the conditions of men of desire and 
of putting off the garment of his own desire for the shaikh's desire,— him, as regards 
two matters, they order 

(a) attendance to the orders of the sharlht. 

(b) the protection of the men of tarikat, by whose protection, he may gain kinship, and become 

worthy of the khirka of desire, which is forbidden save to the man of desire and to the 
Lords of sincerity of resolution. 

To these two, some add the khirka of holiness :— 

When the shaikh seeth in the murid the effects of holiness and the marks of acquisition to the 
degree of excellence and instruction; and wisheth to appoint him his own khalifa,— he 
clotheth him with the khil’at of holiness, and with the honour of his own favour, whereby 
may be effected the penetrating of his order and the obeying of the people. 


The choice of the coloured 

V. 3- 

The choice of the coloured kbir^ia (for amending the defilements, and for evacuat- 
ing man’s heart of deeds and of contemplation) is (through solicitude for the care 
of the white garment and through being engaged in its cleansing) of tire number of 
laudaUe deeds of shaiJtJis. 

The sunnat is for the choosing of the white garment, and, in theOpinion of sQfis, 
this choosing is proved. But for those, whose times are immersed in devotion, 
the washing of the white garment occupieth too much time. 
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The coloured garment is best ; because the excellence of nawSfil is greater than 
the excellence of garments. 

Whenever the beginning of an excellence is the cause of abandoning the most 
excellent, — the abandoning of that excellence is excellence. 

Blue colour is the choice of the ^Qffs despite that black is better against defile- 
ments. The soft putteth on the garment with that colour suitable to his hill. 

Black is fit for him who is sunk in the darkness of lust, and whose times are sur- 
rounded with darkness. 

Not thus is the hil' of the man of desire ; because by the ray of the light of desire, 
the darkness of existence is trampled upon. 

For them, the black garment is unfit, and since they have not wholly gained 
freedom from lust, the white garment is also unfit ; for them is fit the blue garment, 
which is a mixture of light and darkness, of pureness and foulness. 

In the flame of the candle are two portions— one pure light, the other pure dark- 
ness. Their place of union appeareth blue. 

The white garment is fit for shai]£hs that may have gained freedom from lust 
(nafs). 

These aspects are only approximate. 

The men of this Path are of three kinds : — 

(а) mubtadiySn (the first ones) whose state is the abandoning of will to the shailcb; and with 

whom naught of garments, of goods and of other things is lawful save by the shaikh’s 
desire. 

(б) mutawassitSn (the middle ones), whose state is the abandoning of will to (Sod; and who 

have no will as to special raiment ; as occasion demandeth they submit. 

(e) muntahiySn (the end ones), who, by God’s will, are absolute. What they choose is God’s 
will. 

'When the true murid entrusteth the rein of his will to the shaii^i, perfect posses- 
sor of vision ; and to him becometh submissive, — the shaiUi withdraweth him from 
natural habits and sensual affections, and directeth him in all affairs of faith and of 
religion. 

If he see that for a special garment the murid thirsteth and desireth,— from it he 
bringeth him forth ; and clotheth him with another garment. 

If he see that his inclination is for splendid and soft raiment, he pntteth on him 
the coarse grass Uiir^ ; if he see that his inclination is for the coarse grass Uiirka 
for the sake of hypocrisy and pretension, he clotheth him with soft silk raiment ; if he 
see that he desireth a special colour or form,— it, he forbiddeth. 

Even so in all his circumstances. 

The choice of the colour and of the form of the muild's garme'nt dependeth upon 
the shaiJsb's vision ; and that dependeth on the good counsel of the time. 

Some shailcb’s have not ordered the murids change of raiment ; their vision hath 
been intent upon concealing the hAl, and upon abandoning its manifestation. 
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Shailchs are like to physicians ; and of murids many are the diseases, each one 
of a kind that shai^s have known, and that they have applied the remedy to. 

Their directions are on counsel and on rectitude ; and the foundation of the path 
of salvation and prosperity. 

t^ilvat (retirement). 

V. 6. 

Keeping l^ilvat (retirement) in the way of the sQfis is an innovation. In 
Muhammad's time, the sunnat was naught save suhbat (society) ; and its excellence 
excelleth other excellences. 

Thus, by suhbat they have described the sahaba and by no other description ; 
and outside the society of Muhammad, their description is naught, because their souls 
were, by the grandeur of prophecy, described with rest, and, by the light of integrity 
encompassed with purity ; hearts, were void of love for the world and solaced by 
the vision of the beauty of certainty, and filled with love for God, with affection, with 
purity, and with fidelity. 

When the sun of prophecy became hidden, the souls of the companions came 
gradually into motion ; opposition became manifest ; and in time reached a place 
where suhbat (society) became overwhelmed, and.Jgbilvat (retirement), pleasant and 
beloved. 

For the safety of faith, the seekers of God sought the sauma' a (convent) 
and li^ilvat, as Junid hath said. 

Though in the time of the sending of the sunnat, was no k^ilvat, yet before that 
time, Muhammad, through exceeding love for God, and sincerity of desire — held 
esteemed I^ilvat ; used to go to the caves of Hara ; and there used to pass nights in 
Zikr and in devotion. 

In the choice of kllUvat, the tradition is firmly held by the safis ; but the appoint- 
ing of forty days is from a tradition from Muhammad and from God’s word. 

With Milsf, God promised to speak ; and appointed a place of meeting and 
a stated time. 

God said Keep fast thirty days and nights.” I’en days more, He afterwards 
added. 

During that time Mas^ consumed neither food nor drink; he was engaged in 
worshipping God ; and for talking with Him became prepared. 

Since, for propinquity to God and for talk with Him, MQsI had need of 
—so have others. 

Even so in the case of Muhammad— 
his being cut off from suhbat 
„ retiring (to talk) with God. 

„ separating himself from the people. 

,, reducing his daily food. 

„ constant |ikr in desire's path in the begintping of divine impressions, 
are further proofs. 
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Thus for the seekers of God, acceptable is the obligation (of J^bilvat) and indeed, 
wajib (necessary). 

The source whence theshari’at fixed the appointed time (forty days) is obscure; 
and knowledge of it difficult save by the prophets, by the special ones, and by the holy 
ones. 

In the 'Awarifu-1-Ma*arif the Shaili^u-Hslam saith :~ 

When God wished to appoint Adam to His own khilSfat, and to make him architect of this 
world after he had, by his existence, made paradise prosperous,—- >He gave to him a 
composition of elements of earth, fit for this world ; and for forty mornings made them 
ferment. 

Every morning signiHeth the existence of a quality that becometh the cause of his attachment 
to this world ; and every attachment became his veil against beholding the glory of 
kidam (eternity). 

Every veil is the cause of farness from the hidden world ; every famess, the cause of 
nearness to the material world till that time when the veil becometh heaped up, and this 
world's fitness, complete in Adam. 

In the establishing of forty mornings with sincerity (which is the condition of 
^^ilvat) its hikmat (philosophy) is 

For every morning (of kJbilvat), a veil should lift and a nearness (to God) appear, so that in 
forty mornings, the forty-fold veil should lift, and refined human nature, from famess to 
the native land of nearness to God (the summation of beauty and of glory; the essence 
of 'ilm, and of ma'rifat) return ; andjfor it, the vision of the grandeur of eternity without 
beginning should be verified and painted ; the sight of its resolution, from inclination 
to the world's impurity, be preserved; and the fountain of hikmat go running from its 
heart and on its tongue. 

The mark of khilvat is — 

The preservation of ^ the condition of that revelation of hikmat. 

The revelation of hikmat is in— 

The proof of the lifting of the veil and the doubtless manifestations. 

Khilvat is like unto a smith's forge whereon by the fire of austerity, lust 
becometh fused, pure of nature's pollution, delicate, and gleaming like unto a mirror ; 
and without (beyond, through) it, appeareth the form of the hidden ; and is a collection 
of contrarieties of nafs (lust) and accustomed austerities 

Little eating. 

„ talking. 

Shunning the society of man. 

Perseverance in ;ikr. 

Denying thoughts. 

Constant murakiba (fearful contemplation). 

The meaning of (austerity) is the abandoning of desire and of the requi- 

sites of effort. 
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The Conditions of Khilvat. 

V. 7- 

In the opinion of the §afis, J^ilvat is not restricted to forty days. The being 
severed from the people and the being engaged with God is a desired matter, the dur- 
ation whereof is for life. 

The advantage of appointing forty days is that, on the completing of this period, 
the manifestation begins to appear. 

If to a person who to life's end keepeth his time engaged in devotion to God, 
and in freedom from the people, that manifestation appeareth,— beyond it, is no 
greater favour. 

If this bounty of God be not his, it is necessary for him at certain periods to prac- 
tise ^ilvat 

At least once a year, he should sit in j^ilvat, so that when, for forty days and 
nights, he shall have accustomed his nafs — 

to the preservation of times ; to the observance of readings (of the purlin) and of rules, 

he may be expectant that the order will not be extended to his former mixing 
with people ; that, in God's protection, his ^ilvat may be ; and that his ^feilvat 
may be the aider of the structure of the times of glory. 

Only in the preservation of its conditions, appeareth the advantage of khilvat. 

Who resolveth upon khilvat must purify his intention from the pollution of desire 
for the objects of this world ; and of prayers for (his welfare in) the next world. 

According to intention is the reward of deeds. As intention is better than the 
deed, more full is its reward. 

No object is better than propinquity to God ; whatever is exterior to Him is call- 
ed the indigo of hudas (calamity), and is directed by the disgrace of fan£ (effacement). 

In the heart’s purification, inclination to the polluted is the essence of pollution ; 
propinquity thereto, especially impure. 

Who hath desire for that exterior to God, great and glorious of both worlds, is 
polluted ; from that pollution, purification is necessary for approach to the holy God, 
and for fitness of prayer to Him. 

His intention should be restricted to propinquity to God by practising worship ; 
and far from desire : — 

for rank, for hypocrisy, for the revelation of miracles, and for the explanation of the verses of 
power (the i^uran). 



44 


fOlFi.lSM. 

If to that crowd*— whose desire from lj;hilvat and austerity is the revelation of 
miracles and not propinquity to God| — something of that desired be revealed, it is the 
essence of deceit, and the cause of famessi of folly, and of pride. 

In the purifying of the interior, in the cleansing of the heart, in affecting nafs, 
— ^freedom from occupations, reduction of food, and continuity of ?ikr have perfect 
effect. 

When by libilvat, his interior becometh luminous and the outward form of some 
un-attainable knowledge appeareth ; and true thoughts appear to him and over his 
nafs gain sway, — the seeker of miracles thinketh that that is the lofty and far object 
of j^ilvat ; and by the exalting of wicked shaitan becometh proud ; and contemptu- 
ously glanceth at others — (let us flee to God for refuge). 

Possibly out from his heart, he bindeth up the chattels of the sharl’at and of pro- 
phecy ; considereth not the abandoning of laws, of orders, and of the lawful and un- 
lawful— so by the path of retrogression, he becometh cast out from the highway of 
the shar^ and from the path of Islam. 

If, to one who is in intention pure, the manifestation of miracles falleth, it be- 
cometh the cause of the power of certainty and of the confirmation of resolve. 

The condition of sincerity being observed, it is necessary that, out from the bond 
of debt, 

by cancelling tryranny ; by making right (apologising for) calumny ; by removing enmity 
hate, malice,— 

he should come ; and pure to all make his heart. 

If, in his property, there be something whereto his heart clingeth, — it, from his 
property he should expel. 

If he be possessed of property in respect to family he performeth (so that out- 
wardly and inwardly he may be free and pure) complete washing ; exerciseth care as 
to the cleansing of raiment and of the prayer-mat ; and chooseth for his bbflvat a place 
where, from occupations, he may be free. 

When he reacheth the door of ]jJbilvat, be saith : — 

O God I by the right ingress, let me enter ; by the right egress, let me pass out. By Thy 
grace, me make a conquering king. 

When to the prayer-mat he wisheth to go, he first advanceth the right leg and 
saith 

In the name of God ; by the grace of God ; praise be to God, and peace and blessing be on 
the prophet of God I 

0 God I my sins pardon ; open me the door of mercy. 

Then, with the desire of the presence of God, he performeth'tworaktits of prayer 
with Ishusha’ ; and with ]£hu?a^ (humility of the heart and of the limbs). 
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In the first rak^t, after the (Stihai he s^th :~ 

O God of ours I on Thee is our reliance; in Thee, be our refuge; in Thee, our shelter. 

Then, with sincerity and humility, he asketh pardon for all his sins. To God, he 
displayeth in his heart penitence for turning to that exterior to Him. 

Before the kibla he sitteth ; and as long as he can, is in “tashahhud.” * 

With himself he reflecteth that God is present, also the Prophet of God, so that 
he may be bound with the bond of reverence, and is ever wishing within that he may, 
outwardly and inwardly, offer himself in devotion and in praise, and in the raiment of 
concordance with divine decrees. 

Thus, may he become the meeting-place of divine breathings, ready for the des- 
cending of boundless bounty. 

In hiilvat, after the purifying of resolution, penitence, and continuity of employ- 
ment with God, he must observe seven conditions 

i. Constant ablution. 

When he seeth in himself lassitude, he should renew ablution, so that in his in- 
terior the light of outward purity may be brightened, and be the aider of the heart^s- 
luminosities. 

ii. Constant fasting. 

Ever should he be in fast, so that the blessing of the sunnat may comprehend his 
times. 

iii. Little eating. 

At breakfast, the quantity of food should be not more than a ritl. If he restrict 
as to bread and salt, ^tis well. 

If to relish (that is in the place of food) he stretcheth his hand, to its extent, he 
should reduce the bread. If he begin with a ritl, he should in the last tenth (of the 
period of forty day.s) reduce to half a ritl. If he be strong and begin with half a ritl 
he should reduce to quarter of a ritl. 

The companions of ^ilvat are of three kinds : — 

the strong ones. 

„ middle „ 

„ weak 

The weak break their fast every night; the middle every two nights ; and the 
strong every three nights. 

He may devour all on the first, or on the last, night ; or some on the first night 
and some on the last night. 


« 1 profess that there is no God but God ; I acknowledge Muhammad to be the apostle of God. 
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The last division is the best, so that he may have power— 

(a) for devotion. 

(b) „ standing up for the midnight prayers. 

In reducing the clayey parts— the source of pollution, of darkness, of coarseness 
—scantiness of food is wholly effective. 

iv. Little sleep. 

So long as he is able he should not sleep. If sleep be overpowering, he should 
repel it by renewing ablution, or by reading the Kuran. If it cannot be repelled and 
involuntarily sleep seizeth him, he should (when he returneth from sleep) renew 
ablution and be eng^ed in prayer. 

Every sleep that is of necessity is the essence of devotion when thereby is 
attainable the repelling of lassitude of the senses and of nafs (which are the cause of 
weariness of the soul of devotion and of the delight of worship). 

By sleep, the purity of the senses and the expansion of the interior (which are 
the cause of wajd of the soul) return to him. Then, are his times immersed in devotion. 

In putting lust to death and in keeping the heart alive,— ever keeping awake is 
profitable by loosening the humours of the body, by weakening the points of forgetful- 
ness, of sins, of ignorance, and of carelessness. 

v. Little talking. 

He should ever guard his tongue from talking with people. 

The sage practiseth silence though no calamity he expecteth. 

Whether the speech be beautiful or ugly, it is not void of calamity. For so long 
as to perfect purification it shall not have reached, nafs hath in the revealing of beauti- 
ful speech a delight, wherefrom is expected the revealing of the qualities of pride and 
the thickening of the veil. Doubtless, ugly speech is followed by punishment. 

Save by silence, not attainable is the path of safety. 

In the tale of Maryam and of 'Isf, God maketh Maryam’s silence the fore-runner 
of ’!s$’s speech. Even so the I's| of the heart cometh into speech when the Maryam 
of nafs is silent of talk. 

vi. The negation of thoughts. 

By i^ikr and by the occupation of the heart in contemplation of the divine as- 
pect, he should repel the crowd of thoughts. 

Excellent though the penetration of some thoughts is, discrimination of thoughts 
occurreth not to beginners. Then, the being engaged in thought is for him the way 
of the badisu-n-nafs ; and to him is formidable. 

The meaning of badlsu-n-nafs is this : — The nafs of man, by its connection with 
the rOh (soul) of speech, is innate in the qualities of speech ; and is ever expectant 
of the opportunity of converse with the heart which is its beloved. 
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Whenever nafs seeth the heart inclined to itself, and findeth its ears void of other 
sayings, immediately with the heart, it cometh into speech ; and to it, by way of re* 
membrance, confirmeth past matters of things spoken, heard, seen, tasted, touched ; 
or giveth future news of hope ; and keepeth engaged the ear of the heart with hear- 
ing its own speech rather than with hearing the speech of the soul and of God,— >so 
that the heart may ever be before it, and averse to aught save nafs. 

When the possessor of J^bilvat persevereth in the heart as to negation of thoughts, 
and as to the confirmation of tauliid, — ^the source of hadisu-n-nafs becometh effaced ; 
nafs, silent ; the ear of the heart, void of its saying, and ready for the hearing of divine 
words. 

vii. The perpetuality of ( 

Outwardly and inwardly,- he keep himself arrayed in the garb of devotion. 

Every moment in a work which at that time is most important and best, he should 
be engaged. Thus who is “ a first one " should limit himself to divine precepts, and 
to the sunnat of prayer ; and at other times to gikr. 

Out of all the ajkar (s^ikrs) the .chains have chosen 

La iliha ilia llSh (no god but God). 

because its form is formed of negation and of affirmation, so that at the time of 
the flowing of this speech on his tongue, the zikir is present (alive to God) and pre- 
serveth conformity between the heart and the tongue. 

As to negation, he regardeth the existence of hadis wholly [with the glance of 
fani ; as to affirmation, the existence of hadim with the eye of bal^. 

By repeating this creed (La ilaha, &c., &c.) the form of tauhidr eposeth in his 
heart ; its root is established in his heart, its branches are extended to the soul. 

At this time, ?.ikr becometh the necessary quality of the heart ; its aid is conti- 
nuous. To it, at times of lassitude, the sikr of the tongue of languor findeth no path ; 
after that, it reacheth a place where gikr becometh enjewelled in the heart. 

The ^akir in sikr ; the ^ikr in the heart ; the heart in ma'^kSr (the origin of ;ikr, 
God) become effaced. 

At this stage, if the form of the phrase of tauhid (which is the meaning of s;ikr) 
become effaced from the outward face of the heart, to the inward face of the heart its 
.truth is joined. The meaning of this is hal. 

2ikr, eakir and maskfir are one. 

But for the “ middle one ” assiduity in the reciting of the Kuran after the perform- 
ance of divine precepts is best. 

Verily that speciality (that to *‘the first one” from assiduity in ;ikr appeareth) 
becometh acquired from reading the Kuran with other specialities as—— 
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the glory of the qtialities (of God)^ the various spiritual truths, the subtleties of 
understanding and the truths of knowledge,-— ~by readings of various Kur&nic 
verses. 

To the last one” to whom the light of sikr may have become his innate qua- 
lity,— -excellent, is the reading (of the Kurin) ; and perfect, the act of prayer (salit). 

Because this form of prayer is a devotion completely comprehending, wherein are 
comprehended - 
{ikr. 

tiliwat reading. 

kbushQ* humility (of the limbs). 

99 ( »> heart). 

As long as nafs is in obedience,— in it, is coffili)rdance with the heart. 

The aid of the soul of propinquity, the proclaiming, the delight of society, and 
the need of forms of prayer become joined to the prayer-mat. 

In it, perseverance is best. 

If on account of it, an abhorrence should appear in nafs, the descending from pray- 
ing to reading is best ; for reading in comparison with praying is easy. 

If reading end in weariness, the descending from it to zikr is best. 

For perseverance in respect to zikr merely, and the repeating of light phrase is 
easier to nafs than the preservation of words weighty and of varied signification. 

If languor fall upon the sikr of the tongue, — best is assiduity in ^ikr of the heart 
—which they call murSkaba (fearful contemplation), that is, considering the manifesta- 
tions of God — in respect to his own state. 

If as to murakaba languor chance, he may rest awhile his limbs and senses ; and 
in sleep give ease. 

Thus from nafs, fatigue may depart ; and, again with pleasure, he may advance 
to deeds. 

Verily it is unfit that, with detestation and compulsion, he should engage nafs in 
a work (whereby it may be vexed and the power whereof it hardly hath). 

The possessor of kibilwat should devote all his time to these readings, so that the 
path of hidden events may be disclosed. 


The dreams of the men of Khilvat. 

V. 8. 

In the midst of jikr, it sometimes happens to men of Uiihrat that, from thing: 
felt (this world) they become concealed (in unconsciousness); and that to them become 
revealed, as to the sleeper truths of hidden matters. It, the §afl8 call wi^i'a (dredm) 
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Sometimes tliis (revelation of truths) appeareth in the state of being present (in con* 
sciousness) without being absent (in unconsciousness). 

Often the wSlti'a is like to nawm ; of waVi'^ and manSmat some are true and 
some false. 

!n most wa^ai’ and manamat, nafs is partner with the rah (soul) ; and in some 
absolute (alone). Truth is the quality of rah, and falsehood of nafa 

Mnkashafa is never false ; it signifieth oneness of soul by contemplating mysteries 
in the state of freedom from the gloomy thoughts of the body. 


Wahi’a and manam are divided into three parts 

I. Free revelation (kashf). 

Thus, with the eye of the free soul, by the imagination, a person, in sleep (kbwab) or in 
waki’a (dream) contemplateth the state of things which is yet in the hidden. 

After that, even as he may have seen, it happeneth in the material world. But to the beholder 
it hath, on account of its concealment from outward sense, the order of the hidden. 

If in kbwab (sleep), a person seeth that a certain spot containeth hidden treasure) and on 
searching findeth it, — it is kashf*i*mujarrad (pure revelation). 

If this meaning fall to the understanding 

(a) by way of manifestation, it is "the vision of the soul.’* 

(i) by invisible messengers, „ "the ear „ „ 

Once in Baghdad was a darvish, who took the path of reliance on God ; and 
closed the path of question. One day gteat need befell him ; and he wished to beg. 

Becoming penitent, he said 

Much time in reliance on God, I have passed } that reliance, shall I now rqectT 

That night, in ]£bwab, be beheld a vision ; — 

An inviable messenger said In a certsun place is deposited a blue rent kbirka wherein 
are folded gold filings. Take it ; and expend upon thy need. 

When out from sleep he came, he found it to be even so. 

This Uiwab, they call true ruyS, a (dream) which is a part of prophecy. 

For, in the beginning of prophecy, every UiwAb (dream) that Muhammad beheld 
came true. 

In this kind (of dream), is no falsehood; for, to the wise, after proof given by the 
traditions of the prophets, the sense in this revelation is a proof. 

After separation from the body, the soul knoweth even of the small things heard 
and seen of this world. 

The soul's knowledge is not restricted to small matters in respect to the outward 
and the inward senses. Nay, from the use of the outward senses, gain occurrrth. By 
it, in the free state from the body, it discovereth the form of things felt. From using 
the ^sion, in it becometh painted the eye ; from using the hearing, tiie ear. 
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3. Imaginary revelations from kinds of naum and wftki'A* 

In khwnb or in the soul beholdeth some of the things hidden ; and in it, 

through connection with the soul, nafs cllsplayeth partnership. 

On the soul, by the power of ima^nation, nafs putteth the garment of a form fit 
for things felt; and thus beholdeth it* 

In wnki’a, the murid-warrior seeth that he is in contest with the lion, and wild 
beasts ; with serpents and scorpions ; and with kuifar. 

The true shaikh knoweth that nafs is with him instrife ; and its meaning he 
seeth to be 

(a) in the form of wild beastSj violence. 

{b) u »• serpents and scorpions, enmity. 

(c) M M kuSar, disobedience and separation (from God’s mercy). 

If he see that he travelleth deserts and wastes, passeth over rivers and seas, as- 
cendeth in the air, or passeth over the fire— the shaikh knoweth that he travelleth the 
stages of lust ; and beholdeth him in the form of the elements (the four natures). 

If he see that from the qualities of a 

clayey, airy, 

watery, fiery. 


nature, something passeth, the imaginary power giveth it 
in the fancy-garment of travelling 


The natures are 


over wastes, in the air, 

seas, over fire, 

Clayby— 

parsimony, I iniquity, 

slothfulness, I darkness, 

ignorance, I foulness ; 


glory to the dreameris eye 


Watery— 

haste to socie^, forgetfulness, 

union with willed lusts, inclination to sleep*; 

acceptance of change and of effect of society, 


Airy— 

inclination to lust, haste to change from state to state ; 

great grief, 


Fiery— 

anger, desire for rank, 

pride, exaltation. 

The last stage of the stages of nafs, over which he passeth is this. 
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If it be revealed to him, he seeth : — 

(a) the soul’s truth in the form of the sun. 
fb) ft heart’s » m » moon. 

(^) » » qtulities „ „ constellation. 

Every truth that is revealed to him, he seeth in a suitable fancy-garment. 
Hence, this is called :>—kashf-i*mu]sbayyal (fancied revelation). 

In this, is possibility of falsehood but not of pure falsehood ; for it is not void of 
the soul’s understanding. 

If, in the state of the soul’s understanding, sensual thoughts join not with the 
soulish* understanding ; and the imaginary power clothe not the soul with the fancy- 
garment, — that wa^i’A, or ]£bwSb, is all true. 

If some of the sensual thoughts join with the soulish* understanding ; and the 
imaginary power clothe all with the fancy'^arment,— some are true, some false. 

The dream interpreter freeth the soulish truths of understanding from the im- 
purity of sensual thoughts ; and interpreteth. 

3. Pure fancy, when sensuaP thoughts have superiority over the heart, whereby 
the rQh (soul) is veiled from considering the hidden world. 

In the state of naum and wSki’ai those thoughts become more powerful. Each 
one, the imaginary power clotheth with the fancy-garment; the form of those 
thoughts is seen by the eyes of the imaginary power ; and its deceit becometh clear. 

Thus, that one who ever hath the thought of finding treasure, and who in 
Isbwab seeth that he hath found it ; or the austere one, who claimeth the people’s 
acceptance of him, and seeth in wSki'^ that he is their adored,— the shaikb knoweth 
that this manifestation is only the result of lust’s desire, which on its beholder hath 
become depicted. 

If he calleth it vain desire ; or— 

(a) in Ifibwab, a^ghas-i-ahlam, confused un-interpretable dream. 

(i) in wSki’a, false dream. 

In these, the truth never appeareth ; because nafs possessed of doubt is void of 
partnership with rfih (soul), the composer of those thoughts. From nafs, truth is far. 

The conditions of true wS^i’a (dream) are 

($) the being immersed in (ikr, and bong hidden from things felt 
(tV) the existence of sincerity and freedom of desire from the observance of others. 

Possibly, free fancy, in respect to the sincere man, becometh “ fancied revela- 
tion”; and, by reason of being immersed in {ikr and in God's presence, therOh (soul) 
of revelation becometh transmitted into the form of the fancy of nafs. 

Then becometh true wSki’Ai capable of interpretation. 


* ROhfini, soulish. 
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In all states, wSl^i'a with naum is similitude, --except when free fancy (jjjliayftU 
i'mujarcad) in JchwSb is not proved. In w&hi'&> f^e fancy may be proved. 


It is evident that in wS^*a and manSm, truth occurreth and also falsehood. In 
other manifestations, truth is impossible ; because there is naught save " free reve* 
lation (kashf>i*mujarrad) 

Free revelation is 

(a) in mukSshafa in the stake of wakefulness. 

(b) in kbwfib or in wftki’a, in the state of bdng hidden from things felt 

In mukftshafai the soul’s understanding is attached to what is 
ia) either in the hidden world. 

(5) or material m 

In the first casei its appearance in the material worldy 

(a) is impossible such as 

paradise^ the preserved tablet, 

hell, »> pen of creation. 

God’s throne and seat. 

(6) is pos^le in the natural form as— possible eveifts, necessary of acquirement, the form 
whereof shall not, in the hidden worid, have yet been manifested. 

(c) is possible in an accidental form as— 

angels, 

souls free from the body. 

To Mohammad, Jibra,il used to appear in the human form, sometimes as a 
divine inspiration and sometimes as a desert-dweller, as in the Hadis of ’Umar:— 

Once a desert-dweller with white raiment and very black hair saluted Mubammad, and 
sat close to him, knee to knee. Of Islam, of faith and of bounty he asked Mubammad 
and heard his reply. 

When he disappeared, Mubammad sfiud to the companions 
Know ye who this asker is ? 

They said 

God knoweth and His prophet. 

He said 

It was Jibrajl who came from God to teach you the dogmas of faith. 

In this fonoi ’Umar and the other companions beheld him. 

Then it became known that the form was not the result of imaginary power 
otherwise every one, according to contrariety of state, would have seen it in a differ- 
ent form as the semblance of free soul- 
fa) in separation from the body 
ib) M attachment to „ 

The semblance of angels and of free souls in the human form is an accidental 
form. The manifestation of their natural (spiritual) state isj save in the hidden world, 
mpossSiIe. 
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In every way that they desire, they make semblance o( the human form, as is 
stated in the badl| and in the verified speech of holy shaikbs. 

In the second case, we have the following instances 
{a) Muhammad's beholding the masjid of Jerusalem, when he returned from 
• the mi'rSj'P (ascent to the highest heaven). 

The infidels denied this tale and said >-lf truly thou speakest, say how 
many columns there are in that remote masjid (of Jerusalem) ? 

In hkl, it became revealed ; from his gaze the world uprose ; he counted its 
columns ; and gave the information. 

(^) They asked Muhammad to give some news of a kifila near unto Sham. 

The veil being lifted, Muhammad saw that the hAfila had reached to a dis* 
tance of one stage from Makka. 

He said 

Early in the morning, the kAfila will arrive. Even so it did. 

(c) Once at Madina, 'Umar IQia{$ab was on the Mimbar reading the Ifbulba after 
he had sent Sariya with an army to Nihazar. 

Suddenly, in the midst of the khu|ba, he went into mukashafa and saw that, 
against him, the enemy had made an ambush. 

He cried out 

0 Sariya 1 (go) to the mountain. 

Sariya heard ; went to the mountain ; and gained the victory. 

The Shaikbu-l-Islam— ShailibShahabu.d.Dln 'Umar bin Muhammad.i-Sahrwardi 
— telleth many a tale like unto these. 

The true murid is he whose Blilvat is not weakened by the desire for semblances 
of these revelations and miracles, and whose spirit is not restricted to their acquisi- 
tion. 

For to the rahabln (Christian monks) who are not on Ae highway of thesharl’at 
and of the sunnat of Islam, this kind of revelation is not withheld. 

This kashf (revelation) is naught save deceit; for, in its wajd, the rahabln are 
daily prouder and further from the path of salvation. 

If in the path of the true and the sincere, this kashf fall, it is a miracle; for it is 
the cause of strengthening of certainty, and of increase of devotion. 


• See the Imuran P. D. xvii, i, 9S i Clarke’s translation of the Sikandar Nama^l-Nijami, canto 4. 
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On 'ilm (knowledge). 

ii. I. 

’Ilm is alight from the candle of prophecy in the heart of the faithful slave where- 
by he gaineth the path— 

(а) to God. 

(б) M the work of God. 

(<?) »> » order „ 

'Ilm is the special description of man ; from it, is excluded the understanding of 
his sense, and 'ai^I (reason). 

is a natural light, whereby becometh distinguished good from evil. 

The 'aj:! that distinguisheth between the good and evil : — 

(a) of this world is an *a]d that belongeth to the kShr as well as to the faithful. 

(A) of the next world is an ’a^l that belongeth only to the faithful. 

'Ilm is special to the faithful; 'ilm and 'a^ are necessary for each other. 

The eye of 'aj:! (of the next world) is luminous with the light of guidance ; and 
anointed with the kuhl of the sharf'at. In its essence, it is one; but it has two 
forms. 

(a) One in respect of the Creator. Its meaning is the ’aki of guidance, special to the faith- 
. ful. 

(3) One in respect of the created. Its meaning is the ’akl of livelihood. 

For people of faith and for seekers of God and of the next world, " the 'akl of 
livelihood " is obedient to “ the 'akl of guidance." 

Whenever these two 'akls agree, they credit "the 'akl of livelihood; " and accord- 
ing to exigency act : whenever they disagree, they discredit it, and to it pay no atten- 
tion. 

Thus, to the seekers of God, the man of this world ascribe weak 'alf:l. He know- 
etb not that outside their 'akl is another 'akl. 

^Im is of three kinds 

i. *ilm-i-tauhid, knowledge of the unity of God. 

ii. ^ilm-i-ma*rifat, „ „ „ work „ „ 

in respect of annihilation. 

„ creation. 

M propinquity (to God). 

„ distance (from God). 

making alive. 

„ putting to death. 

iv. ^Im of the orders of the shari’at of orders and of prohibitions. 


in respect of dispersing. 

M assembling. 

„ reward. 

„ . punishment. 

„ other things. 
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Each one of these three paths hath a separate traveller. The traveller of 

(a) the first path is the ** sage of God.** In his ’ilm, are, without opposition, included the 

other two *ilms. 

(b) the second path is the *• sage of the next world.** In his *i!m, is, without opposition, in- 

cluded the *ilni of the sharrat. 

(c) the third path is the •* sage of this world.** Of the other two *ilms, no knowledge is his. 

If he hiul possessed it, he would have brought it into use. For the decline of good deeds 
is the result of defect oi faith. If he had had his heart with God ; and belief in the next 
world, he would not have passed below the doing of good deeds. 

The sages of God have, with reason and conviction, faith in the unity of God ; in 
the next world ; and in the work of God. 

Obedient to the orders of Isifim, are 

the first ones (near to God). 

„ sfifis. 

The sages of the next world, despite their belief in the next world, have a 
share (as much as is needed) of the knowledge of Islam ; and employ it. They 
are 

(a) the abrSr (the pious). 

(&) „ companions of the right hand. 

The sages of this world have no share at all except the outward knowledge of 
Islam, which they have gained by being taught. What they have learned, they use 
not. Through defect of faith, they are not secure from passing into deeds, prohibit- 
ed and detested. They are 

(а) the companions of the left hand. 

(б) „ wicked ones of men. 

(c) „ sages of sin, upon whom have descended threat upon threat of God*s wrath. 

In the account of the mi’raj* (the night-ascent to the highest heaven), it is said 
of Muhammad : — 

I passed by a crowd, whose lips they had cut with fiery scissors. I asked saying Who arc 
ye ? They cried We are those who ordered for goodness, and prohibited from badness * 

and yet to badness we ourselves proceeded. (Hadis.) 

Better than the sage of God and of the next world, is none ; worse than the sage 
of this world, none. (Hadis.) 

Than 'ilm, when they seek it for God’s sake, naught is more profitable ; when for 
the world’s sake, naught greater loss. 

’Ilm is like to victuals that essentially have, as regards the healthy, whose tem- 
perament is firm and quarters of the body free from humourS|the power of nutrition ; 


• See p. 53 (foot note). 
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and that aie, as regards the sick, nhose temperameat is declining and quarters of 
the body filled with hnmours, the sonrce of disease. 

In its own nafs, ’ilm is a useful food, the cause of the expanding of nafii and of 
the heart, on the condition,-"* 

that the foUower is not infinn of dedre, and of temperament} nor in love for the world t nor a turner 
from God. 

When the temperament of the heart turneth in love to the world ; and the parts 
of existence become filled vnth low humours, 'ilm becometh the cause of increase of 
desire, of pride, of haughtiness, of hate, and of the rest. 

For the destruction of this great deceit, there is naught- 

fa) save when that ’ilm, which is the guide of salvation, becometh the cause of destruction. 

(i) save when that sage by whom the captives of the leader of desire gmn freedom, becometh 
foot-bound in the snare of desire. 

In nafs profitable ’ilm— 

increaseth piety. t inflameth the fire of love and deare. 

„ humility. ] increaseth non.existence. 

It is the aid of life ; its severance from the heart is putting to death. Thus have 
spoken Fatb*i*MasilI and Amlru-l-MumQnin, All. 

In nafs, noxious ’ilm increaseth— 

pride. | presumption, 

haughtiness. j deare for the world. 

Profit from 'ilm appeareth to that one, who displayeth the service of resolution, 
not the following of license as Aba YazId-i-BisIimi bath said. 

In the midst of men the existence of the sage of God is God's best favour ; his 
being hidden, the absence of God’s favour, and the source of the darkness of kufr 
and of error. 

On ma’rifat (deep knowledge). 

III. 1, 

Ma’rifat signifieth the recognizing of the abridged ^ulQm (knowledge) in detail * 

’ilm-i-nahw !— 

is the knowing how each agent (of word or of meaning) acteth. 
ma*rifat-i*nahw 

is the recognising of every agent in detail, at the time of mding, without either delay 
or consideration and its use in its place. 

ta’rif«i-nahw t— 

is the rmgnising of the agent by thought. 

To be careless of this (despite the ’tlm«i-nabw) is a blunder. 
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Tht ma’rifat of God is. dependent upon and bound up with the ma'rifat of the 
nafs. Ma'rifat of God signifieth 

The recognising of the nature and the qualities of God in the form of detailed dreumstances, of 
acddents, of calamities, after that it shall (in the way of abridgment) have become known that 
He is the True Existence and the Absolute Agent. 


The possessor of the *ilm-i-tauhid seeth in the form (of details, of dreams, and of 
state) 


of loss 
„ profit 
„ prohibition 
*> gift 


the causer of loss 
M profit 

M prohibition 

« gift 


„ contraction 
M expansion 


contraction 

expansion 


who is God. 

ff 

»» 

l> 


And recognizeth them without delay ; him, they call Arif. 

If at first he be careless of ma’rifat, and soon present (alive to it) becometh ; and 
in the form of different powers, recognizeth the Absolute Agent,— him, they call 
Mutahrrif. 

If he be wholly careless, and (despite his 'ilm) recognizeth not God in form, in 
means, in links ; and to means assigneth the effects of deeds— him, they call— 
sShi, negligent, or gijafil careless, 
lahi, playful. 

mushrik, secret believer in partnership with God. 

For instance, if he explaineth tauMd (the unity of God) and in its seaimmerseth 
himself— and anot]ier, in the way of denial, refuseth him, saying :— 

Not the essence of hal is this speech ; ’tis the result of thought and of conaderation. 


he grieveth and becometh enangered. 

He knoweth not that his grieving is a proof of the truth of the denier’s speech ; 
otherwise he would have recognized the Absolute Agent in the form of this denial ; and 
against the denier would not have gathered anger. 

In ma'rifat of nafs, every unapproved quality (which is known by abridged ’ilm) 
at the time when at the very beginning in nafs, it appeareth, he recogniseth and as to 
It exerciseth caution,— him, they call 4rif : otherwise mutakrrif or ghifil. 

If in detail the abridged ’ilm he knoweth not,— him, they call gb^fil (careless). 
To him, this 'ilm is a source of loss. 

If by 'ilm, he knoweth that pride is a blameable quality in nafs ; and when in nafs 
this appeareth, he fleeth into the screen of humbling himself— so that, recognising this 
qualify in himself, his nafs may not again be with outward pride. 

This, they call the ma’rifat of nafs. 
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The portion of— 

(a) the Irif, is ri^S (agreement) with God’s decrees. 

(^) „ muta’arrff, patience in respect of God. 

M detestatbn 4fid perturbation. 

The ma’rifat of God hath degrees:— 

i. every effect that he gaineth, he knoweth to be from the Absolute Agent (God). 

ii. „ that appeareth from the Absolute Agent, he knoweth to be result of a certain 
quality of His. 

iii. in the glory of every quality, he recoghiseth God’s purpose. 

iv. the quality of the ’ilm of God, he recogniseth in his own ma’rifat ; and expelleth himself 

from the circle of ’ilm, of ma’rifat, and of existence. 

Greater the degrees of propinquity (to God),— more apparent, the effects of 
God’s grandeur. 

By ignorance,* ’ilm is generally acquired; the ma’rifat of subtlety becometh 
greater; astonishment on astonishment increaseth; and from the ”2rif ariseth the cry- 
increase in me astonishment at Thee. 

This is all the ’ilm of ma’rifat, not ma’rifat ; because ma’rifat is a matter of rap- 
ture the explanation whereof is defective, but its preface is ’ilm. 

Then without ’ilm, ma’rifat is impossible ; ’ilm without ma’rifat, disaster. 

’Ilm and ma’rifat have some forms. 

i. ’ilm-i-ma’rifat. 

ii. ma’rifat-i-’ilm. 

iii. ’ilm-i-ma’rifat-i-ma’rifat. 

The last form is the perfection of form. 


On Hal (mystic state) and Maklim (stage). 

IV. I. 

In the opinion of sufis, hUl signifieth a hidden event that, from the upper world, 

^Irnei descendeth upon the heart of the holy i traveller and goeth and cometh, 
until the divine attraction draweth him from the lowest to the loftiest stage. 

Maksim signifieth a degree of the Path that cometh in the way of the holy travel- 
ler’s foot ; becometh the place of his staying ; and declineth not. 

Hil (which relateth to the zenith) cometh not in the traveller’s sway ; in its sway, 
is the traveller. 

Maksim (which relateth to the nSldir) is the place oi the traveller’s sway. 


• Till one knoweth one’s ignorance, *ilm (knowledge) cannot be acquired. 
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The ^afls have said 

The li£l is a gift (mauhab) ; the ma|f;am an acquisition (kasb)« 

Void of the entrance of h2l, is no ma^m ; separate from union ^ith maljJlm, is 
no hnl. 

As to hsA and makim, the source of contention of holy shaiUls is that some 
call this hnl ; and some maknm. For all makims are at the beginning hnl, and at the 
end ma^m, as 

tauba« penitence. 

muhSsiba, calling one’s self tp account. 

inurak;aba,^ fearful contemplation. 

Each one is at the beginning a h§l in change and in decline ; and when by propin- 
quity to kasb (acquisition), it becometh makam, all the hil are lightened by makdsib 
(acquisitions) and all the makam by mawihib (gifts). 

In the gifts are outward, the acquisitions inward : in makam, the acquisitions are outward, 
the gifts inward. 

The shaiJsbs of Khurasan have said : — 

Hal is the heritage of deeds. 

Hence the word of 'All ibn-i-AbI Talib 

The path of union with Ijal (which through superiority relateth to the heavens) ask not of me. 

The mak^ms are 

tauba, penitence, i rabr, patience, 

auhd, austerity, | and others. 


These are the means of the descent of hal. 


Some shaiJdis urge 

(a) that hal is that which findeth neither resting nor confining. Like lightning it appeareth, 

and effaced becometh. If it be left, it becometh the badigu-n-nafs. 

(b) that so long as it is not left, it is not hai. Because resting demandeth periaanency; that 

which like lightning flasheth and expireth is not truly bal. 


This is the religious order of Shai]^ Shahnbu-d-Din-i-Sahrwardl 
It is said that if b^I be left, it is not the source of hadigu-n-nafs. 


^ J r 

Its source is 


a weak which, at the time of glittering, strong nafs seizeth ; to nafs, strong hal 
never becometh accustomed. 


Every event that like lightning glittereth, and in hal expireth^— 
they call in snfi-idiom 

la, ib evident 

Umib glittering 

(ali* arising 


tarik exploding, 

todih apps^eiit 
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Its manifestation is followed by concealment Tbus bath said AbO ’Ugmin 
Qairi. 

This hinteth at perpetual ri^ (contentment), and doubtless ri^S is of all b^ls 
then perpetual hsi is unnecessary for badlsu«n*nafs. 

Is the amending of a maltflm (which is his foot«plaue) before ascending to a 
higher stage, possible or not? 

Junid hath said 

Possible it is before the first h^l is finished for a slave to advance to a higher hfil* Thence 
he gaineth information of the first bfil and amendeth it. 

Abdu>l-lfih An^rl hath said 

Impos^Ie is the amending of any mahSm till from a higher mahSm the holy traveller looketh 
into the lower mahim, of it gaineth information, and it amendeth. 

Shailsb ShahSbo>d>Dln-i«Sahrwardi hath said 

Impossible is advance to a higher mah3m before amending the mahSm (which is his foot* 
place). But before advancing, there descendeth from the higher mahfim, a bhl whereby 
his mahim becometh true. Hence his advance from mahSm to mahSmis by Clod’s 
sway and of His ^ft— 'not of his own acquisition. 

So long as from the low to the lofty, advance approacheth not; from the lofty to the low, 
no bSl descendeth. 

In the l^adif, is the imputing of the slave's approach to God; and of God’s ap« 
proach to the slave. 


On Tauhid (unity of God), and Zat (existence of God). 

I, 2 . 

The ’Ulami of sufliism who through being detached from affairs, have gained union 
with the wine of 'ilm ; the step of whose souls and hearts hath become firm ; the eye 
of whose vision by the light of beauty of eternity without beginning hath become 
anointed^— know, see and find by the path of 'ilm-i-yakin, established proof, of kashf 
(revelation), of seeing, of sauk (delight), and of wajd (ecstasy). 

Witness, do they bear that no person nor thing is worthy of being worshipped 
save the one God, the God of unity, the Eternal, pure (void) of parent, of offspring, of 
aid ; pure (void) of resemblance, of equal, of wazfr and of counsellor. 

Neither in opposition to His order, is an opposition ; nor in the government of 
His realm, an enemy. 

Ever is described His ancient existence by unity ; and' known by singularity. 

Expelled from His holiness and puri^, are the qualities of accidents,— 

of form, nmilitude, umon, separation, assodation, descent, issue, entrance^ change, decline, alter- 
ation, and translation. 
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From the nndentaading of the reading of men’s thoughts, the perfection of His 
beauty And the beauty of His perfection (un*connected with the beauty of His singu- 
larity)->free ; from the trouble of the clothing of sikrs, the grandeur of His eternity- 
free. 

In description of Him, narrow is the power of the warriors of the plain of elo- 
quence ; in praise of Him, lame is the foot of the chiefs of the plain of ma’rifat. 

Than the offering of the senses, than the discussion of conjecture, loftier is the 
column of understanding Him ; of the passing of imaginings and the happening of 
understanding^, void is the honour-plain of His ma’rifat 

. In the beginning of His ma’rifat, is no guide save astonishment and perturbation 
to the pure ones of Lordship, who are at the limit of reason ; in the splendour of the 
light of His grandeur is no path save blindness and ignorance to the vision of the 
possessors of Sight. 

If thou say 

He hath created His abode,— where P 

The answer is 

(In the place oO— He. 

If thou say 

(Visible) to the eye, brought He time,— when t 

The answer is 

(At the time of)— He. 

If thou say 

Resemblance and sufficiency made He— how 7 

The answer is 
(By means of) — He. 

No limit hath He. Within this limit, are comprehended— eternity without be- 
ginning and eternity without end ; folded in the fold of His plain, are existence and 
dwelling (the universe) ; in His beginning, all beginnings— the end ; in His ending, 
all endings, the beginning; in His outwardness, the outward manifestation of things, 
the inward ; in His inwardness, the inward parts of worlds, the outward ; in His eter- 
nity without beginning, the collection of eternities without beginning only an accident 
(hadis) ; in His eternity without end, all eternities without end, only an event 

(mnhdai). 

From whatever is contained in reason, in understwding, in the senses, in con- 
jecture, —exempted and free is the nature of the Lord. 

For these all were muhdaitt (accidents); save understanding mnhdaj (accident), 
mu^daf can do naught. 
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The argument of His existence is His existence ; the proctf of His witnessing is 
His witnessing. 

Naught save the beauty of eternity without beginning is the bearer of the beanty 
of eternity without beginning. In this stage the limit of understanding is weakness. 

To the substance of the understanding of Wahid (unity of God), save Wahid-> 
no muwahhid (professor of unity) can reach. 

Where his understanding is ended, there is the limit of his understanding not of 
Wahid (God). 

Who considereth Wahid comprehended in his knowledge, is verily deceived and 
presumptuous. 

Tauhid is the negation of separation ; and the affirmation at the limit of collec- 
tion. 

In the beginning of the tauhid of h^l (mention whereof will presently be made), 
this description is necessary. 

But, possibly, at its end, one in separation may be immersed in collection ; and 
in collection, the spectator (with the eye of collection) of separation— as each collec- 
tion, or separation, is not a forbidder of the other. In this is the perfection of 
tauhid. 

Tauhid hath degrees 

i. taubid-i-imani, the tauhid of faith. 

ii. „ ’ilm! „ knowledge. 

iii. „ h3l< » hal. 

iv. „ iidhi „ Godship. 


Tauhid-i-imanI is 

When (according to the urgency of the order of ^urilrac verse 'and trf the Had^) the slave 
verifieth to his heart, and confesseth with the tongue, as to the singularity of the descrip- 
tion of Godship and to the uiwty of rights of the adored Lord. 


This tauhid is the mulflibir (news-bringer) and the belief c$ sincerity is the 
bar (news). Profit from outward 'ilm and holding thereto is freedom from open part* 
nership ; turning in the thread (entering the circle) of Islam giveth profit. 

Through necessity, with muslims, fftfis believe in tiiis tauhid ; but, in other de- 
grees, are separate. 

Tauhid is 

An Ilm of benefit from the heart .of lim. which they call the 'ilm^aldn (the knowledge of 
certainty). 

This 'ilm-i-yakin is such that, in the banning of tiie path of 9lfr,ism, theslava knoweth, from 
the dcrireof yakin (certainty)* that the true esistence and ahsidute Penetrator is none 
save the Lord of the world. 
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It His zit (n&ttire) and qualities, eftaced and naught he (by ^ibn) regardeth his 
own tit and qualities. 

The splendour of every nature, he recogniseth from the light of Absolute Exist* 
ence ; and every ray, from the light of the quality of the Absolute (God). 

When he gaineth 

an ’ilm» I a hearing, 

a l^udrat. seeing. 

H desire. 


he knoweth them to be the effects of : — 
an ’ilm of God. 
a kudrat „ 
w desire 


a hearing of God. 
„ seeing „ 


Thus for all qualities and deeds. 

This degree is of the first degrees of tauhfd of the man of speciality and of safi,- 
ism ; its preface is joined to the column of tauh!d-i-’amm ; and the semblance of this 
degfree, those short of sight call tauhld-i-’ilmi| but verily it is the tauhld^-i-rasmi, muti- 
lated of the rank of credit. 

This taubid-i-rasm! is such as a person, with desire of intelligence and of under- 
standing, might through reading and hearing, conjecture as the meaning of tauhid. 
In his mind, a rasm (impression) of the form of ^ilm-i-tauhid becometh painted ; 
thence, in the midst of argumenLj^gBlface, in him is no effect from the hSl-i-taubid«*he 
uttereth brainless words. ^ 

Tau|ild-i-’ilmi, although it i^a low degree of the tauhid-i-hfili, wherefrom fellow- 
traveller with it is a temperament : 

Its temperament is one of tasnlm* a fountain wherefrom those near to God drink,” 


is the description of the wine of this tauhid. 

Hence, its possessor is often in ^auk and joy ; because, by the effects of the tem- 
perament of hsl, some of the darkness of his impressions becometh lifted. As in 
some changes, he worketh according to the demand of his own Mlm, and bindeth up, 
in the midst, the existence of causes which are the links of the deeds of God ; but, in 
many a hSi, by reason of the residue of the darkness of existence, he becometh 
veiled from the demand of his own 'ilm. 

In this tauhid, some of the hidden shirk (the giving companions to God) departeth. 

Tauhid-i-hali is when the tdll of tauhfd becometh the necessary description of the 
nature of the muw,ahhid (professor of unity). 

Save a little residue in the superiority of the rising of the light of taul^id, all 
the darknesses of impressions of His existence vanish, and, in the light of his hill, 
veiled and included (like to the being rolled together the hght of tlie constellations 
and the light of the sun) becometh the light of 'ilm-r-taul^. 
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' In tbe stage of existence, in viewing tiie beauty of. the existence of Wil^id 
(unity), the muw,ahM<f becometh so immersed in jam' " (union) that, in the vii^on of 
his. witnessing, naught cometh save the nature of the qualities of W2h><l~*-so much 
so that he regardeth tau^ld the quality of °ot his own quality. Hiis (act of), 

regarding (of his) he regardeth His quality. 

In this way, his existence falleth like a drop in the power of the dashing waves 
of the ocean of tau^Id ; and in jam’ (union) becometh immersed. 

The source of 

(o) tanhid-i-hali is the light of manifestation. 

(6) „ „ ’ilrni M „ murSkaba (fearful contemplation). 

By tauhid'i-lifill, (like to the light of the sun in whose superiority of manifesta* 
tion, most parts of darkness rise up and disappear from earth’s surface) become re- 
pulsed many of the impressions of humanity. 

By taul}id-I-hSli most of the hidden shirk (giving companions to God) ariseth 
(to disappear); and from the truth of pure tauhid (wherein all at once the effects and 
the impressions of existence vanish) to the special muw, ali^ids in the hsl of life some- 
times the flash like unto flashing lightning becometh bright, and immediately is extin- 
guished. 

The residue of other circumstances aideth ; in this state, the residue of hidden 
shirk becometh wholly repulsed ; outside this degree of tauhid, is possible no other 
degree. 

By tauhid-i-’ilmi (like to the light of the mqpn in whose manifestation, parts 
of darkness become repulsed and some are left), become up-lifted (to disappear) some 
of the impressions of humanity. 

The cause of existence of some of the residue of impressions in tauhid-i-hsll is 
this 

On the niuw,ahhid’s part not possible is the issuing of the arranging of deeds and the purify- 
ing of words; for this reason in the hSl of his life, the right of tauhid (as is necessary) 
becometh not ctischatged. 

Tauhid-i-ilShl is 

That whereby in the eternity without beginning of eternities without beginning 
by His own nafs, not by the taul^id of another,— God is ever described with singu- 
larity and qualified with praise. 

Now, in praise of eternity without beginning He is wSl^id and one ; and thus, 
to the eternity without end of the eternities without end, is. 

So that to-day it became known that in His own existence, the existence of the 
beauty of things vanish. 

For the veiled ones, is the promise of beholding this h^l (of God) t31 to-mor- 
row (the judgment-day). But for the Lords of vision and fmr the companions of 
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beholding^ {who have obtained freedom from the restricted places of time and of 
abode), this promise is cash indeed (immediate). 

The honour of His singularity and the wrath of His unity gave not power in 
His existence, to other existence. 

The right of tauhld is this : this is the tauhid that is free from the reproach of 
defect. 

By reason of defect of existence, the tauhid of angels and of man is defective. 

Thus, ShaiJsh Abfl ’Abdu-l>lih An^ri hath said. 

The Affairs of the next world. 

1 . 10. 

The preface to pure ’ilm is true faith. 

So long as increase of faith descendeth not into the stages of the hearts of will, 
the liAfila of 'ilmu-l-yahln (the knowledge of certainty) taketh not down its chattels of 
staying in the heart ; the treading of the path by verification and by seeking the 
traces of the prophets, is impossible save by the foot of faith and of submission and 
by the guide of love and of reverence; and the effort in desire of advance, without 
preserving one’s self from sin by the rope of God and by the sunnat of prophecy, is 
error and disaster. 

If, with the foot of defective reason and understanding, a person wisheth to 
advance from the abyss of ignorance to the summit of ilm, although he may put for- 
ward great effort, he seeth himself in the end, at the first place, momently descending 
into degrees of loss. 

For when the path with lofty degrees becometh closed, and yet the motive of 
desire is left, — nafs turneth to decline and rolleth about in the seventh hell to the 
lowest of the low. ^ 

As to the hidden world and the circumstances of the next world (as by the KurSn- 
i-Majld, and by the ^adls of prophecy have arrived), it is incumbent on every one 
to have faith — 

In the torment of the grave, in the questioning of munkir and nSkif^ in the assembling and dis- 
persing, in the account and the balance, in the bridge and sirSt, in paradise and hell, in the issuing 
of nations (through the intercession of the prophet) from fire.* 

and, not with weak reason and fine understanding, to begin for one’s self upon its 
interpretation ; and not to wander about the sufficiency and the wherefore. 

Because in respect to ’ilm-i-Imini (the knowledge of faith), the limit is not the 
degree of human understanding. In it, even the prophets have not exercised power. 

What from revelation they have seen, in it with certainty, they h«ve had faith 
the faith, which (from the prophets) to the hearts of nations (according to their parity) 
hath reached. 

Reason hath a limit beyond which when it passeth, into error it falleth. 

* See Wherry’s I^lurSn (Index):— Nfiksr and munkir, the bridge, hell, paradise, intercession. 
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The limit of the five senses is 

When things fdt by them are apparent and existing as 

things seen. things tasted. 

„ heard. „ touched. 

,, smelt. 

When out of these something issueth and the understander is in his senses, true is the undeF| 
standing of it ^ 
When he perceiveth something not existing (as things comprehended by the distraught), 
not true is the understanding of it 

The limit of hhiyftl (fancy) is 

When, after effacement, it regardeth things comprehended of* the outward senses. When it 
passeth its limit and trieth to comprehend things not perceived,— the fancy is error. 

A person heareth the name of one whom he hath never seen ; he evoketh a form 
purely imaginary. When the hidden becometh present, the imaginary form may, or 
may not, be concordant with his (real) form. 

The limit of wahm (imagination) is-— 

When out of a form of things perceived he gaineth in part a sense of things not 
perceived; as a sheep from seeing the wolf comprehendeth the sense of enmity not 
perceived. 

When he transgresseth, and imagineth things sensible and spiritual, he falleth in- 
to error. 

Thus he cannot imagine rah (the soul) merely from the form of the body as 
to -ap 


its entering. 
„ issuing. 
„ union. 


Its separation. 

nearness. 

„ famess. 


He cannot find the limit of the world of bodies. 

When beyond it he beginneth imagining, he falleth into error. 

TTie limit of 'a^ (reason) is \ 
the understanding of ti^^orld of hikmat ^ no path into the world of kudrat is its. 

The world of hikii^Ji^m||^ : — 

The existence of to a cause, the absolute Wise One hath bound every existing thing 

in the world o nBeM nion and of witnessing (the world material); and by means of that 
cause, hath caused to pass the sunnat (the creation of that existence)— not in this sense 
that, without that cause, existence is impossible in God^s power. For the arrangement 
of the world of bihmat, God hath joined existence to cause. Guardian over the world 
of bihmat, th^ have made reason ; to it not true (is) a power in the world of kudrat (the 
creating of something without the means of a cause). 

WhenAi^ut of the world of Jb^udrat, be heareth something, he satth it is not 
rea80|M )5M as to its alteration. ^ 

'WMSKfmtth not that-— not inexcused is what is un-reasonable. 

reasonable is the existence of the child. Without the seed of the father, the 
acceptance of it by the mother, its settlement in the womb, and the passing of the 
appointed time in the world of l^ikmat— it existeth not. 
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But, ia the wodd of |cudrat| it is possible and doth occur. As the existence 
of Adam# 
hBswS. 

» *!*?• 0 

Wheajto the world of ^udrati reason findeth no path, and desireth sway in it,—* 
it falleth into error. 

To explanation, he hasteth saying, the meaning is such and such. 

Verily the imputation of ignorance he accepteth not ; and knoweth not whence 
is the source of error. If in his own limit (the world of hikmat) he had stood, into 
this error he would not have fallen ; evident it would have been that from the gar- 
ment of hikmat one cannot find the world of l|:udrat save by faith. 

Possibly if words like these reach the ear of hypocrites, they will in the way of jest 
laugh at the speaker’s reason ; and name it delirium. 

No knowledge have the helpless ones. At them, the man of vision and the 
Lords of explanation look with pity ; and, at the lowness of their reason and at the 
poverty of their understanding, laugh. Like a captive, they are in the world of hikmat 
veiled from the world of ^udrat. 

Like this is the confining of the embryo in the narrow place of the womb. 

If, by chance, to it a person were to say 

Outside the narrow place of the womb is another world, a great space, a great breadth, a sky, 
a land, a sun, a moon, and other things. 

Never would the imagining and the reasoning of it appear true save by faith. 

Even so the dwellers of the narrow world of hihniat cannot save by faith gain the 
circumstances of the world of kudrat until man’s soul from the narrow ® ® 

womb of the world of hikmat cometh to the space of the world of gh^ib and o . u ra , 
or by the death of nature and of will which they call “ the second birth, even as sS 
bath written. 

Before faith, wbate>!%r they have accepted, only by the eye, they see ; so long as 
the veil of humanity is not uplifted, only the eye revolveth. 

To»day save by the power of inward taste (which meaneth faith), one cannot find 
the jau^ (delight) of the limit of (this given by) the prophets.^ ^ . 

There is a crowd in whom that power is not created ; tnd whose directing is im* 
possible ; and a crowd in whom this power is created. 

• But, by the power of sickness of desire, they have been ruined ; and in their 
palati., the food of truths, like the 'ilm of faith, appeareth bitter. 

On all men of faith, it is incumbent to aid God 

by rising the faith of Mustaf? Muljammad)i by destroying the v^n j by repelling the deceit 
of men of error i and by prohibiting the power of shaitSns, man-in-lorm. 

The sharl’at of Mubammad and his creed is the straight path and trodden high-* 
way ; the seal (last) of the sent ones (prophets), trusted one of the Lord of both worlds 
with so many thousands of troops of nations (holy ones, pure ones, martyred ones) 


K 3 


John iii, 3. 


68 


S'DfI.ISM. 


hath gone on that highway, and swept it of thorn, of rubbish, of doubt, and of suspi* 
cion ; hath established knowledge of it and of its stages ; hath left behind a trace of 
every pace ; hath alighting place at every stage ; hath for the repelling 

erf the robbers of sent the guide of resolution as fellow-traveller. 

If a strange surveyor claimeth that the path is not straight, and in^t^H^^ people 
to another path,— his word should not be regarded ; and for its repelling, Wfm of the 
true faith is of the number of ordinances and of requisites. 

The men of deceit and of error are a crowd who outwardly wear the robe of IsUm ; 
and towards IsUm inwardly keep concealed kufr and hate ; outwardly mix with the 
men of Islam ; show themselves to the people as verified ’ulama and confirmed hukama ; . 
instruct in the eternity of this world and in the denial of the resurrection ; regard the 
’ulama and the shaijehs of Islam as the enemy ; and (because by the light of their 
’ilm, their own hiding and dark places become discovered) render contemptuous their 
form. 

The God-like 'ulama are the stars of the sky of sharl’at ; it, they ever keep pre- 
served from the sway of shaitans of men. Their luminous breath like to the pene- 
trating meteor pelteth those (the shaitans of men) concealing and carrying off the 
mysteries of the sharl’at; keepeth them on every side perturbed and restless; and 
repelleth from the people their deceitful wickedness. 

Wherever these men of deceit gain sway, they make the people shun the ’ulama ; 
begin in the souls of those ready, satanic sway, and (by iniquity of faith, and by 
the cutting off of the link of Islam from the order of man) the ruining of their faith ; 
turn the pure simple heart from the purity of nature ; conceal themselves behind the 
shield of Islam ; make sore the arrow of treachery and of loss at the butt of faith and 
of religion ; and secretly, with courteous glance, call man to destruction. 

They are the enemies of faith, the brothers of shai^an ; ignorant of rules, the causer 
of injuries. 

Before the Lord of both worlds, no devotion hath such i^bfty degree as the repel- 
ling of this crowd and the uplifting of the foundations of their deceit and hypocrisy. 

The|||^S|^||lii^$sioK^{tO repel these men of deceit and error) are 
(a) men of kudrat (power). 

(i) „ 'Urn (knowledge). 

The men of kudrat act 

by way of slaughter and of rapine ; of chastisement and punishment ; of denial and of banish- 
ment. 

The men of ’ilm act 

by manifesting deceit, hypocrisy and heresy. 

Who, on one of these two ways, hath power, is by it ordered ; by accepting it, re- 
warded ; and by abandoning it, requited. 
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’lim-i-Kiyani (knowledge of Qod’s standing as the slave’s 

observer). 

II. s- 

In the opinion of the sQfis, ’ilm-i-kiyam signifieth 

A special Mlm, wherein, in all movings and restings, outward and inward, the slave 
seeth God standing over him and observing him* 

This sense is from the KurSn. 

Hence, the slave keepeth himself adorned, outwardly and inwardly, with the 
garment of rules agreeing with the orders of God, and separated from the garment of 
opposition (to Him). 

This is a precious 'ilm which, in s(llfi,istic idiom, they call 
’ilm-i-mura|^aba.’^ 

Who maketh it his inward habit, becometh delighted with all exalted mai:ams and 
precious hals ; the reverence and the fear of God become his teacher in all a"* ’ 
Muhammad hath said. . 

Sahl Abdu-l-lah Tastari mostly Kl® murids by this 'ilm of precept ; and 

said :t— 

Void of four things, be ye not. 

I *ilm-i-kiyam, that ye may—, in every hli> witnesser and observer of you,— see God. 

ii. the service of devotion, that ye may ever keep yourselves established in confirmity with de- 

votion to Him. 

iii. constantly ask God for the aid of His grace in respect of these two things, (i, ii). 

iv. persevere in these three things till death ; for, in these four things, are the g^ of this, and 

the next, world ; and happiness inwardly and outwardly. 

’Ilm-i-kiySm is the zikr of the heart at the time of motion limbs and resolution of 
the heart in respect to 

(а) kiyam, on himself. 

(б) shuhud-i-hakk» n 

So that in conformity with that ordered, the motion and the resolution may be. 
This they call 

{a\ iikp'i-fariipa, the tilci^K&;)d’s ordinance. 

(6) „ „ xaban, „ tongue. 

(c) „ „ fafilat, „ excellence. 

Thus, they say 

Yesterday is dead ; to-morrow is not born ; to-day is in the agonies of death. 

Who is engaged in the zikr of the past and of the future is in destruction. 

• See pp. 59, (S4, 86, 114. 
t To the end, is *Abdu-l-l&h*8 discourse. 
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The safety and the aalvatioa of the people is in their beii^ engaged in the ord> 
inance of the tune ('ilnx*i-h>;ani)» with, the practice of the pleasurable deed. Because, 
in this hall theirs can be 

bfeatlung. h rest, 

dmng anything. | favour. 

Than other ’ilms, this ’ilm is >— 
moredear 
„ strange 
w profitable. 

Yours the service of that in surety whereof are included perpetual country and 
constant favour. . 

Who perpetually seeketh this fortune without preface, ntaketh severance of con- 
nections ; without shunning the society of strangers, patience as to the opposition of 
nafs appeareth not. 

fi. 

d 

’llm>i-hal (knowledge of the mystic '"‘ate). 


Of the special §afi,istic 'Urns, one i 
’ilm-i-hal. 

which consisteth— 

% 

in rqg^arding the heart and considering the mystery of that state (which is bet^em the slave 
and the Lord) by equalling the increase and the loss ; by levelling powerfulness and 
feebleness by ^e touch-stone of proo^ so that by observing truths asid by preserving rule 
he may establish 

For, there is a rule for every hsA in respect to its own nafs, according to : — 

(a) the time. 

{b) n mahAm. 

Thus from the hiil of rt?2, in respect to its nafs, is a rule,~the rest of nafs* 

As to the calamities arising from God’s order, according to the time when 
calamity • 

(a) ificreaseth is a rul<^-the performance of tlianhs so long as the increase of. the b^l of rifi 

and the folding of nafs in the folds of despair are not confirmed until the quality of 
independence and of pride becometh not evident. 

(b) ceaseth is a rule— asking God for help so that He may open the door of advance and of 

increase; may preserve aafr from motion; and (for deeire of increa8e> may into the 
slave's heart, bring a desire 8hauk*exddng, and a shauk* afBiction-mixing. 

Fcmt the increase of the kH of ri^ is another order and rule in the stage— 

(a) of concordance (with the orders of God), — and jpy. 

(() of opposition,— denial and grief* 






:o the 



Ifi 

is a nile for the 


Id ^h of these two stages, c^| 
decrease of the 1^1 of -««». 

Whoregardeth his own state between him and the Lord, according to its rule, 

according to every tim and ^%e, is preserved ; and, to the maturity of perfection and to the 
stage of men (devoted to Go(II|^||iheth. 

Who is careless of it is not secure m||d robbers of the Path. This is an employment wherein if 
Ms Gfe be expended, not discharged is its due. 


The holy travellers of this Path are heparat^^ucording to difference of power of 
icity andpf weakness thereof. ' 



tr nafs, know this difference of circumstances (joy and sorrow) and 
.te between the irjnc rease and decrease. 
in respect of s^PBliWir moment they discover the JUitrence of 


discover this change at times ; some in hours ; some in days. 


Sahl Abdu-l-lah-i-Tastall ^ '' said 

Safety, the slave gaineth no^ saVtrwt,en he is learned in his bal and forgetteth it not ; 'iind, by 
it, is obedient 

*"‘1, V. ^ 

They asked saying 
What is the ’ilm-i-bil f 


He said : — 

Whose state mth God is the abandoning of will and the negation of des!re, euii^Mgardeth thb 
bal according to exigency ; and ever abandoneth design ; whenever irii’himself, he findeth 
inclination to a plan, he denieth it ; what knoweth he but that it is the repeller of his bdl* 


Sahl hath by the abandoning of will made the speciality of the 'ilm-i-hSi ; because 
loftier than it, is no liSl- 


’Ilnn-i-yakTn (knowledge of certainty). 

II. 9. 

’Ilm-i-yakin (the knowledge of certainty) signifieth— 

The revelation of the light of bakikat in the state of concealment of humanity by the evidence of 
wajd (ecstasy) and of ipauk (delight), not by the guidance of faki (reason) and badis (report). 

They call this light 

(a) beyond the veil, — the light of faith. 

(b) through „ „ yakin. 

Verily, not more than one light— the light of faith,— is there when it becometh 
the heart’s agent. , 

Without the veil of humanity, it is the light of ya|pf *As long as a residue of 
existence is, ever the cloud of the qualities of humanity go rising from the soul of 
humanity; and covereth the snn of balpllfat (truth). 

Sometimes, it becometh scattered; and by way of wajd, the heart from the 
flashing of the light gaineth jauk, as the cold-stricken one, bn whom suddenly 
shineth, the sun's light from its splendour and warmth gaineth ?attk (del^t). 
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Regard the snn as the ^a^I]|^t-i>^a)|J})V (the truth of truths) ; its light, like the 
flashing of s&ining from outside the veil of the light of safety, manifested 

through the veil of the light of ya^In; and the cold-stricten one, like that one 
veiled with the qualities of humanity in the light <jf faith. 

Then is the light of faith ever firm ; the light of yal^In, sometimes flashing and 
bright, as in the ^adlg. 

Yaldn hath three degrees. Thus, as to the sun’s existence, a person is void of 
doubt:— i 

i. by seeldng guidance from beholding the sun’s splendour and understanding its heat. 

• This is ’ilm4^ak!n. 

ii. by beholding the sun’s body. 

This is binu-byakin. 

iii. by the disperring of the eye’s light in the sun’s light. 

This is b^ku-l*yakin. 

Then — 

(a) in ’i]mu4-yak>n, it is known, verified and evident. 

w „ binu-l-yakin, it is manifest and witnessed. 

(c) „ baklfud-yakin, a double way ariseth in consequence of-> 
the witnesser. the looker on. 

„ witnessed. „ looked „ 

Thus, the seer becometh the eye ; the eye, the seer. 

In the bdl of the residue of the composition, this sense (like lightning that cometb 
into flash and immediately expireth), appeareth not more than a moment to the perfect 
and to those joined with God. 

If an hour it be left, the thread of composition loosenetb; and the way of 
existence ariseth (and departeth). 

Of yaifln*** 

(a) the root is ’ilmu-byakin. 

(i) „ branches are kinu-l*yakin and hakVu*I>yakin. 

Faith hath many degrees, whereof one is yalfin. 

Yakin pveth the heart freedom from the perturbation of doubt : it, the shar' hath 
called faith as in the had!;. 

What by way of adducing reasonable proof becometh known is far from ’ilm-i> 
yalfin; because:— 

(a) that (the adducing of reasonable proof) is the ’ilm of adducing proof. 

(i) this O^aldn) „ ^ bSl. 

Not all at once, save by the rising of the sun of ha^Ilfat, becometh the darkness 
of doubt removed. 
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Nafe (essence). 

^ in. 2. 

Nafs hath two meanings 

(«) nafs-i-shay (the nafs of a thing) which is the tat (essence) and the hakikat (truth) of a 
thing. . Thus they say . » / 

By its own nafs, a certain thing is standing.’* 

(d) nafs-i.natii:a-i.insam (the human rational nafs) which is the abstract of the graces of the 
body, which they call— the human natural soul, and a luminosity (which is bestowed 
on it from the lofty human soul) by which luminosity the body becometh the place of 
revelation of iniquity and of piety, as the Imuran hath said. 

The ma’rifat of nafs is in all qualities difficult, for nafs hath the nature of the cha- 
meleon. 

Momently appeareth a different colour; hourly cometh forth another form. It is the Harut of the 
Babil of existence ; momently, another vanishing picture on water nafs expresseth, and beginneth 
another sorcery. 

Hints as to the ma’rifat of nafs are (found) in the links and conditions of the 
ma’rifat of God. 

The recognising of nafs in all its qualities, and the reaching to a knowledge of 
it is not the power of any created thing. Even so difficult, is the reaching to the sub- 
stance of the ma'rifat of God ; and even so, to the ma'rifat of nafs, as Ali hath said. 

The names of nafs are 

nafs-i-ammara, imperious nafs (concupiscence). 

„ „ laww&ma, reproaching „ 

„ „ mutma,inna, restful „ 

They call nafs : — 

(а) nafs-i-ammSra 

At the beginning, as long as under its sway, is existence. 

(б) nafs-i-lawwSma. 

In the middle when obedient to the heart’s sway it becometh, while is left yet some residue 
of the nafs of obstinacy whereon it ever reproacheth itself. 

(c) nafs-i-mutma,inna. 

At the end, when extirpated from it, become the veins of contention and of abhorrence ; 
when from contention with the heart it gaineth rest, and becometh obedient to order ; 
when to rif a becometh changed its abhorrence. 

In the beginning, when nafs is yet firm in the dwelling of nature, it ever wisheth 
to draw to its own low dwelling the rQh (soul) and the heart from the lofty region ; 
and ever giveth to itself in their sight the splendour of a new decoration. As a 
broker, shaitan adorneth the worthless majesty of nafs ; and restless for it maketh 
souls and hearts, so that he may make low the exalted soul, and polluted the purified 
heart. 

Thus have said - 

Sahl AbduUl-iah. 

AbQ Yasid. 

Junid. 
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The crowd who consider rational oafs and heart to be one, do so because at the 
end, they find nafs described with the description of rest and contentment (the spe- 
cialities of the heart). 

The suspicion is that between the heart and rational nafs is no difference. 

Nafs-i-mu$ma,inna is indeed another nafs. They know not that it is verily na£s-i- 
muima,inna, which is stripped of the garment of vagrancy, and clad in the honour- 
robe of rest mid of ri)A ; and which hath taken the heart's colour. 

Whenever, nafs-i-ammira taketh the heart's colour, the heart also taketh the 
soul’s colour (and pursueth good deeds). 


On some of the qualities of nafs. 

111. 3. 

The source of the blameable qualities in man is nafs : the source of the laudable 
qualities is rah (the soul). 

The blameable qualities of nafs are ten 

1. haws (desire). 

Nafs desireth to advance as to its desires ; to place in its bosom the desires of 
nature ; to bind on its waist the gprdle of its consent with desire and to hold God in 
partnership, as saith the KalSm-l-MajId. 

This quality departeth not save by austerity and by love for God. 


2 . nifsl^ (hypocrisy). 

In many outward states, nafs is not concordant with its interior ; not one before 
it, is man’s being absent or his being present. 

In man’s presence, nafs praiseth and displayeth sincerity ; in his absence,— just 
the contrary. 

This quality departeth not save by the existence of sincerity. 


3. riyS (hypocrisy). 

Ever in its bond, is nafs that, in man’s sight, it may keep itself adorned with laud- 
able qualities (though in God’s sight through hypocrisy they are blameable) 
abundance of property and boasting thereof . violence, 

pride. independence. 


Whatever is reprehensible before the people, nafs shunneth and concealeth,— • 
though in God’s sight it be laudable:— 
fakr (poverty) 

submission Laudable in God's sight t reprehenrible in the people's, 

humility 



THE QUaUTIES OF NAFa ^5 

This departeth not save by knowledge of the paltry worth of the people as Junid 
imd Abu Bakr WarS|^ have said. 

Nafs is a hypocrite like unto fire that revealeth the good quality (light), and con. 
cealedi the bad quality (consuming). 

Although nafs revealeth the beautiful and concealeth the ugly,->it is not con* 
cealed save to those of defective vision. 

It is like unto an old woman detestable of appearance, who'adorneth herself with 
sumptuous apparel of varied colour and with henna. Only to boys, doth tha t decora- 
tion appear to be good ; to the wise, abhorrence increaseth. 

4. The claim to Godship, and obstinacy against God. Nafs ever desireth that 
people should praise it ; should obey its orders ; should love it above all ; should of 
it be fearful and display the bond of dependence upon its mercy. 

Thus against these orders, God cautioneth His own slaves. 

These qualities depart not save by the glory of the qualities of God. 

5. Pride and self-beholding. 

Nafs ever looketh at its own beauteous qualities ; regardeth with contentment 
the form of its own hal. The paltry benefaction that from it occurreth to another, 
it exalteth ; for years forgetteth it not ; and regardeth him as being immersed in obli- 
gation. 

If to nafs, great benefaction cometh, it regardeth it as paltry and almost for- 
getteth it. 

This is of the number of deadly sins as Muhammad hath said, and as is entered 
in the badig. 

This departeth not save through self-contempt. 

6. Avarice and parsimony. 

Whatever chattels of goods and of desire it gatheretb, it letteth not go save 
through pride, or through fear of poverty (in the future). 

When this quality is strong in nafs, from it springeth envy; for envy is the 
breeding of miserliness for the property of others. 

If it see another with special favour, it seeketh his decline ; when it gathereth 
power, hate appeareth. 

Him, who with itself gaineth equality in affluence ; whom it seeth distinguished 
for an excellence, whom it regardeth as the cause of a favour being refused,— his de- 
struction, nafs ever desireth. 

This departeth not save under the power of the light of yakin. 
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7. Greediness and asking for more. 

Nafs is ever in prolonged delights, and restricteth not itself. Never becometli 
full the stomach of its need. 

It is like the moth that with the candle’s light contenteth not itself ; by under* 
standing the injury of its heat it becometh not warned ; and casteth itself on the body 
of the fire so that it becometh consumed. 

As nafs suffereth calamity, so its greed for delight becometh greater. 

This departeth not save by wara’ (austerity) and by takvf (piety). 

8. Levity and light>headedness. 

Nafs resteth on nothing. When thoughts of lust and of desire arrive, it putteth 
not in the first place steadiness or delay ; it immediately desireth to enact it ; there* 
fore in their (proper) place evident become not rest and motion. For its desire, it dis* 
playeth celerity. 

The sages have likened it to the spherical globe which they place in a court, plain 
and smooth. It is ever in motion. 

This departeth not save by patience. 

9. Haste to fatigue. 

To nafs, fatigue of things quickly appeareth ; and to it showeth the false idea that 
its being up*plucked from the present state and its being employed in a following 
state— will be its rest. 

It knoweth not that the guidance of ideas like to these will never convey it to its 
idea. Mostly, the form of occurrence is contrary to its purpose. 

If it gain success, then everything that was pleasing becometh abhorrent to it. 

From this calamity it is impossible to escape save by the establishing of the 
ordered thanks (to God). 

to. Negligence. 

As towards desires is haste, so towards devotion and good deeds is slothfulness. 
This disease departeth not save by great austerity and rigorous effort, which fightetb 
nature by coldness and dryness ; and maketh it acceptable of order and gentle and 
smooth like tanned skins. 

To each of these qualities of nafs, physicians of nafs (prophets and holy men, 
their followers) have applied a remedy. 


These ten qualities are the mother of qualities, wherefrom many other qualities 
are derived. 

The roots and the branches of lustful qualities are all sprung from the root of the 
creation of nafs. That is the four natures 

heat I wetness, 

cold. I dryness. 



Ma’rifat-i-ruh (deep knowledge of the soul). 

Ill, s. 

The ma’rifat of the soul and the majesty of its understanding is lofty and in- 
accessible. Not attainable, is its acquisition with the noose of reason. It is a simurgh 
that hath its nest on the Kaf (Caucasus) of majesty ; and as the prey of understanding 
entereth not the dwelling of writing. 

It is a jewel that hath risen from the abyss of the ocean of grandeur ; not possi- 
ble, is the writing of its qualities by the scale of conjecture. 

The Lords of revelation and the Masters of hearts (who are prefects of the mys- 
teries of the hidden, and who have become free from the following of desire and 
from the servitude of nafs) have grudged explanation save by hint. 

The most honoured existence, and the nearest evidence to God,— is the great 
soul* which to Himself God hath joined. 

Great Adam, the first j^allfa, the interpreter of God, the key of existence, the 
reed of invention and the paradise of souls, — all signify the qualities of roh (the soul) ; 
and the first prey that fell into the net of existence was the soul. 

The will of the ancient one assigned it to His own l^illfat in the world of crea- 
tion ; entrusted to it the keys of the treasuries of mysteries ; dismissed it for sway in 
the world ; opened to it a great river from the sea of life,— so that ever from it, it 
might seek aid of the bounty of life ; might add to the parts of the universe ; might 
convey the form of divine words from the establishment-place of collection (the Holy 
Existence) to the place of separation, (the world) might give, with the essence of 
abridgment, dignity in the essence of division. To it, God gave two glances of divine 
blessing 

(a) One for beholding the majesty of kudrat. 

(b) The other „ „ beauty of hikmat. 

The first glance signifieth natural reason ; its result is love for God. 

The second glance signifieth reason, common and low ; its result is wholly nafs. 

Every bounty, the aid whereof the soul of ncrease seeketh from the essence of 
collection (God),— worthy of it, universal nafs becometh. 

By reason of active deed, of passive deed and of power, of weakness,t the attri- 
bute of male and of female appeareth ; in the soul of increase and universal nafs,— the 
custom of love-making became confirmed by the link of temperament; by means 
of marriage, the races of worlds became existing ; and by the hard of the midwife of 
Fate appeared in the apparent world. 

Then all created beings are the outcome of nafs and of rul) (the soul). 


• See the IJLurftn, P. D. ; XVII, 87. 
t The male qualities are the active deed and power. 

M female „ „ —the passive deed and weakness. 
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Nafs is the result of rah ; rOb, of order. Because by His own self, without any 
cause (whereto the order is the hint) God created the soul; and by means of rOb/ 
(whereof creation is the hint) the crowd ot created beings. 

Since it is necessary that every JuJ^alffa should be the comprehender of varied 
qualities, He clothed the God4ike grace and the endless bounty of the soul, in the 
kbilafat of creation, with the honour-robe of all names, and with the qualities of His 
own beauty and grandeur ; and made it honoured in the chief seat of creation. 

When the circle of causing to create reached accomplishment, in the mirror of 
the existence of dusty Adam, the soul became reflected ; and in it, all the names and 
God-like qualities illuminated. 

Spread abroad in lofty places, became the rumour of Adam’s J^ilSfat ; and on the 
mandate of his khilSfat came this royal seal ; on the standard of his blessing, became 
revealed this Kuranfc verse:— To Adam, all names He made known.”* 

In the grasp of his sway, they placed the gate of subduing and the eye of decree- 

ing. 

For his adoration, they ordered the angels ; for that tranquillity (collectedness) 
was not the angels’. 

Some of the angels are in the stage : — 

(a) of jamSl (beauty) only ; they are the ang^els of kindness and of mercy. 

(b) „ jalSl (^ndeur) „ „ „ wrath, of mercy, and of vengeance. 

By all names, Adam knevr God ; but the angels only by that name, which was 
their stage. 

The existence in the material world 

(a) of Adam became the stage of the form of r&li in the hidden world. 

(b) of Hawa (Eve) „ „ „ nafs „ „ 

Hawft’s birth from Adam is like unto the birth of nafs from roh (the soul) ; and 
the effects of the marriage of nafs and rah> and the attraction of male and of female, 
became assigned to Adam and ^avvS. 

Like to their issuing from rQh and nafs, came into existence the atoms of pro- 
geny (which were a deposit in Adam’s back-bone) by the union of Adam and ^avvi. 

The existence of Adam and ^avvi became the exemplar of the existence of rQh 
and nafs. 

In every person of mankind, another exemplar becometh — by the union of r&h (in 
part) and of nafs (in part) transcribed from the exemplar of Adam and ^avvS. 

Became produced the birth 

(a) of the heart from the two (soul and nafs). 

(b) of the form of the male of the sons of Adam from the form of the universal soul. 

(o) » H M female from the form of universal nafs. 


* The Ijiurnn, ii, 31. 



UAM’ AND TAFRAKA. yg 

hi the form of the female, no prophet hath been sent. BecauM by reason o f 
sway in the souls of men ; and by its effects in creation, prophecy hath the attribute 
of the male ; and the means of revealing the mystery of prophecy is the soul suitable 
to the form (of man). 


Jam’ (collected) and tafraka (dispersed). 


IV. 2. 

In the idiom of the safls 
jam’ signifies : — 

(a) the repelling of structures (creation). 

(&) dropping „ additions (worldly ad- 
vantages). 

(c) „ withdrawing shuhiSd-i-liAl^ from 
creation. 


tafral^a signifies— 
the accepting of structures (creation). 
n confirming of devotion and of God* 
ship. 

„ separating of God from creation. 


Jam’ without tafraka is impiousness ; tafraka without jam’ is uselessness ; jam’ 
with tafraka is the very truths for it hath the order of jam’ joined to souls, and of 
tafraka to forms. 

As long as the soul and the body are linked, the union of jam’ and tafraka is of 
the requisites of existence. 

The true Arif is ever Joined : — 

(а) to rub (which is the dwelling of mushXhida) in the essence of jam.’ 

(б) to the body (which is the instrument of strife) in the mabam of tafraka. 

Thus have Junid and Wasiti written. 

This state, the sQfis call jam’u-l-jam’. 

In devotion, who looketh - 

(a) at his own acquisition, is in tafraka. 

(W „ God’s grace, is in jam’. 

\c) „ neither himsdf nor at his own deeds, is in jam’u-l-jam’ (wholly effaced). 

Thus Aba All Dakkak and Junid have said. 

Jam’ signifies 

the veiling and the concealment of the people in the superiority of xuhfir va shuhad-i*hakk 
(revelation and manifestation of God). 


tafraka signifies - 

the vdling and the concealment of God in the shuhfid-i-wujud-i-kbalk (mamfestafion of the 
existence of creation). 


Tajalll (epiphany) and IstitSr (being hid). 

IV. 3- 

Tajall! signifieth 

the manifestation of the sun of the balMhat of God out from the clouds of humanity. 
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. Istitar signifieth t— 

the cloud of the light of tfa^SlFat in the invdsdqn of the quahtiei of htmanity. . 

Tajalli is of three kinds. 

1. Tajalll-i-eat. 

Its mark (if of the holy tcavellefs existence something hath remtuned) is the fans 
(effacemenO of sSt» and the ann&ilation of qualities in the glories of their lights. 
They call it "failing into a swoon,” as was the state of Mds^, whom (by beholding taj* 
all!) they took out of himself and effaced. 

When from God, he sought the appearance of ;St,* he had not yet after fans 
reached ba^S ; in conformity with the guidance " let me see,” at the time of the tajalli^ 
of the light of ;St* on the THr of the nafs of his existence, — the residue (which is 
the seeker of manifestation) of the qualities of his existence became effaced. 

If from the residue of his existence, fans be^ wholly separated; and after the 
fans of existence, its truth be joined to absolute bal^S (God), — he seeth, by the light 
of the eternal, the zit of the eternal. 

This is an honour-robe that they specially gave to Muhammad ; and is a draught 
that they caused him to taste. 

From desire for this cup, they cause to drop a draught into the jaw of the soul of 
the special ones of his followers. 

This sense demandeth the exaltation of the wall (saint) above thenabi (prophet). 

For the wall gaineth this rank not of himself,— nay by the perfection of his fol- 
lowing the prophet. 

2. Tajalll-i-sifSt. 

If the Ancient Existence display tajalli : — 

(a) with jala), he is (on account of His glory, kudrat, and force) in kbushG’ and kbufu’ (humi- 

lity of heart and of limbs). 

(b) with jamSl, he is (on account of His mercy, grace and blessing) joyous and loving. 

The of the Eternal cfaangeth not ; but according to exigency of will, contr^iety 
of capacity, are evident sometimes outwardly jalil (grandeur) and inwardly jaaiSl 
(beauty) ; and sometimes the contrary thereto. 

3. Tajalli-i-af’al. 

This signifies I” , 

The averting of one’s ^htftce frcnn the deeds of other people ; from them, the 
severing of additions of g<^ and Ktf evil, of profit, and of loss; the moderating of 
their praise and blame; of tlia|rJi^i>aptxnce and rejection (of one). 

For the bare manifestsd^Oik fi|fiMae deeds dismissetb to themsetves the pe<^>)e 
from the addition of deeds. 


* This Is the lat of God. 



TAJALLI AND I8TITAR. gl 

To the holy traveller in the stages of travelling come in ordet 
i. UjaUM<aP21. 
ii> w fifat. 

iii- » iSt 

Deeds are the effects of qualities ; and, enfolded in ^it, are qualities. 

For the people, deeds are nearer than qualities ; and qualities, nearer than eStl 
They call 

(а) the ahuh&d'i-tajalli.i-afal (the manifestation of the glory of deeds), the muhSfira (the be* 

ing present). 

(б) „ shuhad^i-tajallM'fifat ( „ „ „ qualities), the mukashifa (the 

manifestation). 

(e) „ shuhad-i*tajalli*i.2at ( „ „ „ lat), the mushahida (the behold- 

ing). 

They call 

muhasira, the baWof hearts, 
mukashifa, „ mysteries, 

mushahida, „ souls. 

Cometh truly mushahida from a person, who is standing in the existence oydhaim 
witnessed (God), not in his own. For the power of the glory of the light of eternity 
(God) is not of accidents (liadi§). 

So long as in the witnessed, the shahid (witnesser) is not effaced ; and in it be- 
cometh not left. His mushahida one cannot make. 

After beholding the effects of the flame of separation, and the violence of desire on 
hlajnan’s state, a party of the tribe of Majnan interceded with the tribe of Laila, they 
said 

“What would it be if, a moment, MajnCln’s eye become illumined and anointed 
“ with the sight of Laila’s beauty ?“ 

The tribe of Lail? said ^ 

*'To this extent is no harm. But Majnan himself hath not the power of behold- 
“ ing LailO.” 

At last, they brought Majnhn ; and uplifted a comer of Lail^’s tent 
Immediately his glance fell on the fold of Lailf’s skirt,— -senseless he fell. 

In short 

The glory of God is the cause of the people being veiled ; His being veiled is the cause of 
manifestation ((^ glory) ai the people. 
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When God becometh glorified 

(a) in His own deeds*— in them, the deeds of the people become veiled. 

(b) in His {2t»— in it, the s^t, the qualities, and deeds of the people become veiled. 

For the welfare of the world of hikmat and for enlarging the effects of mercy on 
His own special ones, —the Absolute Wi^ (God) leaveth the residue of the 
qualities of lusts (which are the source of being veiled), so that, for them and for others, 
there may be mercy. 

For them (the special ones),— 

that by the occupations of lusts, they may remain persevering; and by permanency may 
acquire nearness (to God). 

For others (the people in general),— 

that annihilated in the es^^ence of fana, and immersed in the sea of jama^ they may not be- 
come ; and that to others their existence may become a source of profit. 

Some of the *Ulam5 (Who are sQfis) have said 

The istighfar of Muhammad is the demand for this veil in order that he may not be immersed 
in the sea of shuhud ; and that, by him through the link of humanity, men may be bene- 
fited. . ^ ^ 


Wajd (rapture) and Wujud (existence). 

IV. 

(wajdan) signifieth;— 

(а) an event that from God arriveth, and tumeth the heart from its own form to— great grief, 

or to great joy. 

(б) a state wherein all the (mortal) qualities of the wajid become cut off ; and his nature 

becometh painted with joy. 

The wajid (possessor of wajd) signifieth : — 

One who hath not yet come forth from the veil of sensual qualities ; and is, by his own exist- 
ence, veiled from God's existence. 

Sometimes in the veil of his existence, appeareth an opening whence a ray from the light of 
God’s existence shineth and helpeth him. After that the veil becometh folded; and 
maujad (existence), lost 

Wajd is intermediate between the preceding disappearing and the following dis- 
(of maujad), 

Wujad signifieth 

(а) that in the superiority of the light of the shuhud of maujud (the existence of God), wujud 

and wSjid become lost and naught 

(б) the quality of mubdas (accident). 

(c) „ existence of, the quality of i^adim (the Ancient One, Cod). 

As Zu-n-Nan hath said. 

When, out from his own existence, the possessor of wajd is not effaced,— he U 
jid ; and standing in him, is wajd. 
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When out from his own existence, the possessor of wujQd is wholly effaced ; and 
in the existence of maujad is left standing— -he is the zSit of maujud (the existence 
of the existence of God) not the sSt of wXjid (or the ^St of the slave). 

Wajid signiheth 

One who is the disappearer of hisnAistence. 

Thus, hath Shibl! said. 

Who, by the appearance of his own wajd, becometh veiled from the seeing of the 
wajd of the maujttd (the existence of God),— in him joy cometh. 

Who, by seeing the wajd of maujud (the existence of God), becometh deprived of 
the appearance of his own wajd, — from him descendeth the possibility of joy. 

Thus, hath Junid said. 

Wajd is the preface to wujud. 

In victory over the fortress of human wujud (existence) everf wajd is like to a manjanik (catapult) 
established by the attraction of the divine world, so that, when the fortress of wujud (existence) is 
subdued,— it becometh the wajd of wujud. 

The end of w^d is the beginning of wujud. That is — 

The wujud of wajd is the cause of the wajid’s being deprived of existence, which is the condition 

of the wujud of maujud (the existence of the existence of God). 

Thus have said : — 

(a) Abu-l-Husain-i-Nuri, 

(b) Shibli. ' mimmm • 

The taking away of the addition of wajd to self is the essence of accepting 
tauhid ; and its addition to self is the essence of denying (tauhid). 

Thus hath BSyizId said. 

As wajd is the preface to wujud, so tawSjud (wajd-making,) is the preface to 
wajd. 

Tawajud signifies 

The asking for, and the attracting of wajd, by way of— 

(a) ta^akkur (repeating), 

(b) tafakkur (reflecting). 

{c) sincere resemblance to the man of wajd (in motion and in rest). 

Although apparently tawSjud is preparation; preparation is the opposite t<]^sin* 
cerity, yet since the resolution of the mutawajid, in this form of tawajud, is wholly in- 
clination for acceptance of the aid of divine bounty; and (is) true offering for snuffing 
up divine odours, — it is not contrary to sincerity. 

Thus, the shari’at hath permitted and ordered. 

The description of the man— 

(a) of the beginning is tawXjud. 

(b) „ path „ wajd. 

(c) „ acquisition „ wujQd. 
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On Wakt (period) and Nafas (moment). 

IV. 6. 

To ^Qffs assign three meanings. 

Wa^t may mean 

a quality such as (contraction), bast (expansion), sorrow or joy,— that prevaileth over the 
slave, 

From exceeding superiorily of h£l, the possessor of this wa^t cannot understand 
another b^l. 

So the possessor of the hil of Ifabz, with the superiority of the hSl, is so impressed 
and filled that he findeth an impression neither from the passed bast, nor ^rom the 
coming bast. All his time, he seeth the wakt-Uhal ; over the h^l of others, according 
to his own hllh his own which thus becometh the source of error. 

Every hSl concordant with his own hSl, he decreeth as to its truth ; otherwise, as 
to its falsity. 

In this explanation, the sense of wakt is general, — both ^00^ holy traveller, and 
for him who is not. 

Waht may mean 

A h21 that, by assault, appeareth from the ghaibat (the hidden) ; taketh by the superiority of 
';.its sway the holy traveller from his own hSl; and maketh him submissive to its own order. 

sal to the holy traveller, is this wakt and is a hint to the saying— 

"Son of his time is the fQfi.” 

When they say “ by the decree of wakt,” they mean 
That, by God’s will, out of his own will, he is seized and veiled. 

In respect of the order of *' other than God,”— whoshoweth contentment, cometh 
into strife (with God) ; and by its influence, is subdued. 

Hence they have said— 

" Wakt is the slaying sword.” 

The sword hath two qualities,— one soft and smooth ; the other the keen, cutting 
Who displayeth to it softness and rubbeth it with gentleness— findeth from 
itess ; who displayeth to it roughness suffereth the wound of its violence. 

!^en so wakt hath two qualities— gentleness and wrathfulness. 

Agreement and concordance with it who maketh, enjoyeth its grace ; repulsion 
and opposition to it, who maketh, becometh overpowered by its violence. 

By the passing of God’s purpose, wa^t, is over all purposes and states the pre- 
vailer ; and, according to its own decree, fashioneth them— like the sword, the severer, 

Wakt may mean — 

The present time, which is middle, between the past and the future. 
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They say 

** Master of wa^t is such a one.” 


That is 

Being engaged in the performai 
(which at that time may ^ 
the past, and from thinkin 



stations of the present time, solicitude for a thing 
^ ^ tnt and best) keepeth him engaged from mention of 
[e future. Thus, his time, he loseth not 


In this wakt, decline is not passed save in connection with holy travellers, to 
whonii by reason of the talwin of hal, this wa^t is sometimes existent and sometimes 
lost ; and who, into the volume of credit, bring not the account of their own life save 
at the time when wakt is existent. 

For those Joined to God and for the companions of tamkin, this wakt is constant; and to it 
the path of decline is closed. 


Thus, hath Shibli said. 

The possessor of this wakt is issuer from beneath the sway of hsl. 

In the secondjjpnse, wakt is not powerful in him. Nay, he is powerful in waJrt in 
the sense that he^|m|^eth all wakt engaged in important affairs. 

Some safis calT^e possessor of wakt 
The father of wa^t, not the son of wakt. 


Nafas signifieth ‘ 

The succession of hal of mushahida (manifestation), whereto is joined the life of hearts of men 
of love, which is like unto the succession of breaths, whereto is conditioned the permanency 
of the life of bodies. 

If for a moment from the path of the heart, the succession of fresh breath be cut 
off, — from the volume of natural heat, it becometh inflamed ; if for a moment, from 
the essence of the desirous heart, the succession of shuhadi— ^from the violence of its 
thirst and rage, it consumeth with desire. 

The difference between wakt (in the second sense) and nafas is this 

>^akt is a hal in the place of languor and of stoppage ; and an event in the pursuit, and in 
the observing, of mushahida (manifestation) and of ghaibat (concealment). 

Nafas is a hal ever free from languor and stoppage. Hence they have said : 

Wakt for the beginner, for the finisher, nafas. 


Shuhud (being present) and ^aibat (being absent). 

IV. 7. 

Shuhad signifieth 

Being present. With whatever the heart is present, shfihid (witness) of, it, it is; and that 
thing is mashhfid (witnessed) by it (the heart). 

If the heart be present with God, it is shfthid (witness) of God : if the heart be piesent with 
the people, it is shfihid of the people. 
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The way of §afis is 

to call the mashhad (witnessed) shahid (witnesser) ; because with whatever the heart is pre- 
sent, that thing also is present with the heart. 

For the sake of the unity of God and the {^rality of the people, they mean : — 

(a) by shahid (singular) God. 

(&} „ shawahid (plural) the people. 

((?) „ shuhfld (singular) being present with God ; for ever is their heart shfihid (witness) of, 
and bazir (present) with^ God. 

Men of shuhad are two parties : — 

(a) the companions, of murakaba (fearful contemplation). 

(b) „ lords of mushahida (manifestation). 

Ghaibat is a description opposed to shuhud 

(i) the blameable ghaibat, opposed to shuhud-i-hakk- 

(ii) „ laudable gjiaibat, opposed to shuhud-i-kfaallc which (through the superiority of the 
shuhfld-i-bakk) is of two kinds 

(a) the ghaibat of beginners ; the ghaibat of things felt. 

(b) „ ghaibat of the middle ones; the gbaibat of his own existence; this is the limit of 

ghaibat and the beginning of fana (effacemeni). 

The stage of '*the last ones is outside the hal of ghaibat. For ghaibat is the hal 
of that one, who hath not freed himself from the narrow place of existence ; nor reach- 
♦edadmiamplitude of Absolute Existence (God) ; nor gained the limit as to ghaibat (the 
being hidden) and as to shahddat (the being present). 

Men of blameable ghaibat are hidden from the shuhud-i-ha^k by the shahid of 
the people : men of laudable ghaibat are hidden from the shuhQd-i-khalk by the shahid 
of God. 

To the man of perfection, they conceal neither the shuhQd of God from the people ; 
nor the shuhfld of the people from God. 

The observing of rules and the following of shuhfld and of laudable ghaibat is for 
holy travellers and for men of talwin. 

For those joined to God and for the established ones at rest is no hal save con- 
stant shuhfld-i-haVk. For them is no ghaibat, laudable or blameable. 


At the beginning of the superiority of bSl, and at the time of manifestation of the 
good news of the morning of revelation, Shibli went before Junid ; and present, was 
Junid's lawful spouse. 

She wished to go behind the screen. Junid said 
Shibli is (hidden) ; be thou in thy place. 

Even as Junid was speaking to her, Shibli wept. 
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To his wife, Junid said 

Now thou shouldest be concealed^ for to sense Shibli hath come. 

The state of beginners is 

Gbaibat from the people in shuhCid^Ihe beloved ; from out of it, the last ones ’’ have passed. 

The tale of ZulaiJ^a (PotipUHKf^), who, in love for YOsuf, had the degree of 
tamkln; and in shuhQd of him beja|P^ibt gha,ib from the senses as her companions 
and reprovers ( yet beginners in love for Yosuf and in the shuhod of his beauty), 
who, by the force of the h&l of shuh&d for him, were gh^)lb from the senses ; and 
were unaware of the cutting of their own hand (through the passion of love for him). 


Taj rid (outward separation) and Tafrid (inward solitude). 

IV. 8. 

Tajrid signifieth 

Outwardly abandoning the desires of this world inwardly rejecting the compensation of 

the next world and of this world. * 


The true mujarrad 

is one, who as to tajamid* (tajrid) from the world is not the seeker of compensation ; nay the 
cause of.itajarrud is propinquity to God. 

Who outwardly abandoneth request of the world ; and for it expecteth compensa- 
tion, in this fleetingworld, orin the next world,— freed from the world, verily hath not 
become ; and is in the place of exchanging and trafficking. 

In all his devotions, by worship only his gaze is on the performance of his 
to God, not on compensation nor on other desire. 

Tafrid signifieth ; — 

the rejecting the increase of deeds of himself, and the concealing their appearance by re- 
garding on himself God's favour and bounty. 

Tajrid is the abandoning of the expectation of compensations. 

Because whenheknoweth the grace of tajrid and of devotion (to be) God's favour 
— not his own deed nor his own acquisition,— for it, he expecteth not compensation. 
Nay, immersed in God's favour, he seeth his own existence. 

Tajrid in form is not necessary to tajrid ; for possibly, in abandoning, he may be ex- 
pectant of a compensation. So tafrid is not necessary to tajrid ; for possibly, in aban- 
doning hope of compensation, he seeth himself in the acquisition of entrance (to God). 


Mahv (obliteration) and Isbat (confirmation). 

IV. 9. 

In the opinion of the sufis, mahv signifieth 
the obliterating of the slave’s existence. 

Isbat signifieth 

the confirming (after mahv) of the slave’s existence. 

Related to the will of the Eternal, are mahv and isbat. 


• Sec p. 93. 
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Ma^v hath three degrees 

(1) the lowest degree— -the of blameable qualides and of daric deeds. 

(2) the middle degree— the mahv of blameable and of laudable qualities. 

(3) the highest degree— the mabv of |2t 

In opposition to every mabv is an i§fbst. 

Near to each otheri is the meaning of— ^ 

fana (eSacement). mabv (obliteration), 

baba (permanency). isbat (confirmation). 

The difference between mahv and fana ; between baka and i§bat, one cannot com- 
prehend save by the aid of the kind Friendi and of gracious faith. 

After the fana of ^at,— 

(a) baba appeareth not. 

(b) isbat is not necessary. 

Thus the i^bat of agreeable qualities and of beautiful deeds is not necessary after 
the mahv of misdeeds of natures and of the sins of deeds of the companions of puri- 
fying and of the Lords of gloryiifg. 

The fana of deeds and of qualities becometh not wholly acquired save after the 
fana of ?at; but their mahv is not restricted to the mabv of 

Mahv and i§bat are generally (derived) from fana and baka; bece.use they practise 
not fana and baka, save in the mahv of humanity and in the isbat of Godship. 

In the sense of mahv, they use 

sahk (grinding), the effacing the essence of qualities. 

(abolishing), „ ^ jat, 

1 (effacing), „ „ effects of qualities and of {St. 


TalwTn (change) and TamkTn (rest). 


IV. 10. 


Tamkin signifieth 

perpetuity of manifestation of babib^t by reason of the tranquillity of the heart in the place of 
nearness (to God). 


Talwin signifieth • 

the subjugating of the heart between manifestation and veiling by observing times, and by the 
pursuit of the ghaibat* of nafs, and its manifestation. 

Possessor of talwfn, they call not 

him, who shall not have passed beyond the qualities of nafs, nor reached to the world of the 
« qualities of the heart, for talwin is through the succession of varied states. 

Possessor of h 5 l, they call not - 
him, who is bound in the qualities of nafs. 

Then talwin is possible for the Lords of hearts, who may not have traversed 
the world of qualities (of God), nor reached to (knowledge of) ^St ; because they 
are innumerable qualities. 


♦ Sec p. 85. 
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Talwin is possible where numbering is possible. 

The Lx>rds of revelation of {At have passed the limit of talwin and reached to the 
stage of tamkin ; because in {St by reason of His unity change appeareth not. 

Escape from talwin is for that one whose heart ascendeth from the stage of the 
heart to the stage of the soul ; cometh forth from beneath the sway of tiie numbering 
of qualities ; and becometh a dweller in the open space of propinquity to ^t (God's 
existence). 

When, from the stage of the heart to the stage of the soul, the heart arriveth,-* ' 
from the stage of nafs to the stage of the heart, nafs emigrateth. 

Talwin (which before was the heart’s) becometh in this stage the accident of 
nafs through— 

liuib{ (contraction) I sorrow and joy. 

bast (expansion) | fear and hope. 

Nafs becometh the Uiallfa of the heart of the possessor of talwin. 

By reason of the light of manifestation and the certainty of the existence of this 
talwin not being veiled,— this talwin is verily not the reviled tamkin. 

So long as the custom of humanity is left, impossible is it that out of nature 
change shoi^ld be wholly obliterated ; but change excludeth not the possessor of tarn- 
kin from the stage of resting. 

The AurSd (prayer-exercises) and the Kalima-i-shahfidat 

(the creed). 

VII. a. 

On his tongue, the slave should urge the two shahSdats (witnessings) saying :— 

I declare no god but God ; I declare Muhammad, His slave and prophet. 

For the verifying of his own heart, he should witness to this confession. 

The confession of shahSdat is special ; because, in respect every 

confession is shahSdat ; the shahSdat is not confessiog^ 

As every confessor is taken as to the c^cs^d, so the confessor (of faith) is 
as to his own faith and questioned to the limits of the shari as to his service. 

The shahSdat of confession is not the place of suspicion. Although confession 
is of the crowd of (mere) words, yet it is a most honoured column of deeds. 

Because the meaning of 

(a) 'amal (deed) is the use of the limbs upon the orders of the sharTat. 

(M ihrST (confesrion) is the use of the tongue in the creed of faith whereto most men are sub- 
jected. 

The tongue is the interpreter and the witness of the heart, whose mystery it 
relateth; and to whose faith, it witnesseth. 

The other limbs are interpreters and witnesses of the heart, whose mystery they 
relate; whoee IMU they give evidence. 
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This shahadat, they perform by the tongue of deed (not by the tongue of the 
mouth). 

Thus the tongue hath inwardly a word, outwardly a deed ; all the columns have 
inwardly a word and outwardly a deed. 

'J he limb that men use in the requisites of the shar', it, with the tongue of hal, 
witnesseth to the existence of faith in ^ir heart. 

IVrar and ’amal, each, is a witness to the existence of faith, not a part thereof. 

Faith is verification by the heart j confesrion, by the tongue j action by the iimbs. 


This signifieth— > 

Not that the essence of faith is confession, or deed ; for faith alone is the verification', of the 
heart. Confession and deed both are the marks, though it is possible that the witnessing 


of these two may be false t 

• ^ life'' 

as, in the case of hypocrites^i 

languid is. 



m are strong confession and deed, while faith 


But, because the base of rules is on outward things, the order in respect to the 
faith of one (for whom witnessing is made) is dependent upon the shahadat of these 
two witnesses ; and to it opposition declineth. 

# 

After the witnessing (shahadat) of witnesses the order in respeci 
wbom^ witnessing is made) is incumbent upon the ]f:a!^i| although the witm 
picious. 

Once Bilal cast down in battle one of the infidels who presented the shahadat. 

To it, Bilal paid no consideration ; and separated his head from his body. 



'against 
be sus- 


When he related this to Muhammad, he was reproved. 
He replied 

O prophet 1 his confession was from fear, notJrom faith. 


knowest thou that in his heart was no faith ? 
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IX. 3, 

Zuhd signifieth :<» 

(a) the heart’s turning away from the pleasure of the world’s goods; and shunning its 
desires. 

(i) the third stage of tauba (penitence) and of wara’ (piety). 


The holy traveller on the' path to God at first forbiddeth his own nafs with the 
elephant-goad of sincere penitence from falling into difficulties as to sins ; to it, 
maketh straight the power of delights ; and maketh, with the polisher of piety, his 
heart pure of the rust of greed, so that therein may appear the-verity of and 
of the next, world. 



ZUHD: FAKR. 9 1 

TbereiOi he seeth this world ugly and transitoryi and therefrom turneth ; the 
next worlds beautilttl, and thereto inclinetk 

The abandoning and the being alone is 

(a) for ** the last ones^’* not the necessity of the truth of suhd. 

(^ji 99 ^'the first ones,” of the requisites of zuhd* 

In praise of zuhd, for the distinguishing of pretenders from the sincerci most of the 
words ci shaiUts comprehend the necessity for abandoning property and delights. 

There are three zuhds : — 

i. the zuhd of the common in the first rank. 

ii. „ „ 99 99 special in the second rank is zuhd in zuhd.. It signifieth— 

Change of delight from the acquisifion of zuhd which is the prop— of delight ; of the will 
of the slave ; and of his nafs being filled with delights of the next world. 

By the fanA (effacement) of his own desire in the will of God, this sense cometh true. 

iii. the zuhd of the special of the special ones in the thii;d fank, which is zuhd with God. 

It is peculiar to the prophets and to other holy mA ; and is in the world aftser the fanA of his 

own will by God’s will. 

Zuhd is the result of hikmat and of the birth of knowledge. 

In the application of zuhd, pleasure in the world is the result of ignorance, and 
the birth oLthe heart’s blindness as in the hadis. 

w 

For the shunning of the fleeting world and for delight in the lasting world,— the 
zAhid hath laid on a sure foundation (God’s will) the foundation of his own work. 

Thus, have LukmAn and Shibl! said ; and so is it in the Hadis. 

Benefit by hahUfat is not the denial of the stage of zuhd, of its excellence, and of 
exaltation of the rules of effort ; but — through the humbling of zuhd in the glance of 
zAhidS|— the purpose of ha^ikat is the repelling of pride. 


Fakr (poverty^ 

IX. 4- ^ , 

At the stage of fakr (which meaneth taking possession of no chattels) the holy 
traveller of the path of l^a^fLl^pat arriveth not, till he hath passed through the stage of 
zuhd (austerity). 

For one who hath desire for the world although he hath no property, the name of 
fa^ir is illusory. 

Fal^r hath a name, a custom and a truth. 

Its name is taking possession of no chattels despite desire; its custom is taking possession of no 
chattels, despite zuhd; its truth is the impossibility of taking chattels. 

Since the mnn of ba)fl]i:at seeth by its means all things in the away of the master 
of lands (God), he regardeth not lawful the consigning of property to others. 


N S 
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The fajfr 

(a) of mea of is a natural quality whidu-^espite having; or not having* chattda— 

becometh not changod. If^ in thdr power^ be the whole woridt free from taldng it they 
regard themsdlves* 

(d) of spectators who have found only an impression of the truth of fahr { in whose hearts Its 
meaning hath not become enjewelled-^is an accidental quality. By the accession of 
chattels th^ become changed* and of them regard themsdves possei^. 

For the sake of being numbered for excellence of fa^r, and for desire of the good 
of the next world* they shun wealth more than the man of wealth shunneth fal^r. 

On the excellence of fa]^ over wealth, and of wealth over fa^r, the man of 
meaning hath urged speech. 

Fa^r— 

(a) is with ** the first and the i^j^UU^nes more excellent than wealth. 

W fp pf the end ones ** 

Because wealth cannot deny thom^^lmlt^lse of fakr and its truth, as Xbdu*Mah bin Jallfid hath 
said. Although to him fa^r and wealth are one* the quality of gift leaveth not in him the impression 
of the form of wealth, as Nflri hath said. 


Who is independent of God, how may he grasp aught ? Save in God, the ijuaiity 
of the fal^ir is naught. 

There are several crowds of ful|;arll 

(а) Those who regard as no property the world and its chattds. If it be in tlfSr power, they 

give it away ; for it, in this and in the next world, they have no desire. 

(б) Those who r^ard not their own deeds and devotion, although from them they issue— them 

their own property they know not; and in return for it expect no reward. 

(c) Those who with these two qualities regard not as their own their own b^l and maiLfim. 

All, they regard the favour of God. 

(d) Those who regard not as their own their own iit and existence, nor even their own self. 

Their,— {fit is none, nor quality, nor bal, nor mal^fim, nor deed. No trace have they 
in the two worlds. 


and in his nature standeth. Here is neither 
e meaning of fa^r, which some of the sOffs 



confirmed tmture 
have not. 


The possessor of this fal^r in both worlds, none recogniseth save God, because the 
Lord of the world is jealous. So concealed from the glance of strangers keepeth 
He His special ones that, concealed from their own sight, they are. 

This fal^r is the stage of the $(lfis and of the last ones,”— not of holy travellers. 

Because after passing the stages, in every stage (for the joined one), the pace is 
(according to his state) sometimes beyond the foot of the traveller. 

Like tauba (penitence), which is the first stage of the stages of holy travellers, 
it is hts foot^place which (after traversing ail the stages and the ma^fims) becometh 
attmned. 
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Tcyarrud (celibacy) and ta,ahhul (marriage). 

VI. 8. 

The tales of the prophet in respect of tajarrud and of ta,ahhul are contradictory. 

The source of this opposition is the contrariety of states and of lusts of some who 
are captive to exceeding passion. 

Marriage is necessary • 

(а) for those, from whom are expected,^ weakness of piety, poorness of patience (as to aban- 

doning desire); the falling into contrarieties (of state) ; and the committing of adultery. 

( б ) for those whose nafs hath turned away from following desires ; hath obtained rest from ex- 

cess of de»re ; hath, from contention with the hearts become torn up, and to the heart’s 
suggestion become obedient. 

Tajarrud* and tafarrud are excellent 

for those who are in the flower of desire ; whose 4|ii^Wthe seat of desire, is vain ; and who 
are in the midst of travelling. 

To a darvishi they said 
Why desirest thou not a wife ? 

He said 

A c^ife is fit for man ; the stage of man, l.have not reached. Wherefore should 1 desire a 
wife? 

Thus to another they spake. He replied 

Of the divorcing of nafs, my need is greater than of marriage. When I divorce nafs, it will 
be lawful to desire a wife. 

To Basharharijf, they said 
Of thee, men say so and so. 

He said 

What say they ? 

They said 

They say that thou hast abandoned the s 
He said 

Tell them that since 1 am engaged in enjoined c^servances, in the sunnat 1 engage not. 

For the travellers of haklk^tj it is known that| at the beginning of journeying, 
there is no help 

of severing attachments, of avoiding delay, of holding to resolution ; and of shunning the 
license of nature. 

Marriage is the cause 

of binding the heart to the chattels of livelihood, of descendii^ from the height of resolution 
to the abyss of license : and of inclining towards the world, after austerity and faithfulness 
of desire (for God). 


* See p. 87 . 


Freedom from wives and offspring aldeth 

to tranquOlhy of heart, to purity of tinM^ to the dallglit (d ease, to freedom for devotion, and 
toIoMnesa. 

As long as in respect to celibacy,^ and to strife against nafs,* he hath power, it is 
necessary for the celibate traveller to esteem as booty— license of time, tranquillity of 
heart, so that he become not dull through solicitude for the wife. 

Submission to the heart’s orders becometh easy to him who beareth the celibate 
life 

till nafr becometh worthy of Idndnem ; its vrin of contention torn up, and to it stubbornness, 
forlndden. 

Then to him God giveth a pure wife who shall be his mder in friith and in the 
chattels of livelihood in a way that shall be the tranquillity of the heart, and his pre* 
servation from the calamities of nafs. 


Shailih 'Abdu-l-Kadir-iJab^I said : — 

A long while 1 had thought of manage but, to it for fear of time’s distress I advanced not ; 
between impulsion and repulsion, I hentated ; at last when I had displayed perfect patience, 
•■God gave me four concordant wives, each of whom voluntarily bestowed on me her pro- 
perty. 

In the preferring of marriage to celibacy, the firm ’ulama have the 'ilm-i-sa'at (the 
knowledge of expansion), whereby they know 

(a) when, in respect of the observance of limits of “rights,” they may satisfy nafs ; * 

(b) „ M taking “ delight,” they may give it the power of expansion. 

QukaV (“rightst") signify : — 

The requisites of naf^ whereby are preserved the prop of the body and the preservation of 
life, and without which permanency of nafs is hindered. 

HupBp (“ delights ”) signify 

Whatever (of desire) is in excess (of rights). 

The firm 'ulamS and the great ones of $afl,ism know that nafs is unworthy of 
kindness, or of the gift of delights so long as— 

it fMMmSSdMllAirting, at|[mng in wickedness, stubbornness ; and is not reproved against 
contentions with the heu!^ 

When under the sway of ordefrs, nafs becometh quiet and the veins of its attach- 
ment to the heart are tom out, there appear integrity and concordance between it and 
the heart, and it becometh worthy of delights and of kindness. 

Then the “delights” of nafs. become its “rights;" its pain becometh its remedy. 

The “delights” of a nafs like this become its “rights;” because the taking of 
delights becometh not the cause of stubbornness. By every delight, is its rank (in 
propinquity and devotion) greater. 

When by taking delight, nafs gaineth delight, — there reacheth to the heart a great 
dc]jgllt(tiift(;iniMe of increase of its rest). 


* See p. 73. 

t “ The rights ” are that, oitce every four nights, he should vi^ each wife. 
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Even so by his neighboiif's Joy, bbtometh glad the kihd tae^^tbeur. When the 
heart putteth bb the rest-robe, it clotheth bafs ivith the ease^getWebt. 

When the increase of the hAl of each (the heart and nafs) is the cause of increase 
of hftl of the other, then the delight of marriage for a nafs Uke riiis is excellentt 

Sufyin bin 'Ainiya saith 

(Better) titan the whde world, is the incresM (in number) o( the woman (wives). 

For the Arniru-l-Muminln (the wisest, most pious, most austere of the companions) , 
had four wives and seventeen mistresses^ 

Such is the state of “the end ones,** thereto the idea of the state of fkO man of 
“the beginning,** or of the “ middle, **teachetii not. 

Many are the pretenders and the deceived ones, who, by doubt of this stage, 
become proud ; lay down in the plain of license their p^n nafs free from incumbrance ; 
and travel in the desert of destruction. 

The rule of the celibate traveller is—* _ 

So long as to this stage he arriveth not, in the heart, he advanotth no excess as to marriage, 
ai^ no thought thereof until, in the heart, the imaginary power showeth no sway. When 
a thought of it appeareth, he denieth it by peiritenee to God and by Seeltirlg His 
aid. 


litj^afs) be not repelled, he persevereth awhile in fasting. 

strength, thereto be maketh no haste without the preferring of edrnest 
pfayir and of much knowledge. 

Weeping and groaning, he retumeth to God ; with submission and weeping, placeth 


his head in the dust; and uttereth this prayer 

O God 1 this thought tormenteth me to commit this sin. Thy forgiveness for it, I ask ; before 
Thee, I repent ; me, forgive and my repentance accept Verily Thou art the Merciful, 
and great Accepter of repentance. 


If it depart not, he goeth to the shaiJtbs (living and dead) and t^| 
and seeketh aid ; and desireth them to refer these matters 
If after this, his heart is established, thebroth^ 
nion) on God*s will ; and to them it becometb 

The rule of ta,ahhul is — 

In choosing the wif^ r^;ard her faith, not the world. 


brothers, 



As far as is lawful (ma*raf) be should live with her ; should observe her “ rights,’’ 
therein showing no negligence ; and for the preservation of the shar* should Order her 
•■^us Ibn ’Abbds saith. 


In marriage, he should preserve himself from three cakunities>— 


1. Inordinate lying with the spouse, which is the calamity of nafs. Therefrom 
appear three in juries:— 

(a) decline in deeds and in readings (of the KurSn), wherefrom defeetsinhdl necessarily come. 
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(6) the-iniiatning the iires of pr^aed nature, and the volvee of dead nafa. For, when with 
a nab, nafa hath oommero^ each (nafa), tqr hinship beoometh the aider of the other. 
In each (nafa), a delight occtirreth»and the fire of nature Idndteth. 
e) the aupeiiority of nafa after being aid>dned. For through ita own obedience and will, nafa 
never lowereth ita head to the heart’a devotion. 

When, by the idd of divine attraction the heart gathereth powert and beneatii ita away, nafa 
aeeth itaelf like a powerleae amir^n the hand of a powerful amir then, from itaelf, nafa 
eSaceth the gre ed of wialdng to be fdlowed and by neceaaity and compultion beoometh 
aubfflianve to the heart. The kindneaa, which in thia atate it gaineth from the heart, 
nafa aeetii u the reault of the heartia kindneaa and of ita own aubmiaaion and of ita being 
aubdued,r-net the reault of the heart’a (v^) deairing to be followed. 

When in paanon, nafa exoeedeth moderation, and from the heart hath no reproof it tlunketh 
thru tlUa negligence b through the heart’a weakneaa and ita own powerj and in the 
heart'a wiahing to follow and in ita own power(of being followed) reneweth vain deaire. 

2. Solicitude as to daily victuals, which is the calamity of the heart‘~ 

This is the reault of doubtit ^bt is the calamity of yakin (certainty) ; yakin is the light of vition ; 

vision is the eye of the heart. o 

The sign of the light of yakfn in the slave’s heart and its not bang veiled by the darkness of doubt 
is this— that, cm God's surety and His pledge, the slave relieth ; as to the acquisition of daily victuals 
(aiq>ortianed from the beginning of life to known death) wheran appeareth neither excess nor defect,— 
is void of doubt; arid knoweth that the heart's sway (in solicitude for daily food) is the weakness of 
yakin ; and the want of teUance on God's pledge. 

Reliance on any one by one’s own deliberation is the result of want of reliance on God’s power. 

3. Attachment. of the heart to the beauty of the spouse, which is the calamity 
of the soul. 

It is for him the prohibitor of sincerity of divine love ; and, as regards the violence of shauk 
(denre) for God, and the torment of zauk (dtiight), and the delight of love;— maketh him 
dull. 

To the extent that he beoometh attached to the net of beauty, verily changeable efiaceaUe, 
and bSdis (accidental),— he becometh deprived of viewing the beauty (of God), whole, 
eternal, permanent, and lasting. 


The repelling of these (and other) calamities becometh attainable if, at the time 
of lying two glimces are his 

1 . one glance outwaitily, inollhws^^ deaire, and of bting engaged with the spouse. 

s. the other glance inwardly at from Him sedting aid for the repelling of calamity 
V . and in Him being ongagA. 

A crowd deceived ones keep glancing at the visible (outward) beauty of the 
friend'; and say 

In tins q^ectadoifdaoe, behold we the beauty of (jod I 

Tlus claim is the essence of falsehood, and of slander. 

When from the lawful g^nce, residteth the folly of the aoul (rOb) and its opposition to the 
payment of tiie established portion of love to (Sod— bdiold from the unlawful glance what 
(greater) calamities spring. 

The source of error of this crowd is 

When, in that (unjawful) glance, they rest from pastion’s assault, tiwy hink that the source 
of this is d^ht, not pastion* • 
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This Idea is false ; for if it had |iot been the residue the ,Ales 

a form (which is the stirrer of paswon) would not havul^n spc&l 

When in them this desire ,ba1^; become slight, from its sligjttness, they gain not 
that passion. .).■ / 


When that (unlawful) glance is repeated ; and in it,* the imagination gaineth 
sway — possibly it becometh gross and outwardly its effect appeareth. 

Hence, for the quieting of love’s assault, physicians order conjunction even with 
one, other th&n the beloved. 


Who, in this way, claimeth the truth of hil,— him, they should hear naught of, 
and regard as a mere pretender. ’ 


Tawakkul (trusting to God). 

IX. 9. 

Tawakkul signifieth 

Trusting one’s affairs to the Absolute Agent (God) j confiding in the suretyship of the surety 
of daily victuals. ^ 

After rija (hope), is this stage ; because the matter (of trusting and of confiding) 
is that one’s who first shall understand His mercy. 

Tawakkul is~ 

the result of the truth of faiths by good deliberation and by fate. 

This is faith in the rank of yakin (certainty), the possessor whereof knoweth 
that all affairs are predestined and distributed by fate (takdlr), perfect of will, just of 
■' ‘ion, wherein, as to increase or decrease, is no change. 

Its sign is— 

that, to the grasp of fate (takdir), he entrusteth the rein of deliberaiion ; and from his own 
power is up-plucked. 

Even as have said 

ZO-n-Nfin. Hamadun-i*Kas^r. 

Sariy. Sahl ’Abdu-l-lih. 

Junid. 

Every stage hath a beginning and a prosperity suitable to its face ; and an end 
and a calamity suitable to the back of the head— except the stage of tawakkul, which 
is all beginning or prosperity, and which never terminateth in end and calamity, which 
signifieth 

the tawakkul»i*’inayati (the tawakkul of favour) trust to the beauty of the will of the Ancient 
One (God) ; not the tawakkul-ki-ifiyat (the tawakkul of sufficiency) which is an ehterer 
that never returneth from tawakkul-i-’indyati. 

The true mutawakkil (truster)— 

is that one, in whose sight is no existence save the existence of the Causer-of-causes. His 
tawakkul becometh not changed by the existence, or by the non-existence, of causes. 
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This is the tawakkul of that one who shall have readiod the sts^e of tau^d (the 
unity of God). Till he reacheth this stage the mutawakkil, in amending his own 
makSin, is in need of abandoning causes ; because, in his tawakkul, the belief of the 
existence of causes is blameable. 

Therefore, in repelling causes, he ever striveth. 

In the amending of this makSm by abandoning causes, the state of IbrShim 
Khwass is well known. 

[none place, he never sojourned more than forty days; and used to take great precaution to 
conceal his state from the people, so that their knowledge as to his tawakkul should not b^me a cause 
of the causes of his dmly victuals. Generally, in deserts and solitudes, alone, void of food and of in- 
formation, — he travelled. 

That crowd, in whose tawakkul the existence of causes is blameable,— -the exist- 
ence of causes is the veil of their state, so that on them falleth not the glance of stran- 
gers ; and beneath the towered dome of causes, they are concealed from the glance of 
others. 

The people think that they are possessed of causes ; with the Causer-of-causes 
they are, in l^ilwat of union, engaged in being benefited with the delight of holding 
talk at night, and with the zauk of appearances and of presences (divine). 

As to the force of the hil of the mutawakkil, the master of the shari^at (Muham- 
mad) hath decided. 

In tawakkul, who is possessor of yakin (certainty) and of tamkin, his head shive- 
reth and trembleth not at any disaster. 

An assembly asked Junid 

If, in search of daily victuals, we make no effort, how will it be P ^ 

He said 

“'JJT '' ' “ 

If ye know that the Provider of daily victuals hath forgotten you, strive in seafth of victuals. 

They said : — 

Then, will we sit in the house; and practise tawakkul. 

He said • 

By your own tawakkul, tempt not God ; for, save disappointment, naught will ye^^have. 

They said 

What thought shall we take P 

He said 

Abandon thought. 

Thus it is in the gospel.* 


* The passage is t— 

what virtue (force, art) shall we practise. 
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Rizg (Cantentmenf). 

IX. lo. 

Ri^ signifieth 

the lifting up (and removing) of the abhorrence of ]^:ai& and t^adr (fate and destiny); and 
the sweetening of the bitterness of their orders. 

After traversing the stages of tawakkul (trusting to God), is the stage of ri?fi. 

For despite the yakin (certainty) of the past division (by fate) and the confidence 
in the Distributor, it followeth not that abhorrence should not exist, nor that the bitter- 
ness of orders should appear sweet. 

Thus hath it appeared in some of the recorded prayers of Muhammad. 

With this diifference, because he besought “ the first certainty/' whereby it be" 
cometh known that to none arriveth save what in eternity without beginning they 
(fate and destiny) have decreed. 

To it (the first certainty), prayer, for ri?a was added, so that it became known 
that over kismat (destiny) ri?a is not appointed by kismat. 

The mak^m of ri?a is the end of the makam of holy travellers. The being joined 
to its exalted dignity and to its inaccessible pinnacle is not the power of every has- 
tener. In this makSni, to whomsoever they gave a footing, him, in haste, they con* 
veyed to Farad ise« 

For, in ri?a and in yakin, they have established ruh (the soul) and joy, the 
requisites of men of Paradise. 

At this, the naming of the guardian of Paradise with (the name of) Rii^van hinteth. 
From yakin (certainty), is born riza ; 

So long as, by the light of yakin, the heart is not diffused and dissolved, by it in 

eart, appeareth not the containing of events, of calamities, and of joy. 

have said 

Ravim, 

^ari§-i- Muhisibi . 

The repelling of abhorrence (whiqh is the source of the makSm of riza) is the 
result of the repelling of one's own will. 

Ibn ’ Ap observeth will, in whole ; and in abandoning will in part, regardeth its 
excellence. 

The source of ri?a is yakin and the spreading of the breast is its necessary ; the 
source of abhorrence is doubt, and the narrowing of the breast is its necessary. 

Once in Junid’s society, Shibli uttered Lahaula * * * (there is no power nor 
virtue, but in God). 

Junid said 

This is from the heart’s narrowness, which is from the abandoning of ri^a. 

Shibli said 

Truly, thou spakest. 

o 2 
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Abhorrence Is of two kinds 

(a) Abhorrence of the heart, which is the opposite 

(b) M M nsfsi w n the 1;^ andthe makSm of ri^fl. 

Possibly in some heart, ariseth this doubt 

When its preface and source are bai how can the opposite to the b^l of ri^S be collected 
with its mak&n 7 

The reply is 

Only a gift is b^l, that, through exceeding fineness and penetrating power, pervadeth ail parts 
of existence ; md thereby no suspicion of the desires of nature remaineth. 

But makSm is mixed with kasb (acqui»tion) ; therefore is possible the suspicion of the tempera- 
ment of the wish of nature. 

Even as rip£ is the result of ya^ln, which is the heart's special quality, so special 
to the heart, is the quality of rijpS. 

In it, abhorrence of nafs is not blameable, save when the heart is the possessor of 
yakln li^o unto a wide sea, sometimes calm, sometimes rough. When, from the source 
of divine favour, the winds of circunastances resolve to blow, the heart’s sea cometh 
into tumult ; and therefrom, the excess (foam) of a wave plungeth upon the shore of 
nafs : and, in the flowing of nature, goeth flowing. By its means the effects of riaS 
and of rest appear in nafs ; and become qualified with the heart’s quality. 

When these winds take rest, the heart's sea ceaseth from boisterousness ; to its 
own boundary, the bounty of ’ilm-i-yakin and of rest turneth its face ; and perturbation 
and abhorrence of nafs return. 

In that hal of ignorance (the nature of nafs), ’ilm-i<yakin becometb non-existent 
nafs putteth on by loan the garment of the heart’s feelings, and to (nafs), the heart 
speaketh. 

The ri?a of nafs is the effect of ri?a of the heart, which is the effect rf l 
of God. 

When the glance of the divine Ri^vin taketh attachment to the heart, in it ap- 
peareth ri?a. Then the mark of union of the divine Ri?van with the slave’s heart is 
the union of the slave’s parts with Him. Thus speaketh Sahl, ’Abdu-l-lah. 

Since the slave’s ri?a is the divine Rifvau's need, —union with the divine Ripvan 
appeareth not in the place void of ri?a. Thus speaketh Rabih to Sufyan Sari. 

The makim of ri?5 is the makSm of those joined to God,— not the stage of holy 
travellers, as Bashar lUafi in reply to Fa^il hath said. 

Besides that place where one cometh into the place of ri?a of God,— is what 
makam? 

There, where is the glance of ri;a all sins appear good. 

More pleasant than that where an abhorrent object reacheth none is what kSl ? 

Thus speak 

The Amiru-l-Muminin and Yahya Ma’a^. 
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Necessary for the ma^m of ri^ is the hil of love, because when all deeds fall 
into the place of ri?a, where the Beloved is Agent, all deeds of the Beloved are 
beloved. 

Neither in this, nor in the next, world separate from the slave, ri^A and muhab* 
bat (love) ; contrary to fear and hope, which in the next world separate from him. 


Muhabbat (love). 

X. I. 

On muhabbat, is the foundation of all lofty hSls, even as on tauba (penitence) is 
the base of all noble makSms. 

Since muhabbat is -essentially gift all hals that are founded thereon, they call 
mawahib (gifts). 

Muhabbat is the heart's inclination to considering attentively beauty ; and is of 
two kinds 

ip muhabbat-i-^mm. 
ii* f, 9$ kbSas. 

In the following table^ the qualities of muhabbat are given 

Muhabbat-i-9mm. Muhabbat-i-lsfaass. 

(jjjthe heart’s inclination to considering the soul’s inclination to viewing the beauty of gat, 
attentively the beauty of qualities. 

nioon that from viewing the beaute- a sun that, from the horizon of gat, ascendeth. 
ous qualities appeareth. 

(c) a light that giveth decoration to ex- a fire that purifieth existence. 

istence. 

(d) a token that saith— “ Imitate what is a token that saith— “ Live not and consume not.” 

pure ; bid farewell to what is not 
pellucid.” 

(e) the best wine, sealed, tempered (by the absolutely pure fountain. 

age). . 

(f) a wine (by reason of its temperament, a wine (by reason of its being purified from defects) 

possessed of desires) the porter of all purity in purity ; fineness in fineness, lightness 
purity and of impurity; of fineness in lightness, 
and of grossness ; of lightness and 
of heaviness. 

The fineness and the lightness of this wine affecteth the heaviness and the light- 
ness of the cup ; changeth its grossness to fineness, its heaviness to lightness, like the 
soul that giveth to the eye fineness and lightness. 

In the cup of their souls, the lovers of zit drink this wine ; and, on hearts and 
oafs, .pour the dregs. 
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It giveth the lightness 

(a) of agitation to souls (rfil;^)# 

(b) „ shaut: „ hearts. 

{c ) '»! devotion » nafs* 

The relish of this wine affecteth all parts of existence* It giveth • 

(a) to the soulf the delight of beholding. 

(b) „ hearts „ „ remembering. 

{c) M nafs „ „ deeds. 

** to such a degree that, in nafs, the delight of devotion prevaileth over all natural 
delights. 

From its exceeding pureness and fineness, the essence of the cup becometh in 
the colour of this wine so effaced that discrimination remaineth not and the form of 
unity appeareth. 

Love efFaceth all existence ; on the condition that it be established in the hfil 
it giveth its own colour ; and, like lightnings and flashings, becometh not quickly ex- 
tinguished. 

Junid saith : — 

Love signiheth the entering into the qualities of the beloved in exchange for the qualities of 
the lover. 

Muhabbat is verily a link of the links of concord that bindeth the lover to the be- 
loved ; is an attraction of the attractions of the beloved, that draweth to himself the 
lover, and (to the degree that him to himself it draweth) effaceth something of his 
existence,— -so that, first, from him it seizeth all his qualities ; and then snatcheth, 
into the grasp of Kudrat (God), his ^at. 

In exchange, the attraction of love giveth him a ^5t that is worthy of the descrip- 
tion of its own qualities ; and after that, his qualities (the enterer of that jit), 
changed. ^ 

Junid said 

“ In the exchange.” 

He said not : — 

•‘In the lover.” 

For as long as the lover existeth, — not fit to be described with the qualities of 
the beloved is his ^St. 

This hal is the produce of muhabbat and its end. Though its cause appeareth 
not, its marks arc many. To the truth of his muhabbat 
every hair on the lover's limbs is a witness. 

„ motion of „ mark. 

„ resting „ „ sign. 

Save by the eye of muhabbat, one cannot behold this. For the sake of distin- 
guishing the sincere ones from the pretenders, we sum up the ten marks of the lover 
of God 

I. In the lover’s heart is no love, either for this, or for the nexjt, world, as God re- 
vealed to Is$. 
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Possibly, in a heart divine love together with compassion (for the people) may be 
collected ; and to some that compassion may show (as) love. 

Its mark that it is compassion is this, that, if they leave free to choice the posses* 
sor of these two qualities (divine love and compassion),— >he abandoneth the people’s 
side. 


2. He should not incline to any beauty that they may present to him ; nor turn 
his glance from the beauty of the Beloved (God). 

Once a man met a beautiful woman, and to her revealed his love. For trying 
him she said • 

Beade me, is one who is more beautiful of face than I and more perfect in beauty. She is my 
sister. 

Back, he looked. Against him, with rebuke, the woman extended her tongue • 
O boaster 1 when 1 beheld thee afar, 1 thought thou wast a wise man ; when thou earnest 
near, 1 thought thou wast a lover. Now, thou art neither a wise man nor a lover. 

3. Means of union with the Beloved, he should hold dear ; and be submissive. 
For that love and devotion are the essence of the love and the devotion of the 
Beloved. 

4. If of the number of hinderers of union with the Beloved, should be his son, of 
him he should be full of caution. 

5. Filled and inflamed with love, he should be at the mention of the Beloved ; and 

pf jf wearied. Every time that mention ocairreth, greater should be his joy 

Mlwiion. 

,|j|ention of the Beloved, he should bold dear to such a degree that, if, in the 
midst thereof, he hear his own reproach, therefrom he should gain delight. 

6. In respect of orders and of prohibitions, he should preserve devotion to the 
Beloved ; and never oppose His order. 

Thus, have said : — 

RSbi’a. 

Sahl ’Abdu-l-lah. 

Ravim. 

7. In whatever he chooseth, bis glance^ in desire of the Beloved’s consent, should 
^Ci—oot in desire of another purpose. 

Thus, have said : — 

AbCi Bakr-i-Katt&m. 

Shibli, 

8. Much, he should regard a little regard of the Beloved ; his own devotion (to 
the Beloved) little. 
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Thus saith God’s word and the revelation that He sent to 'Uzair. 

g. In the ray of the Hght'splendours of beholding the Beloved, the vision of 
lovers becometh dulled and dimmed; wherefrom spring jealousy, passion, and. 
sweat. 

If he be in the mal^Sm of tamkln ; and have the power of devouring (suffering) 
hal ; and if astonishment exceed not the soul’s boundary, and prevent not the heart 
from arranging words and deeds, ->-his soul in beholding is the more astonished as his 
heart in appearing before another is the more sensible. 

If he have not the power of such tamkin ; and, in the power of this hfil, the thread 
of discrimination becometh snatched from his hand, he crieth out : — 

** In me, increase astonishment at Thee/’ 

10. The beholding of the Beloved and union with Him should not diminish his 
shauk. 

In his nature, should be evoked a new shauk, astonishment, and desire— every 
moment in beholding ; and in every breath in union with the Beloved. 

As the degree of propinquity to the Beloved becometh greater, to the degree of 
sublimity falleth his gknce ; and his shauk, agitation, and desire for union increase. 

Even so endless is the Beloved’s beauty ; and the lover’s desire, endless. 

Of many marks of love, these are a few ; impossible in a book is lovek limitation ; 
according to the abundance of marks in love’s praise is contrariety of words. Accord- 
ing to another description and markj each one, according to his b&l, describeth love. 


Shauk (desire). 

X. 2. 

Shauk signiiieth 

The assault of the claim of delight on account of the Beloved in the lover^s heart. Its exist- 
ence is the requsite of love’s truth; 

Abu ’UgmSn Hairi saith 

Shauk is the fruit of mubabbat (love) ; who loveth God, with Him desireth union. 

According to love’s division, shauk is of two kinds :~ 

(a) the shauk of lovers of qualities the understanding through the Beloved’s grace, mercy 
and kindness. 

(fr) the shauk of the lovers of ^at through union with, and propinquity to, the Beloved. 
This shauk from exceeding honour is like red sulphur rare of existence. Because 
generally people are seekers of God’s mercy, not of God Himself. 

Said a man of heart (a safi) 

Thou seest a thousand— • 

’Abdu-r-Rahman the slave of the most Merciful. 

9f 99 ^ Merciful. 

„ -l.Karim „ „ „ Generous One.^ 

but scarcely one ’Abdu-I-lah „ „ God. 
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The seekers of (God's) mercy are many; few, the seekers of God. 

To the seekers of God, paradise is the sight of Him even if by Fate they be in 
hell : hell, separation from Him, even if they be in paradise. 

Thus saith BSyizid. 

The hal of shauk is an excellence such that, to their purpose it conveyeth the 
messengers of the ka’ba of desire ; joined to perpetuality of love, is their perpetuality ; 
ever as long as love remaineth is shaul^ necessary. 

Some of the sQfis have denied shauk in the stage of being present with| and of 
beholding, the Beloved. 

This denial would have been at the time when shauk was special in desire of be- 
holding (the Beloved), which is not necessary ; because, beyond the beholding of the 
Belovedjto special men are other desires, (desirous whereof they are) such as — union, 
propinquity, and increase of their perpetuality. 

Not every one who gained a sight of the Beloved, with the Beloved attained the 
fortune of union : not every one who became a joiner, gained the stage of propin- 
quity : not every one who became near attained the limit of the degrees of propin- 
quity : not every one who gained that degree, lasting thereon remained. 

The shauk of these desires, according to the exaltation of its degrees, is much 
more difficult than the shauk of beholding, as some of the great ones of tarli^at have 
said. 

In the Hadis of Da,Ud are words, the meaning whereof is the strengthener 
of our spirit. Because in hll when the glance is on the Beloved, shauk becometh (as 
is evident to those present and beholding) momently greater. 

^n, in connection with what shall have been gained, love is not desirous of 
beholding, or of being near to, the Beloved ; and is desirous in connection with what 
shall not have been gained. 

The shauk of beholding is (in existence) the essence of certainty ; its acquisition 
is in this world difficult. 

In some places, shauk is the cause of death's delay ; and in some (where the 
desired is an order from the Beloved, whose acquisition is as life) it becometh not its 
cause, but the negation thereof. 

In this case, life may be beloved. 

The cause of death’s delay is not necessary, for shauk is the hal^ku-l-yakln and 
the mal^Sm of acquisition. 

Possibly the cause of that shauff: is the beholding of one whose acquisition is in 
this world difficult. 

The word li]ci (beholding) signifieth 

Mushahida (manifestation), wusul (acquisidon). 

In this place, the second meaning is appropriate* 
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Kabz (contraction) and bast (expansion). 

X. 7. 

When the holy traveller of the path of hakikaj^ passeth beyond the mak&m of 
muhabbat-i-^fimm (common love)i and reacheth to the beginning of muhabbat-i-]i;b&ss 
(special love)|-- he entereth the crowd of the companions of heart and of the Lords 
of hSl ; and upon his heart, descendeth the hal of ]|:ab? and of bast. 

Ever between these two stateSi pursuant and expectant the Turner of hearts 
(God) keepeth his heart, so that out from it He graspeth sensual delights ; and it, with 
His own light, expandeth. 

Sometimes in the tight grasp of kab?, God twisteth his heart so that therefrom 
becometh expressed the refuse of the existence of delight (haji^.?) ; and the effect 
thereof is shown in tears. 

Sometimes in the broad plain of bast, God lowereth His rein so that he (the 
traveller) may establish the marks of devotion and of sincerity. 

Thus have said 

WSsitl and Nuri. 

Kab? signifieth 

The extracting of delight (harx) from the heart, for the sake of holding and capturing its 
state of joy (suriir). 

Bast signifieth 

The dashing of the heart with the splendour of the light of the state of joy. 

The cause :~ 

(a) of is the revelation of the qualities of nafs and the veiling of the spl 

state. The result is the contraction of the heart. 

(b) of bast is the up-lifting of the veil of nafs from before the heart. The result is the expan- 

sion of the heart. 

Of the qualities of nafs (whereof many are the veil of bast) one is tughySn (ex- 
ceeding iniquity). 

In the state of the descending of joy, the heart listeneth to nafs; becometh admonished 
of its state ; through joy cometh into exaltation ; and through its motion, becometh 
raised a great darkness like to a cloud, layer on layer, wherefrom springeth kabz. 

To repel this calamity, the heart should at the time of the descending of joy, 
before listening to nafs, take shelter in God ; with truth and penitence, repent, s 
that He may lower between it and nafs the veil of purity, and preserve it from attacf 
ment to nafs and to ^ugtiyan. 

Sometimes to “ the first ones,'' appear in nafs resemblances to : — 

Kabf (contraction) grief* 

bast (expansion) joy. 

On experiencing either grief or joy, they think that they experience either ^ab? 
or bast ; and thus, fall into error. 
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The end of kab? is bast ; the end of bast is fanS; in fans, ^[ab? and bast are im- 
possible. 

Since and bas$ are of the crowd of ahw&l 

(а) in them, *'the first ones share not. 

(б) from them, ** the last ones ’* having issued from the sway of occupations^ have turned. 

(c) them, the middle ones ” have as their li2l. 

In the place of kab? and of bast : — 

(a) the first ones” have kbauf (fear of God), and rijS (hope in God). 

(d) ”the last ones ” have fan! (effacement) and bakS (permanency). 

Partners between “the first ones and “the middle ones*^ are 

(a) fear and hope according to faith. 

(b) grief and joy „ u nature. 

“ The last ones ** by putting off the garment of existence have neither kab? nor 
bast, neither fear nor hope, neither grief nor joy — except when to the heart's stage shall 
have reached their nafs ; and to it (nafs) become revealed the qualities of the heart; 
and grief and joy become changed to kab? and bast , and thereby ^b? and bast be- 
come left in their nafs and are never removed. 


Fans (effacement) and baka (permanency). 

X. 8. 

Fana* signifieth 

the end of travelling to God. 

Baka signifieth;— 

the beginning of travelling in God. 

wiling to God (fana) endeth when, with the foot of sincerity, the holy travel- 
ler traveileth the desert of existence. 

Travelling in God (baka, becomcth verified when, after absolute fana, they give 
to the slave an existence purified from the pollution of impurities, so that, in the world 
of description (the material world), he advanceth in divine qualities. 

In the description of fana and baka, the contrarieties of the words of shaikhs agree with the 
contrarieties of hal of the holy traveller. 

According to his understanding and the amending of his fial, the shaikhs have answered each 
murid; absolute fana and baka, they have less explained. 


• Fans signifieth 

(а) the death of passion, of self-will, of self-consciousness, producing the spiritual resurrec- 

tion to eternal life (bakS). 

(б) the thinking away of self ; the emerging from self that veileth man’s real essence (God), 
(l^hiji in Gulshan-i-rSz). 

(r) the prayer of rapture, wherein man is effaced from self, so that he is not conscious of his 
body, nor of things outward and inward, From these, he is rapt,— journeying first to his 
Lord and then in his Lord. 

If it occur to him that he is effaced from self, it is a defect The highest state is to be effaced 
from effacement. 

(Imam Ghazsali in Gulshan-i-raz.) 

F 2 



io8 


sCTfT.ism. 


Some have said 

Fanft li^ilieth : — 

(a) the fan& of contrarieties. 

(3) „ decline of woridly de- 
lights. 

{c) „ decline of delights of this 
and of the next world. 
{d) „ decline of blameable 
qualities. 

{e) „ concealment of things. 


Bakfi signifieth 
the bal^ of concordances. 

„ permanency of pleasure in 
the next world, 
permanency of delight in 
God. 

„ permanency of laudable 
qualities, 
presence of God. 


The sense is a requisite 
of the ma^m of penitence of 
Nasuh. 

t$ SI Zuhd (aus- 
terity. 

sincerity of natural love. 

,, purifying and of the glo- 
rifying of na^. 

I, intoxication of (dll. 


Fans is of two kinds outward and inward. 

(a) Outward fan§. 

This is the fana of deeds and is the glory of divine deeds. The possessor of this fana be- 
cometh so immersed in divine deeds that, neither on the part of himself nor on the part 
of others, seeth he deed, or desire, or will— save the deed, the desire and the will of God. 

In himself, no will for any deed remaineth ; he plungeth into no work ; and, from the free 
manifestation of divine deeds without the pollution of deeds of other than God, gaineth 
delight. 

Some holy travellers have remained in this ma^am, wherein they have neither eaten nor 
drunk, till God hath appointed over them one who (with eatables, potables, and other 
things) might support them. 

(&) Inward fana. 

This is the fana of qualities and of gat. The possessor of this Ijal in the revelation of the 
qualities of the Ancient One is immersed sometimes in the fanft of his own qualities ; 
and, sometimes, in the manifestation of the effects and of the grandeur of the Ancient 
One. 

Immersed in the fana of the sat of the Ancient One, he is immersed in the fanS of thes^t 
of Wujfld (the Absolute Existence, God)— until that time when, over him prevaileth the 
existence of God when his heart becometh cleansed of all temptations and thoughlAr 

God knoweth that, in connection with that one who shall not yet have 
stage of fans, his bakS is shirk (infidelity) ; and not shirk in connection 
one who, after fans, shall have reached bakS. 

In this makSm, the being hidden from feeling (being unconscious) is not a 
requisite. To some, it may chance ; to others, not. The cause of his not being 
hidden from feeling is his amplitude of prayer, and capaciousness of mind. 

Therein is contained fanS. The presence of his inward (the heart) is immersed 
in the abyss of fans : the presence of his outward (the body) is present in what goeth 
forth from words and deeds. 

This may be at a time when he shall have found dwelling in the makSm of mai 
festation of sSt and of qualities ; and shall have come from the inebriety of the h' 


(d) the proximity to the light of lights wherein the flame of eternal love bumeth, ere it trans. 
' formeth ; consuming self, ere it quickeneth the lover with the embrace of union. 
(Gulshan-i'CSz, 1. tao.) 
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of fanl to sobriety* He who is in the beginning of this hftl| hinii concealeth from feel- 
ing the intoxication (of fans). 

Muslim bin YasSr was in prayer in the masjid of Bisrai when suddenly one of its 
columns fell. Of the circumstance, all the people of the b&zir knew, yet he in the 
masjid felt it not. 

The bakS that is in support of outward fan^ is this - 

After fanX of desire and of will, God maketh the slave, master of desire and of will, and in 
absolute sway of the rein (of guidance). Whatever he desireth, he doeth with the will and 
the desire of God. Even so the giver up of absolute will is in the deg^ree of the degprees of 
fan § ; the giver up of will wholly in affairs (until he is allowed) and partly in them (until he 
first returneth in heart to God) is in the degree of the makam of fana. 

The baka that is in support of inward fan! is this : — 

The zat and the qualities of fana become evoked from the bond of violence In the assembly* 
place of manifestation in the garb of remaining existence ; and from before it, the veil 
wholly riseth (and departeth). 

Becometh neither God the veil of creation ; nor creation, the veil of God. To the possessor of 
fana, God is the veil of creation,— as to those who have not reached the stage of fanfi, 
creation is the veil of God. 

After fana, the possessor of bal^ beholdeth each veil in its own ma^am, without 
one (the veil of the Creator) being the veil of the other (the created). 

In him, are collected and included the possessor of fana and of balfM. In fana, 
he is baki (lasting) ; in bate, fani (effacing). 

Outward fana— 

portion of the Lords of heart and of the Companions of 


is special to the noble ones, who may have become free from the intoxication of the sway of bal 
have issued from beneath the veil of the heart ; and, from the society of the heart, have 
joined the society of the converter of hearts (God). 


The aurSd (prayers). 

VII. 7. 

Before the crepuscule, the seeker should have completed his ablution, and should 
Itting before the kibla in expectation of the prayer of morn. 

When he heareth the cry of prayer, he should answer the mu, a^^in,— whatever 
he saith, he should repeat except in : 

(«) bayyi rise to prayer. 

(6) » .. l-faiab, » goodness. 

When he should say 

There is no power nor virtue but in God the great, the mighty I 
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In every a^diii he should observe this rule ; in the morning he should gene- 
rally say 

O God 1 this is the face of Thy day* the back of Thy night, and the sound of Thy prayer. 

0 Merciful of the merciful 1 through Thy mercy, me forgive, and my parents, and all the faith. 

ful, hsale and female. 

When the morning dawneth, he should utter the renewal of the shafa&dat-- 

Welcome to the two kind recording angels 1 God bless ye 1 in my record, write that I 
declare*^ 

that there is no god but God. 

„ Muhammad is His prophet. 

„ paradise is true. 

„ the fire (of hell ) 

„ sirat (the bridge) 

„ the question (in the grave) 

„ „ balance 

„ „ account 

„ „ punishment 

„ „ book (of record) 

„ ,, intercession (of Muhammad) 

1 declare that, in the hour given, God will cause (the dead) to rise from the grave. 

0 God I to Thee, I entrust this declaration for the day of my need. O God I for its 

sake,—- stop my sin ; forgive my sin; make heavy my balance; make me deserving of 
safety; and forgive me my faults through Thy mercy, 0 Merciful of the merciful I 

Then he should perform two rak’ats of the prayer of the sunnat^ of the crepus- 
cule— 

with Suratu-l-KSfirSn, chapter 109. 

„ ,, IkblSs „ iia« 

Several times he should repeat 

the Kalima^kitasbih. 

„ „ istigfafar. 

and should say 

1 ask pardon of God for my sin; to God, be glory by the praise of my God. 

For the masj id-prayer, he should resolve to go to the masjid. On going out from 
his house, he should say :~ 

O God 1 by the true ingress, make me enter ; by the true egress, make me pass out. 


• There are three kinds of prayer 
wSjib, necessary prayer (five), 
sunnat, prescribed „ 
nafl, voluntary „ 
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On the way to the masjidi he should utter this prayer 

By the incliners to Thee, by the beggars towards Thee, by this my going and coming out to 
Thee,— I pray to Thee, 0 God ! 

With evil and hypocrisy, 1 have not issued. To avoid Thy curse and to meet Thy blessing, 
have I come out. To save me from hell-fire and to forgive me my sin,— I pray to Thee, 
for none save Thou forgivest sins. 

On going into the masjid and planting his foot on the prayer-mat, he should ad- 
vance his right foot and say 

In the name of God, to God be praise 1 peace and blessing on the prophet of God 1 O God, 
me forgive and open me the door of mercy. 

When he performeth the enjoined observances in the masjid and giveth the salu- 
tation,* he should say ten times: — 

There is no god but God, the One, with Whom is no partner. Dominion, His ; praise. His; 
life. He giveth and taketh ; and is ever living without death. In His hand, is good ; 
over all kings, He is powerful. 

Then he should say ; — 

There is no god but God, the One. Sincerity is His promise ; victory. His slave; popular. 
His army. There is no god but God, the master of grace. To Him, be praise. There 
is no god but God, save Him, we worship none. Who have faith in Hina are saved. 

Then he should utter the ninety-nine namest of God ; and say : — 

O God I bless Muhammad, Thy slave, news-bringer, prophet, the illiterate but truthful mes- 
senger ; and this descendant of Muhammad with blessing such as is Thy will* Give him 
the means and the blessed degree} that Thou promisedest. 

Bless his brethren the prophets, the true ones, the martyrs, the pious ones. 

O God 1 to the day of faith (the judgment-day) our chief Muhammad bless — 
long the ancient ones. 

„ last generations. 

those in lofty regions. 

O God 1 bless the soul of Muhammad among the souls ; his body among the bodies ; and 
bestow all the excellences of the blessings of Thy mercy. 

His two hands, he uplifteth ; and of the above traditional prayer of the prophet 
(in ^ikr whereof, after this a single section§ will pass) he uttereth as he wisheth. 

The Lords of deeds and the companions of stages have cherished this time ; on 
its preservation, established the base of the structure of times and of hours ; and in 
this rule ; — 

by negation of lusts* by reading without defect, 

„ abandoning words, „ attendance before the klhla, 

„ assiduity in sikr. 


ialSm signifies 

Peace (be) on thee, 0 prophet, and the mercy of God and His blessing ; peace on us and the 
devout slaves of God ; peace on you and the mercy of God and His blessing 1 
Every prayer must conclude with this salutation, 
t See Brown’s Darvishes, p. ii6. 

{ The degree is the rnak^m al MabmQd. 

§ This is given in chapter vii, section 8 of the MisbUb* 
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have ordered seekers and $af!s4 

When, by anticipation, he shall have preferred a prayer, best it is that in the 
masjid, he should sit; be assiduous in gikr and in reading; and utter naught till he 
preferreth the prayer of sun-rise. 

On the condition that, sitting, in that place, there shall be no thought of calamity ; 
and that he shall be void of the causes of defect of deeds and of states. 

Otherwise, he should return to his dwelling and be engaged in reading till the 
sun ascendeth. 

Of Muhammad, the story is — 

He who from morning-prayer till sun-rise, sitteth in {ikr of God is dearer to me than one who 
saveth four necks (lives). 

He should read the following passages of the Kurfin - 



Chapter. 

Veree. 

The Sdratu-l-Fdtiha • 

1 


Bakara 

2 

1-5, 164-165, 255-257, 284.286. 

ImrSn* 

• 3 

190-200, 18-19, 26-27. 

Kahft 4 

. i8 

107-110. 

Hadid 

. 57 

1-6. 

Uashr . 

• 59 

21-24. 

Then he should utter • 



Thirty-three times the Subl?ana-l-lah, 

glory be to God 1 

„ „ Albamdu-li-llah, 

praise „ 

„ „ Alldhu Akbar, 

God is great I 

Once La ilaha illa-l-lSh, 


there is no god but God. 

His is no partner; 



He is God. 


He is immortal. 

„ single. 


„ imperishable. 

,, one. 

„ divine. 


„ eternal. 

unity. 


„ perpetual. 

His is order ; His is praise ; 

He is powerful over all. 


• Alter this hre omitted four passages not identified (see below), 
t 9 » M three ,, „ „ ,, 


From 


Verses of the Kurfin» 

To 


•• Verily your God.” « of the benefactor.*' 

" Verily, to you the prophet come.’* the end. 

“ Upon God, I call.” 

Verily those that have faith. 


and J^u-n-NSn. 
Praise to God. 

To thy God, praise. 


"the best of heirs.” 
the end. 
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Till near sun-rise he should be assiduous : 

in reading. 

H praying. 

askiur (ilkrs). • 

Then he uttereth the seven prayers^ whereof the ten-fold utterance is obligatory, 
that Is, the ten askar (repetitions). 


Chapter. ' 

i. the Suratu-I-Fatiba • 

ii. w Falak* 

iii. **» NSs*** ■••••• •••••• 114 

IV. M 

V. „ KafiriSn log 

vi. Ayatu . Kursi ^ . 2V.355 


vii. glory to God ; praise to God ; no god but God j God is great ; there is no power nor virtue 
but in God, the great, the mighty.f 

O Godl upon Muhammad' and his oSsfiring send Thy blessing : 

O God ! me, forgive and my parents and all the faithful, male and female : 

O God 1 towards me and them, do so, soon or late, in this and in the next world, as befitteth 
Thee ; towards us, do not as befitteth us,— for Thou art the gentle Pardoner, the gene- 
rous Bestower, the merciful Merciful. 

This ended, he should engage • 

in the* tasbiht repeating subhan allah, glory to God. 

„ istighfdr „ asta^fir-ul-lah, 1 ask God to forgive me. 

„ tilawat, reading the ICuran. 

n riseth a spear’s length. Then, in the aforementioned way, he performeth 
the prayS^ of sun-rise# 

If he have an important worldly matter, in it (for himself, or for his family) he en- 
gageth. 

If God shall have given him the bounty of leisure, he should regard as booty the 
being engaged in worship of God ; should without defect be assic^uous in deeds and 
in devotion, till the time of the prayer of znl^X cometh, when he performeth it. 

If still he have power for deeds, and no langour ent^r his soul, — he should be as- 
siduous in deeds. If not, he should rest himself for a while. 


• Together, these two are called— ma’Qjatain, the two ma'u* “ shelter in God.” 
t The clauses are 

the tasbih. the takbir. 

and— „ tahmid. 5 ^A— „ hawla. 

yfd— „ tahia. 

?ul}9 (or chSsht) is the middle hour between sun-rise and noon. 
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Deeds are of two kinds . 

(a) outward:— 
salat, prayer, 
tiiawat, reading. 
likr, repeating God^ name. 

(d) inward • 

mul^^ira, being present before God* * 

murakiba,* fearful contemplation, 
muhasiba, calling one’s self to account. 

The arranging of deeds is in this wise. As long as possible, the seeker should 
unite outward deeds with inward deeds ; and in order advance salat, tiiawat, and 
2ikr— on the condition of the heart being present with God, and of its being in fear- 
ful contemplation. 

If, through languor union with an inward deed (muha^ira, murakiba) be impos- 
sible, he should be content with an outward deed. 

Murakiba is that contemplative state wherein he ever regardeth God, his preserver 
and watcher : and this is the essence of ^ikh. 

" If, in respect of murakiba, he be languid ; and temptations and thoughts prevail, 
—he should awhile rest hinlself in sleep so that nafs may rest from languor and tor- 
ment ; and, again, with joy may turn to deeds. Otherwise, through sorrow, nafs, with 
confused tale, entereth the heart; complaineth; prevaileth over it; and therein 
causeth hardness. 

Before the declining of the sun (from the meridian), he should be awake for an 
hour, to arrange for ablution, so that at the time of noon, he may have finished his 
ablution ; and may, engaged in ^ikr and tilSwat, be sitting before the kiblst* 

When the sun declineth from the meridian, he performeth ^ 
four rak’ats, 

one salutation, > ^ 

and, thereby, becometh prepared for the prayer of zuhr. 


After that— • 

he performeth the sunnat of ^uhr, 

„ sitteth expectant of the jama’at. 

„ engagetbin tasbili» and in istighfSr. 


It is laudable if, between an enjoined observance and the sunnat of the morn, 
he utter a prayer. 

The salat-i-2uhr being ended, he uttereth 

Chapter. , 

the Suratu-l-Fatiha l 

„ Ayatu-Kur» a 2559 

„ t^bib. Glory' to God. 

„ tahmid. Praise „ 

M takbir, God is great 

tahin, There is no god but God. 


• Sec pp. 59, 64, 69, 86. 
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It is an excellence if, here, he should utter the SySl (verses) and the prayfers pre- 
viously mentioned after the salit’of the morn. 

Alive with holy deeds in the afore-mentioned way, he should make the time be- 
tween juhr (noon) and ’a$r (afternoon). 

♦ # 

This is for that one who hath no other occupation, and who passeth his time in 
devotion. 

When ’a§r cometh, he preferreth four ruk’ats of the sunnat ; and readeth 

Chapter* 

in the ist rak’at the Suratu-UZiUSl* 99. 

M 2nd •• Adiy^t loo* 

• » 3rd M w ?lari'a 101. 

4th „ f, Takasur 102* 

• 

When he performeth the ordinance of 'asr no time remaineth for the saUt of 
nawafil (works of supererogation); it is the time of jikr and of tilawat. At this time, 
naught is more excellent than the society of 

a learned zahid. possessed of zuhd, for the blessing of whose breathings he may borrow the 
splendours of advantages ; and— in respect to abandoning the world, to perpetuity o{ 
devotion and of desire,— may increase his resolution* * 

When he wisheth to come out from the stage he saith 

In the name of God: what God pleaseth; God is my sufficiency; there is no power nor 
virtue but in God the great, the mighty. O God, towards Thee, I go out ; and me, Thou 
makest go out 

He uttereth ^ 

Chapter. 

LSuratu-l-Fdtiba i. 

Falak 113. 

„ Nis 114. 

Between 'asr (afternoon) and maghnb (evening-prayer) he uttereth a hundred 
times each of the following prayers 

(a) There is no god but God, who is single, whose p^ner is none; His is the dominion ; 
His the praise ; powerful is He over all things. 

(b) the tasbib.t 
„ tahmid. 

„ tahin. 

„ takbir. 

(c) Glory to God, and to Him, praise ; glory to God, the mighty, and to Him, praise; 1 ask 

forgiveness of God. 

(<Q There is no god but God the ruler, the Just, the Visible. 


• The significations are t See p. 113. 
zilzftl the earthquake. 

Sdiyflt „ war-horses that swiftly cun. 

. kuri’a M striking. 

takSsur „ emulous desire of multiplying. 
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(e) O God t uj^n Muhammad and hts crffspring, send benediction. 

(/) I ask forgiveness of God, the mig^tyi«-save who is no God,— the Etem al, the Ancient 
penitence, I offer. 

(g) Whatever pleaseth God ; there is no power but in God, the great, the mighty— save who is 

no*god— the Eternal, the Ancient, penitence, 1 offer. 

(h) Whatever pleaseth God s there is no power but in God. ^ ^ 

Daily, once, at the beginning, and at the ending, of day, he should say; — 

. O God me Thou createdest, guidedest^fedest, quench^st, causedest to die, causedest to live: 
Thou art my God ; save Thou none is mine ; save Thou is no God ; single. Thou art; 
no partner is .Thine. 

Whatever pleaseth God j there is no power save* in God : 
tt „ from God, are all favours : 

»» M in the hand of God, is all good : 

f» „ save God, none wardeth off sin. 

• 

Before sunset, he must perform ablution ; and seated before the kibla, be ready 
for the approach of night. 

Till the sun setteth, he should utter 

(a) the seven prayers whereof the ten-fold utterance is obligatory. 

\b) „ tasbib. 

(c) „ istighfar. 

s 

At suri-set, in answer to the a^in, he utterAh 

Chapter. 

the Suratu*l-Sham$ 91. 

$f »i hail g 2 » 

„ „ Falak 113. ^ 

„ „ Nas 114. 

O Qod I the face of Thy night this is, and the back of Thy day. 

Between the a^Sn (of sunset) and the i^mat, as his time is little, he ihiCkT^per 
formeth two ruak’ats of the sunnat ; and uttereth:— 

Chapter. 

in the ist ruk’at, the Suratu-l- Kafircln 109. 

,, 2nd ,, „ Ikfal^ 113. 


He reneweth ** the shahadat,'' and saith:— 

Wdcome to the angels of the night ; welcome to the two kind angels. 


In the masjid, he joineth the two 'isha (evening prayers) until he joineththe bless 
ing of being in the masjid (i’tikaf) and of the union of the two ’isha. 

If therein he see increase of safety of faith, of perfection, of sincerity, and of tfl 
quillity,«*he may go to (its own comer; and (of all the prayers which he perform^ 
tetween maghnb and ’isha) may utter:-— 


(a) with two rak’ats 
the S&ratu4-Buriij 


Chapter. 

« 5 . 

85. 
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(6) with one rak’at. 
the Sflratu-l* * * § Bakara,* 
» >* . Ikhl^t' 

(c) the Ayatu-l-Kursiit 
SGratu-l-Ilfifalist 


Chapter 

a V. I— 16. 
1 12 . 

3 255. 

112. 


117 


Well it is if he unite (i) and (e) with (a). 

After performing the enjoined duty of 'ishs and the- two rak'ats of the sunnat he 
goeth to his dwelling or to his Uiilvat*place. 

Before sitting down, he performeth four rak’ats with 



Chapter, 

the Suratu-l.Lukman 

31 - • 

„ . „ Yasin 

36. 

„ „ Dukhan 

44- 

„ „ Mulk 


If he wish to shorten 

the prayer, he uttereth 

the Ayatu-l-Kursiit 

Chapter. 

2 V. 255. 

„ SQratu-l>Hadid§ 

57- 

„ „ Hashrll 

* 59 - 


Then he performeth eleven rak’ats, and uttereth— 
the SSratu-l-Tarik 86. 

and delayeth not, save when hfe is engaged in devotion of vigilance of his own 
nafs, wherein delay is excellent. 

When he wisheth to sleep, he should (as to purity and to eikr) be as before 
stated ; when hp awaketh and wisheth to make the tahajjud, he maketh it standing 
atited. 

lort-sighted ones (whose vision may not have found the collyrium for the 
the beauty of perfection of rule) may regard the repairing of times ac- 
cording to rules,— the portion only of %bids. 

They see no great need of it for the Lords of stages and for the Companions of 
union. 

Possibly this is the n^ark of him who, in search of, and in love for, God, is 
sincere 

That he regardeth not much the expenditure of his own times and the being im« 
mersed in deeds and in devotion ; and becometh not vexed. 



* After the Saratu-l-Bakara, cometh a passage from— 

» Your God is GodHhe One,” 
to 

For this tribe that hath come to reason, 
which passaj^ in the l^urfin I have been unable to identify, 
t TUs is to be repeated fifteen times. 

X And " The prophet befieveth.” 

§ The beginning. 

II » end. 
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For when, in respect of its Beloved, true love gaineth the opportumty of happi- 
ness and of meeting -and the possibilities of the good fortune of prayer; and, in His 
presence, hath the power 

of weeping. I of paying homage (with the ground kiss). 

„ flattering. | „ doing service. 

it recogniseth its own exceeding hope and great prosperity. 


Ru,yat (beholding God). 

I. 6. . 

Clearly beholding God is 

(a) in this world, difficult, because bflki is not contained in fSnu 

(&) in the next woHd, promised to the faithful (muslim) and denied to the kifir. 

The faithful (muslim) seeth God 

(а) in this* world, with the eye of faith and with the glance of vision. 

(б) in the next world, with the glance of sight and of vision (as in the Hadis). 

In the matter of seeing, the purport of this resemblance is the glance of the jiext 
world with the glance of visiop in this world— not the (vain) resemblance of God 
(possessed of glory) to the moon (void of glory) ; because this spectacle resembleth no 
other spectacle. 

The truth of true faith is this 

In his own belief, the faithful reacheth to the degree of yakin ; and as to this, belief is 
diverse. 

• • 

In this world, a crowd 

(d) know by ’ilm-i»yakin ; and the promise of their ’ainu-Uyakin is in the next world. 

(6) see with ’ainu-l-yakin „ „ „ b^kku-l-yalpn „ • », » 

Hence said he what he said - 

** In my heart, my God, 1 saw.** . 

. 

This is faith. For Ma’Ss used to pass by the door of the house of the sa^Sba 
and used to say 

“ That I may have {mth for an hour,<>come.” 

When ’ainU'l-ya^In reacheth to perfection, it gaineth the degree of beauty of 
vision wherein he seeth no increase of form as Amiru-l*Muminim ’All hath related 
of this mal^m — • 

* “ If rent were all the vdls, not at all would increase my yakin.'* 

Tlie error of the crowd that denied the seeing (of God) in the next world, two-fold 
is its error 

(а) obligation to God’s word—** Him, the eye understood not" 

( б ) the idea of the next world (found^) on this world. 
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As to («)— 

'Saekifis one thing (possible), understanding another (difficult). The sun's form, one can see < 
it, one cannot comprehend. 

As to (3)— 

. With seeing of this world, the seeing of the next world hath no connection. 

What connection hath fSni with bah* f 

The mistake is this, that the crowd thought that even as in this world so in the 
next world, for seeing the five following conditions are necessary 

a side. an air. 

„ description. a splendour-light. 

„ quality. ,, surrounding of light. 

Vain imaginings, are all these fancies ; and great is this error that, in respect of his 
own hi! and ma^Sm, a person conjectureth in a degree superior thereto. 

To-day, .the affairs of the next world gaineth that one, who, from the world and 
from its delights, shall wholl}' have turned his inclination. 

He is^ 

(a) in heart, in the next world, in the hidden world, dwelling in kudrat. 

(b) in body, in this world, in the world of shahSdat and of bikmat. 

This crowd performeth deeds for cash and giveth not itself to credit. 

What, from beholding the promise, others have to-morrow, is for them the essence 
of cash to-day. 

this, for them also is a promise, which is the cash of another crowd ; and 
acheth the Absolute Banker (whose promise is not the cash of another ; 
^Muhammad, whose cash is the promise of other prophets). • 

The promise of smnts is the cash of prophets ; the promise of the faithful muslim) 
the cash of saints. « 

. - According to his own Idl, Muhammad hath a promised ma^Sm, the signification 
whereof is, the 

[, the praised ma^am. 

In it, with him none hath partnership. In this sense, the signifier is the word 
that occurreth in invitation to faith ; and thereto the speaker is the word of the 
|Calam-i-Majid (the KurSn). ‘ , 

The witnessing of prophecy ; and its ending (with 

Muhammad). 

* 1 . 8 . 

Through the witnessing by God and the proving by endless miracles, people of 
futh have had— dtuth in Mul^ammad’s mission } and in the demand of the traditions of 



1 20 

the Kalftm-i-Majid, by the revelation of the faith, whereby all other religious rites and 
orders are abrogated. « 

The perfection of prophecy in Mulbammad’s mission placed, on the door of other 
prophecy, the seal of decline. After him, closed became the path of prophecy ; and 
all invifiations (to faith}. 

Who from the path of following him turneth his face ; and considereth not neces- 
sary to himself the rules of his sharrat, is the friend of Shaij^n, the enemy of the 
Merciful, and of the crowd of infidels^Them, God requite ! 

If from the miraclesHF other than by the prophets, something becometh apparent, 
it, they should call deceit, not miraclef (of the prophets). 

At one time when Fir’aun used to go by the Nil-bank — ^as he went, the Nil 
went ; .as he stood, the Nil stood. 

Not of the crowd of miracles (of the prophets) was this, though doubtless to him 
•and to his people it appeared as the essence of power. Nay, it was divine deceit that 
daily, in his own kufr, he might become more firm ; and, from the acceptance of faith, 
more astray. 

Possibly, by the blessing of following Muhammad, some of the miracles other than 
by the prophets may be ‘revealed to the auliyi (saints) ; and to them they may be 
a blessing, whereby greater may become their yakin. 

Not necessary is it that the truth of the h5l of a wali, or of a sincere one, should 
be manifested by miracles (of the prophets). Because it is possible that the rank and 
the of the master of miracle may be lower .than the rank and the hal of him, who 
is no£ master of miracle. 

By reason of the manifestation of miracle, is commonly the strengthening^imiani- 
festation and the aiding of the faith of the master of miracle. 

To the crowd (whose pow^ of yakin is in perfection) is uo need of the effects of 
kudrat free from hikmat. • 

For this reason, hath come the tale of 

karamat miracle (of the prophets). . 

„ (of other than the prophets). 

On the part of the sahaba, seldom ; on the part of modern shaikhs, often,-— des- 
pite the fact that superior to their b^lf is the hal of the sahaba. 

The cause is that, mention whereof hath passed. Nay, in their opinion, through 
beholding the lights of absolute kudrat through hikmat, the glance of their vision is 
neither strange nor rare ; and, in the strengthening of their yakin, is no excess of 
effect. 


^ obU 
f oUt^ 
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When tomething became disclosed to those, for whom was no continuance of 
manifestation, — ^by it, they become impressed ; and the power of their yat;in, greater. 

As the prophets are special by waby (revelation), the auliyS (smnts) are from 
.others of the faithful distinguished, by ilham-i-rabbani (divine inspiration). 

To them, either in jfbwab or in wakefulness, God bestowed good inspiration ; a 
part of the parts of prophecy is true khwab (sleep, dream). 

Ma’rifat-i-dil (deep knowledge of the heart). 

in. 6. 

The ma'rifat (knowledge) of the qualities of the heart are difficult, and its signi* 
fication abstruse— 

by reason of the continuance of its power in the forms of hal ; and its advancement in the degrees 
of perfection. 

Hence they call it— 
kalb (the heart). 

„ kuilab (a cheat). 

Since hAl is the gift of God and His gifts are boundless, endless are the power and 
the advance of the heart in degrees of perfection and in ascents of the beauty and of 
the grandeur of eternity without beginning. 

Contained, in the limits of number and in the number of limit, are not its 
qualities and its heis. 

In limiting and numbering it, whoever spake knoweth of very truth, that the 
of the limit of understanding and the making it dear becometh not the 
portion^his own capacity. 

In the ocean of ma’rifat-i-dil thousands of divers of the seas of ma’irifat have 
dived ;— its abyss, none hath reached, or renounced its rarities and wonders. 

Not every one, who found a trace thereof, thereof news gave back to the heart. 
From it, to whom fell the precious jewel — ^it, he placed on the platter of desire. 

The meaning of dil (the heart) is that point, wherefrom the circle of existence 
came'^into motion and wherewith it found perfection. With it, is joined the mystery 
of eternity without beginning ; and in it, the source of sight reached the limit of 
ion, and therewith glorified became. 

The beauty and the grandeur of the aspect of baki ; the throne of the Merciful the stage of the 
^urSnand of the FurkSn; Barzakh.* between the being absent and the being present; rCb (the soul) 
and nafs; the seas of the country and of dominion ; the observer and the observed of the king; the 
lover and the beloved of God; the bearer of the load and the load of the mystery of the deposit of 
God’s grace— all are its (the heart’s) qualities. 

The purport of the marriage of rah and of nafs (is) the result of its (the heart's) 
existence ; and the object of the links of the country and the dominion of God (is) 
the reverberation-place of vision and the pasturage of beholding (Him). 


* See the ^uran, iii, 24 ; ix, 114. 
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Its form (is) pictured with the essence of love ; and its vision, illumined with the 
light of beholding. 

, free from the soul, became nafs, on both sides love' and contention ap* 
. X — was born the heart’s form ; 

like to Barzajut, it lUlCrvciicu a/s^bvvww « — 
inclined; and between them became the hinderer of contention. 

That the heart’s form appeared from love’s source is proved thus— 

Wherever it seeth a beauty, with it it allieth itself: wherever it findeth an a««n rigtA, with it, 
it intertwineth. 


Not without a chosen one, nor a beloved, nor a heart*adomer,— ever is it Firm 
is its base on love, and love's existence on it 

;he heart is like unto the throne of the Merciful. The throne 

_ ' *•-- 

the least world (Adam). 

Included, beneath the sway of the throne’s surrounding, are all hearts,— even as 
in the sway of the greatest rflh (God), are the parts of rflh ; and, in the sway of uni- 
versal nafs, the parts of nafs. 

A form and a truth, hath the heart ever as hath the throne. Its form is that piece 
of cone that, in the left side of the body, is a deposit : its truth is that divine grace 
mention whereof hath been made. 

Between this truth and its form, rational nafs and the animal rOlj interven 
cause the heart’s truth is purely grace, and its form the essence of grpMj^ 
tween absolute grossness and grace, resemblance is in no way. ’ - 

The rational nafs and the animal rflh (which have, each, a face to the world of 
grace; and a face to the world of grossness) intervene between the heart's form and 
its truth,— so that every trace (that may issue from the heart’s truth) may hrst reach 
nafs ; may by affinity teke its aspect of grace ; and may, to the animal ruh, convey its 
aspect of grossness. 

Even so, by affinity, the animal rflh taketh its form of grace ; iutrusteth to the 
heart’s form the aspect of grossness; and, therefrom, becometh diffused in the quar. 
ters of the body. ’ 

Even so the grace of mercy first is from God ; becometh spread upon the truth of 
the throne ; reacheth from it to all thrones ; joineth by their means to the thron^SA 
form ; and, hence, reacheth the quarters of the material world. ^ 

The affinity of the throne’s form is to its truth. Because eveiy bounty (whereby 
truth reacheth the material world) first reacheth its form, and. thence penetrateth to 
other bodies. 

So is the affinity of the heart’s form to its truth. 
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' AH hearts find bounty from the throne * 

(a) its truth ftom the throne’s truth. 

(*) ,, form „ „ form. 

At a time when, by means of prosperity, opposition as to God between the heart 
and the throne appeareth, nothing of creation is greater than the throne. Of its great* 
ness God’s word speaketh. 

Muhammad hath said the hearts are four : — 

(i) the heart, pure, luminous, wherein the lamp is kindled. This is the heart of the faithful 

mushin. 

(ii) „ dark, head-lowered. Thisistheheart of the kafir. 

(iii) „ addicted to heatation between kufr and faith. This is the heart of the hypo- 

crite. 

fiv) the heart, inclined, possessed of sides, whereof one side is the place of faith ; and the 
other, ot hypocrisy. 

In it, are the md of faith from the holy world, and the purification like to freshness 
that increaseth from pure water ; and in it, are the aid of hypocrisy from the world of 
pollution, and a stain like a wound that increaseth from purulence and ichorous pus. 

Whichever of these two b superior, ordereth the heart. 

The source of contrariety of these four kinds of heart is the result of contention 
between roh and nafs. 

To its own world, r&h wisheth to draw nafs ; and nafs, rOli. Ever in this contention 
they are. Sometimes rUh prevaileth and draweth nafs from the low centre to the 
lofty mayam, sometimes nafs prevaileth, and draweth rOh from the summit of per* 
fection to the abyss of loss. 

Ever obedient to that side that prevaileth is the heart until when dominion 

becom^ established wholly on one. In following it, the heart accepteth con- 
tentment. 

On these two attractions, are established happiness and misery. 

If the bap pifieas of eternity without end and the favour of eternity without begin* 
ing arrive and give to rdb (the soul) the aid of grace, whereby it gathereth strength ; 
conquereth nafs ; escapeth from contention ; advanceth from the descpnding-place 
of creation to the rising-place of kidam ; and, turned wholly away from nafs and 
kalb (the heart), approacheth to the viewing of God— then dil (the heart) in its fpllow- 
ing from the makAm of kalh (the conversion whereof is necessary) ascendeth to the 
may am of rah &°d in rOh’s dwelling resteth. 

Then following dil (the heart), nafs issueth from its dwelling (which is the 
world of nature) and reachetii the makim of dil (whose child it is). 

Such is the heart of the faithful wherein is no atom of shirk (partnership with God) 
and kufr (infidelity). 

If, otherwise, be the state and the effect of misery and the hardness of eternity 
without beginning arrive and make rah captive to dil and nafs victorious, so that it 
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gathereth strength, and, to its own world, draweth ^alb and roh— rQh descendetb 
from its own makSm to the place of kalb ; kalb entereth from its own ma^ftm the place 
of nafs ; and, in nature’s soil, firm becometh nafs. 

Such is the heart of the l^fir^ who is lowered of heart, black with kufr,— 
altogether seized. 

If, on either side, be not total victory, the inclination of dil is generally 
(a) to nafs, if nafs be powerful and dil hesitating in the middle. 

Such is the heart of the munahk (hypocrite). 

(h) to r&b (or to both sides), if rflb be pow^ul. 

Such a heart is indined and hath two faces— -one towards faith, the other towards 
hypocrisy. 


MaVifat-i-murfd va murad va salik va majzub. 

Deep knowledge of the murid (the follower, the lover, 
the disciple), of the murad (the followed, the be- 
loved, the shail;^), of the holy traveller, and of the 
attracted one. 

III. 9. 

Safis assign two meanings 

to murid, the follower, the lover (the disciple). 

„ murad, ^ followed, „ beloved ( „ murshid). 


The murid (disciple) is called muktadi (the follower) because 

The eye of his vision becometh, with the light of guidance, the see-er; and gazeth ^ 
own defect. The fire of desire of perfection kindleth in his nature 
except by the acquisition of the murad (the followed) and of propinquity to 


Impressed with the travelling of the man of desire, whoever was; and, in the two 
worlds, hath a desire other than God, or resteth a moment from desire for the 
murad,— -for him, illusory is the name of desire. 


Thus say 

Shaikh Abdu-I-lah 
Abu ’Usman HairL 


The murad is called muktad? (the followed) because 

The power of his sway (over murids) hath reached to the degree of perfecting imperfect ones 
to the diversity of ways of capacity ; to the ways of directing and of instructing with th 
glance of the eye. 

Like this is the person, or the holy traveller, (who is) the attracted one, who, 
with the foot of travelling, hath traversed all the deserts and the dangerous places of 
sensual qualities ; and then, with the aid of divine attraction, passed from the degrees 
of the kalb (heart) to the ascents of rOb (the soul) ; reached lo the world of kashf 
(revelation) and of yakln (certainty) ; and is ever in beholding (God). 
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Or like this, is the (God) attracted one, (who is) the holy traveller, who first, 
with the povi’er of attractions, hath traversed the plain of the mak^ms, reached to the 
world of revelation and of beholding ; and then, with the foot of travelling, beheld 
the stages and the halting-places ; and found, in the form of flm, the truth of h^l. 

To these two, is preserved the rank of being a shaikli, or of being a muktad^ (a 
followed). 

Neither of the two following hath the right of the dignity of being a shaikib* 

(a) The imperfect holy traveller, who from the strait place of effort to the plain of manifest- 

ation, hath not reached. 

(b) The imperfect attracted one, who, in respect to the subtleties of holy travelling and to the 

truths of ma^ms, of stages, and of dreadful places,— hath not gained knowledge. 

To them, becometh not committed 

The ruling over the capacity of the murid and the instructing him in the rules of tarikat. 

For this reason, more than its good is the evil of every control that they exercise^ 


The existence of the murid and his capacity of perfection is like unto an egg, 
wherein is existent the capacity of being a bird. 

If it be worthy of the power and of the impressing of the blessing and of the 
protection of a matured bird (wherein the vehemence of the power of begetting is over- 
powering),— while in the egg, the power of the spiritual life and the specialities of its 
perfection of flying penetrate. At last, off from itself the egg pulleth the egg-gar- 
ment ; putteth on the honour-robe of being a bird ; and conveyeth itself to the per- 
«apacity. 

contrary, if he place the egg beneath a (young, immature) bird, that hath 
not thT^wer of flying,— a time lapseth, and in the egg the capacity of the existence 
of flying becometh corrupted. Then the egg is not worth restoring. 

Even so, if— beneath the sway of a perfect shaili (who shall have attained to the 
degree of perfecting imperfect ones; and in whom, are joined together the travelling 
on, and the flying on, the Path, and attraction) the sincere murid make obedient his 
own existence — the bird of truth, **God created Adam in His own form,” issueth 
from the egg of his existence ; flieth in the liquid air of divine essence ; and reacheth 
the degree of producing. 

If beneath the sway of the imperfect holy traveller, or of the imperfect attracted 
^ne, the murid come, corrupt in him becometh the capacity of the perfecting of 
humanity; and he reacheth neither to the perfection of man, nor to the stage of 
perfection. 

Even so, in the material world, the demand of God’s mature hikmat and current 
sunnat is this— 

that, despite the capacity for producing, appeareth not the permanency of species, except 
after union of the two producers with the bond of lust, by the means of the deed, active 
and passive ; and by the impressing and the impression. 
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So, in the spiritual world, the mjrsteiy of tiie hn^ft^t of man (which is purely ser* 
vice) cometh not' in to existence— 

esoept after the uiUon of die murid and of the muiAd with the bond of love; and the murid's 
acceptanceof the murSd’s away. TUs is "the second birth.*’* 

Though in the ^drat of God, jpossible is the existence of the son without the 
father,— yet, in hihmat, it is prohibited just as is prohibited the spiritual birth with* 
out the union of the murid and of the murad. 

In Ipidrat it is possible (as is shown by tbe existence some attracted ones) ; in 
bikmat, difficult. 

Further, in birth without the father, calamity may be expected as in tbe birth of 
is|, who (in divinity and in humanity) became the source of error of the Christians— 
Him, they called—" the Son of God." 

If an attracted one become master of revelation, not through the directing of a 
consummately perfect shai](ib— 'not secure are others from calamity. 

In the sense of lover, murid is :— 
the traveller, who is (God*) attracted. 

In the sense of beloved, mur&d is r— 
the (God-) attracted one, who is the traveller. 

Among them, restricted is the sense of sh aikh. 

Whose labour (as to revelation and manifestation) is preceding is lover ; whose 
revelation (as to the form of effort) is preceding is beloved. In this way, tbe sense 
of murid and murSd is the essence of murad. 

The IjLuranic verse comprehendeth the explanation of the hal of the Ic^r and (rf 
the beloved. 

Divine will, not the slave’s acquisition, is tbe cause of dioice : the condition (of 
acceptance) of guidance is the forerunner of repentance (which is the slave’s deed). 

In this form, the choice is the bal of the beloved. Only by arrangement and by 
degrees, are the guidance of the bdl of the lover, and the travelling of lovers in tbe 
regions of makdms. 

Until he fulfilleth the lowest mabim, he reacheth not to the lofty makam. 

They ascend :— 

degree. degree, 

from the ist to the snd. 

„ 2nd „ 3rd. 

» » 4th. 

Thus, by arrangement, they travel all the makSms. Then, changeth, travelling to 
attracting; endetb, travelling in flight; joinetb, labour with manifestations; and 
reacheth, the being absent to beholding (God) face to face. 


• Swp.67. 
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In this malfAm, do they write for tiie lovers the mandate of ]£hi]ifat ; give the 
honour of being 4 shaiJUt ; and order power over the murid. 

For this degree is the middle roahZm s— * 

(a) between the hidden and the matdfest. 
ff God man. 

In this makSm, like to the throne of the merciful is the slave’s existence that hath 
one side towards the hidden world ; and the other towards the material world. 

With the former, he taketh the bounty of God’s mercy from the hidden world ; 
with the latter, he conveyeth it to the material world and to the people. 

When at the beginning of hal, beloved ones take the path by the aid of attrac- 
tion they traverse the regions of makAm with a single attraction, and, therein, are 
comprehended the acquisition of all deeds of beloved ones. 

Included in the purity of their hal, is the purifier of the crowd of makams. 

The binding by makams is for common lovers, who have not yet reached the 
world of kashf ; whose travelling is in the removing of the darkness of the qualities of 
nafs ; and from whom, in every makam, becometh effaced the darkness of a certain 
quality till that time when by this effacing, their nafs gaineth, with divine light, full 
refulgence. 

As in nafs the inclination of nature is a darkness (which, in the makam of sin* 
cere penitence, becometh effaced) ; and delight in the world is a darkness (which, in 
the n^im of austerity, becometh effaced) ; and poverty of trust on the surety of 

S '^^od is a darkness (which, in the makam of rl^a, ariseth and departeth)— - 
'in every makam, a darkness becometh effaced till all the darknesses of 
5 travelling of the crowd of the crowd of makams) arise and depart ; and 
from the veil of darkness, becometh revealed the beauty of the face of yakln. 

fiy reason of the preceding of revelation on the path, when all the quarters of ex- 
istence and of the interior (before the travelling of the stages of makams, of travelling, 
of effort) are, with the light of yakln, illumined ; and cut off from them are the dark- 
nesses of the qualities of nafs. 

In them, is existing the abstract of all makams ; separate from all sahids they are 
despite delight (in the world) ; reliant on God, despite attention to the chattels of the 
world ; and contented with God, despite abhorred sins of nature. 

Because on God is their existence; not on themselves. 

Tlie absolute murad (the followed, the beloved, the murshid) and the absolute 
mabbob (beloved) is Muhammad, the Sayyid of created beings-— 

> The purpose creation was his existence ; created beings are all his offspring. 

To none save to him, did they give the honour robe of being **a beloved.” 
Even to the tabiln advance from the makam of being a lover to being a beloved is only 
by implicitly following Muhammad. 



80PI.I8M. 


laB 

Then from Muhammad came the address in respect of Mos^, who had the degree 
of being “ a lover (of God) " and who wished to be “ a beloved (of God)/’ 

When ’Is; desired this degree, at a time when He was desirous of Muhammad 
God kept him detained some years in the sky, till after the mission of Muhammad, 
so that— 

by God’s order He might descend (to earth), and (by reviving the faith of 
Muhammad and by following the sunnat of prophecy) reach the mahSm 
of being “ a beloved (of God).” 

God, none reachelh by being a lover, — only by being a beloved : God, none 
reacheth save by God. 

Aba ’All DakhSk hath said ; — 

As Mus? was a murid (lover), he said "O God I open me my heart.'* 

As Muliammad was a murad (beloved), to him, God said Thy heart, opened we not ? 

Mas$ said : — 

“ Let me see.*' 

Came the answer— 

“ Me, thou shalt never see." 

To Muhammad, God said 

At thy God, shalt thou not look ? (Yea, thou shalt). 

In the attraction of truth, the similitude of the love of the Andent On^God) is 
Muhammad— even as, in the attraction of iron, is the quality of the magnet. 

As the m^net giveth its own quality (the attraction of iron) to its own attracted 
and beloved one, so that it can attract another (piece of) iron— so, in its own 
attracted one, the speciality of every attracter permeateth. 

From the magnet of love for the Ancient One (God), the rOh (soul) of 
Muhammad (which is the first attracted and beloved one) acquired the speciality of 
the attraction of the souls of the faithful (muslims). ' 

From the quarters and regions of the world, to himself Muhammad drew 
thousands of souls of the sahSba, each one of whom found a portion of that speciality 
suitable to his capacity. 

To himself, he drew the souls of the tabi’in. 

So, oeon after ceon, womb after womb, from the souls of the tabi’in to the souls of 
the shaiJshs and of the firm 'ulma,— that speciality became transported ; of the murid 
to the murad, the chain (of attachment) became arranged; and every murid, a murad 
became. 

Such is the effect of following Muhammad. 
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By perfection of following and by the link of union with the souls of shaiJtbs, 
whoever gained union with the soul of Muhammad— in him, appeared love for God ; 
and the degree of being a beloved (of God) and of being a murad. 

For, according to arrangement, the souls of shailsbs are united with the soul of 
Muhammad ; thereby, in all permeate— love, following (the followed), and love for 
Godi 

The murid, whose soul with the soul of the consummately perfect shaiJsb, (who 
shall have slipped out from his own denre; and gained from another shaiJsb, the 
heritage of love for God) uniteth not,— never reacheth the degree of being a 
beloved (of God), nor gaineth the makam of sway over another (the murid). 

rtikad (belief), the place whence it is taken, and the bind- 
ing of one's self to the true faith. 

1 . 1 . 

The words i'tikad and ittihad signify : — 

the binding of a form of ’ilm in the heart of the existence of mysteries. 

Its place of origin, in the beginning of h§l, is the repetition of the hearing of 
news ; and the continuance of the following of impressions as in children’s pure naf$, 
which, by the passing of time, becometh the cause 

of iniquities of ideas and fancies, 

„ the following of the people’s faith. 

their mind, the form of those beliefs becometh, like the (imperishable) sculp- 
ture on stolte,— firm to such a degree that, in it, the power of another form appeareth 
impossible. 

Whom, they see declining from the sunnat of their own- 
faith, and the good of the religious order, 

they charge with perversion and error. 

Of them, is a crowd that hath, according to its own idea, held to the arguments 
of its own religion; and of itself imagined the verifying of, and the expelling (of 
deniers) from, its own circle of following. 

If verily they look, they see themselves even so in the degree of following their 
^ n ImSLms and ’UlamS, from whom by reason of good opinion (and by the fancy of 
goodness of that opinion), they may have accepted arguments ; from whom fancies 
and understandings may have issued ; and with whom, the thought of yakin and by 
the abundance of verification, they may have become pleased. 

By reason of diversity of opinion, is the contrariety of desires, wherein human 
nafs is innate; and the existence of disputing and of forbidding worldly positions 
and demands (by the disease of seeking which, hearts are commonly distressed). 
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From the ancient to the modem ones, hath arrived this contrariety in the happy 
state. 

Gradually, in the midst, the parties became diffused and dispersed; drew to 
enmity and hate; and it, by way of heritage from ancestors, descendants have taken. 

(Eon after oeon, became pressed together its darkness (of hate), till it reached the 
limit of enmity, and ended in execration and kufr. 

Then wherever, the past favour of eternity without beginning joineth, and wish- 
eth to bestow faith upon the slave— 

it releaseth him first from effects, customs, and manners; conveyeth him to the purity of the 
first creation ; teareth up from his heart the root of obstinacy and of desire ; till he be* 
cometh worthy of the form of true faith ; and clear to him becometh the manifestation of 
the pure God. 

In the time of the society of Muhammad, by the blessing of the effects of descent 
of wahiy (revelation), and of the ray of light of prophecy the nafs of the people had 
become eradicated from the darkness of customs ; and hearts, purified from the pollu- 
tion of nature and from the impurity of desire, turned away from this world, turned 
to the next world, seekers of God, with the light of faith,— had beheld through the veil 
the form of the hidden. 


Therefore free was their belief from the reproach of contrariety ; and their heart,^^ * 


from the ills of desire. 


One of heart, of opinion, of tongue were all. 

When the sun of prophecy became veiled in the veil of the hidden ; and the light 
of purity, concealed in the veil of grandeur, — the darkness of desin 
of the people (who, by the light of prophecy, had gained effulgence) 
its light. 

By the sun's being veiled and hidden, it again cast its shadow; and, little by little, 
forth from the concealed ambush, came the darkness of its desire. 

Hearts turned their face from the moderation of steadfastness to turning aside ; 
contrariety, to the degree of turning wholly away, appeared ; and open to shaijt^n, be- 
came the path of sway. 

According to the distance from the time of prophecy and of being veiled, the 
light of innocence daily became greater through the darkness of the descendings of 
nafs in the world ; and contrariety commonly appeared. 

Who is the seeker of the true faith, should follow the first crowd of the *'co; 
panions"; should turn his heart from love for the world, so that, by the light of 
the eye of his vision may be opened ; and to him may be discovered the pure 

This appeareth only— > 
by true purity. 

„ excellent refuge in the giver. 

„ the complaining of the evil of nafs. 

keeping one’s self pure of sin by (jod’s grace. 
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For, the associate of answer, God maketh every question that is through sincerity 
and perturbation. 

To whom, God gave the favour of change of desire aw'ay from the world, the root 
contention He plucked up from his heart and made it the glancing place of His 
lercy. 

Its mark is this— 

By the glance of mercy, he becometh not joined with the veiled ones ; nor with them treadeth 
the path of contention. 

This is of the specialities of the safis, whose hearts have wholly turned to the 
ecstasy of the sweetness of love (for God) away from the love for the world ; whose 
veins of contention have become extirpated ; and who, with the glance of mercy, 
have gazed at the commonality of the people, gained safety from enmity, and who 
are entitled— firka-i-nSjiya.* 


’Ilm-i-fariza (the knowledge of God’s ordinance). 

II. 3- 

That ^ilm, the desire whereof is for all muslims an ordinance of God, is, in the 
opinion of the ’ulama, contradictory. ^ 

Some have said it is 

(a) the ’ilm-i-i^hlSs (sincerity). 

Because even as devotion to God is God’s ordinance, so sincerity in devotion 
IS IRlS^od’s ordinance ; as for ’ilm, practice is necessary, so practice is necessary for 
the ’ilm-i-]^as. 

{b) the ’ilm-i-Ifat-i-i^ISs (the calamities of sincerity) ; or the quality of nafs, the 
revelation whereof is the power of ikhlas. 

Then the ’ilm-i-i^las is dependent on the ’ilm of the qualities of nafs. 
Dependent on it whatever may be a necessity is on it also necessary. 

(r) the ^ilm-i-wakt (period) ; or the knowing in what thing (deeds or words) 
it is best to be daily engaged. 

{d) the ^ilm-i-hal (mystic state) ; or the knowing the hal (that may be between 
the slave and the Lord God), and the rule which is special to that hal ; 
and the learning its excess (or defect) at any period. 

{e) the ’ilm-i-lshawajir (thoughts) ; attached thereto is the distinguishing between 
the sources of the acts of thoughts and the goodness and evilness of acts. 

All this is fa?ilat (excellence), not fariza (God’s ordinance). 

Not lawful is the abandoning of far^a. If ’ilm-i-far4a be one of those ’ilms, not 
lawful to muslims, is its abandoning. 


s 2 


• This is the name of an Arab tribe. 
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What Muhammad bath said is enjoined to all muslims ; the knowing of it is to 
all muslims impossible. 

Not every nature can be prepared for these ’ilms; not lawful is unbearable 
trouble. 

Most true is the Icaul (word) of those of former times. 


The kaul of Shai][J[^ Abu Xalib-i-Makki is— 

It is the ’ilm of the source of Islam ; or the five columns— 

i. the kalima-l-shahadatain, the two creeds. 

ii. f, prayer. 

iii. „ zakSt alms. 

iv. M saum dream. 

V. „ hajj pilgrimage. 

It is the ’ilm-i-bay’ (purchase). 
f, shari (sale)* 

„ tilak (divorce). 

f, nikah (marriage). 

Enjoined on high and low, is the knowing of these; forithe understanding of them is, for 
all reasonable men, possible. 


he (totality of all kauls is the) kaul of Shai]^ Shahabu-d-Din ’Umar-i- 
Srdf— 

It is the ’ilm-i-mutafarf (the enjoined ’ilm) ; or the ’ilm of orders and of prohibitions (of 
God). 


Because though the slave is ordered as to doing, and prohibited against aba 
ing, them, — incumbent on him is their ’ilm|SO that the practice of them m^iy be 
lished. 

The rules of the shar’, as regards orders and prohibitions, are of two kinds : — 

(a) the comprehender of the chosen common people,— 

the ’ilm-i-mubani-i-islam. the ’ilm-i-nikab* 

$» hay’. „ tila^t. 

„ shar^. 




which are incumbent on all muslims by reason of 
requisites, 
necessity, 
need. 

(b) the ’uliim-i-fasS,il (excellences). the ’ilm-i*bftl (state), 

M ’flm-i-ikbUis (sincerity). and other ’ilms already mentioned. " 

M M kbwAtir (thoughts). 

These are enjoined on some special fdk, who have the capacity and the power of knowing 
them ; and not enjoined on common folk who have not the power. 


For some special ones, whose capacity is fit, these ’ilms are of the number of 
God’s ordinances. By them, they are ordered and prohibited. 
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Some of the ^hlLba have grieved and said 

We have the power not to bring into action impure thoughts ; impure thoughts, we have not 
the power to prevent. If as regards them, go a reckoning and a requital, difficult is the 
work. 

^;^|ne this ayat— 

^*^^^ve to its limit, nafs, God troubleth not. 

Whoever cannot perform the ordinance is by it not ordered ; and for the aban- 
doning of it not reproved. 

Whoever can restrain impure thoughts,— on him, is enjoined the ordinance. 

The shaikhs, who have made yakin of something and reckoned it God's 
ordinance, have spoken according to their own state. 

This limit is the comprehender. Those 'ilms, which others have mentioned ; and 
according to their own hSl, reckoned God's ordinance, they have called-— 
the ’ilm-i-dir^t (teaching). 

„ „ wirasaC (heritage). 



The hal of man. 

HI. 10. 

According to diversity of degrees, the ranks of men are of three kinds 

i. The wisil (those joined to God) and the kamil (the perfect). 

The (wasfl) are the mukarrab (those near to God) and thesabik The ^ur^n 
(those gone before others in faith) to — 1 1 

ii. The (sSlik) holy travellers of tank (the path) of perfection. 

These are the pious ; the asbab-i-yamin (companions of the right hand) 8 

iii. The (mukim) dwellers of the essence of defect. 

These are the wicked ; the ashSb-i-shumal (the companions of the left hand) „ 9 

The men of wusfll (union with God) are of three crowds 

(a) The (ambiya), prophets, whom, after union and perfection, God sent to the people 
for the sake of perfecting the imperfect ones ; and whose existence He maSe the link 
of the hidden and the material world to invite people to Him, and to keep prosperous 
the realms of God and of the angels. 

(ft) The (mutasawwifa), shaikhs, who, by perfection of following Muhammad, have 

gained union (with God) ; and who were, after that, ordered to invite the people by 
the tank of following Muhammad. 

Consummately perfect are these two crowds, to whom, after their being immersed 
in the essence of jam’ (collected), and in the abyss of tauhfd (unity of God), the grace 
of eternity without beginning bestowed freedom and salvation from the belly of the 
fish of fanft (effacement) to the shore of tafra|f:a (dispersed) and to the plain of ba^ 
(permanency), -Hio that, to salvation and to degrees, they might guide the people. 

(c) The jama ’at (crowd), to whom, after arrival at the degree of perf^on, the trust of 
perf^ng (the imperil ones) in reference to inviting the people (to Islam) passed 
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not s «4io became immersed In the sea of jam’ (collected) and in the belly of the fish of 
fans (effacement), who became naught so that neither news nor trace of them reached 
to the shore of tafraha or to the region of baha j who became threaded on the thread 
of the dwellers of the towers of gjsairat (jealousy), and of the inhabitanU of the land 
of b^rat(astodshment); and to whom after perfection of uraon the power of perfecting 
the imperfect ones was not entrusted. 

The men of sulok (the path of travelling) are of two kinds % 

(а) The seekers of lofty purpose, and the murids of the face of God. 

(б) M » paradise, ,, „ „ next world* 

The seekers of God are 

(a) The mutasawwifa. 

These are that crowd that have gained freedom from some of the qualities of nafs • 
become qualified with some of the hSls and some of the qualities of the sfifis • and 
become the beholder of the excess of their hSl. * 

Yet with the proud trailing residue of the qualities of nafs are they left distressed ; and 
therefore deprived of the acquisition of the end of the man of propinquity to God and of 
^fiya (sfifijism). 

(b) The (malamatiya), the reproached. 

These are that crowd who, in the observance of the meaning of ikbUs (sincerity) and in the 
preservation of the rule of sidk (truth), have expended much effort ; who in the conceal- 
ing of their devotion and in the veiling of their almsgiving from the people’s glance 
regard necessary great effort; who neglect not the minutest matter of holy deeds; who 
regard an enjoined duty all the excellences and the nawafil ; whose religious ord^ is at 
all times the verifier of the sense of ikhlas; and whose taste is for the sincularitv of 
God’s glance upon their deeds and hals. ^ 

As .the sinner is full of caution, as to revealing his sins, so (lest there be suspicion of hypo- 
crisy) as to revealing their devotion, do they practise hypoerby that the order of ililas 
may suffer no injury. 

Although they are precious of wujud and exalted of hal, yet from their glance not wholly tjnT 
is the veil of creation. Therefore are they left veiled from beholding the beauty of tauhid 
(the unity of God) and the essence of tafrid (inward solitude), because the concealing* of 
deeds and of their bal from the people’s glance is known and allowed in the sight of the 
people and of themselves, who are the forbidders of the sense of taubid. 

Nafs is of the crowd of strangers. As long as on their own hal, they keep their glance 
not wholly have they expelled strangers, from the viewing of their own deeds and hals. 

The difference between the mutasawwifa or safiya and the malSmatiya is 

malftmatiya, the attraction of the grace of the Ancient One hath wholly uptom the 
•nee of sufiva s and from the glance of their witnessing uplifted the veil of creation 
sm. 

In making their devotion, in issuing their alms, the malfimatiya see not in the midst them- 
selves and the people. They are secure from the knowledge of the people^s glance; and 
bound to the concealing neither of their deeds nor of thdr bid. 

If good they see in revealing their devotion, they reveal it ; otherwise, they conceal it. 

The muta^wwifa or sdfiya are-* 

), saved. 


The maUmatiya are— 

’ (mttkblis)i sincere. 
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The description of their hal is: — 

" Them, by sincerity, we (God) saved.” 

The seekers of the next world are four crowds— 

(zuhhad, sing, cahid), zahids, dry austere men. 

^ (fukarfi, „ fakir), fakirs. 

(kbuddam, „ khadim), servants of God. 

(’ubbad, », ’abid), those dedicated to God. 

The zuhhad are those who with the light of faith and of certainty behold the 
beauty of the next world ; clearly see this world in the form of ugliness ; turn their 
desire from inclining to the worthless decoration of the fan! (perishable) ; and incline 
to the true beauty of the baki (imperishable). 

Against the (sufiya), the opposing of this crowd is— 

because the zahid is, by the delight of his own nafs, veiled from God ; and because paradise 
is the makam of delight of nafs. 

By beholding the beauty of eternity without beginning and the love of eternal 
zat, the sQfi is veiled from both worlds. 

As in respect to this world, he have expended delight, so in respect to the 
next world, is his delight. ^ 

The Hadis saith 

Unlawful for the people (of the next world) is this world ; unlawful for the people (of this 
world) is the next world ; unlawful for the people (of God) are both worlds, 

,|n the degree of zuhd (austerity), is the sQfi above the degree of the zahid far 
W&tdffom is the delight of nafs. 


The ful^ara are those who possess naught of the chattels of the world ; who in 
desire of excellence and of the divine Rizvan (God), have separated from their 
native land; and who have abandoned accustomed objects. 

The cause is one of the following three things 

(i) the hope of lessening the fearful reckoning of punishment (on the day of judgment). For 

necessary is the reckoning as regards lawful deeds; and, punishment as regards unlaw* 
ful deeds. 

(ii) the hope of excellence of reward and of excelling on entering paradise. 

Glad tidings, brought Jibra,il one day to Muliammad 

** By half a day (equal to five hundred years), will the fakirs of thy ummat (tribe) enter para* 
« dise before the rich of thy tribe,” 

(iii) the desire of tranquillity of heart, and of freedom of mind^for the sake of much devo* 
tion ; and therein the presence of the heart 

Against the malimatiya and the muta$awwifa, the opposing of the fal^Ir is— • 

the fal^ is the seeker of paradise and is desirous of his own delight. They (the 
maUmatiya and the muta^wwifa) are th. seekers of God and- desirous of propinquity to 
Him. 
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Above this degree in fa^r, is a ma^m superior to the ma^&m of the malSmatiya 
and of the mutasawwifa. 

Tis the special description of the sufi. Though the degree is above the degree of the fakir, 
yet the abstract of the maklm of fafcr is included in his makftm. The cause is that, for 
the sOfi, the traversing of the mak^m of fakr is of the crowd of enjoined conditions ; every 
mak&m, wherefrom he advanceth, its purity he rendeth and thereto giveth the colour of 
his own makihn. 

In the maknm of the sufi^ is another description for the fakir : — 

On his part, the denial and the absence of possession, of all deeds, h3ls, and mak^Lms. 

On his part, he beholdeth no deed, no h21, no mak^m j and regardeth them not special to 
himself. Nay, himself of himself he seeth not. 

I 

Then his, is— 

no wujQd (existence). 

„ zSt (essence). 

„ quality. 

He is mahv in mahv (obliteration i^ obliteration) ; fana in fans (effacement in 
eilacement). 

Such is the truth of fakr, in excellence wtereof, the shai^fas have spoken. What, 
in the sense of fa^r, before this has beeu mentioned,— is the impression and form of 
fakr. 

The superiority of the makSlm ot\the sufi above the makSm of the fakir is 
because— ^ 

The fakir is ruled by the desire of fakr and of the delight of nafs. The sGfi hath no special 
desire ; in fakr or in wealth, Effaced is 1 desire in the desire of God — his desire i^k^ 
essence of the desire of God. 

If he choose the form of fakr and its way, it becometh not veiled by his own desire and 
choice ; his desire is the desire of God. 

Some have said 

Who is void of impression and of quality is the sufi : who is void of things material, is the 
fakir. 

Abu A1 'Abbas-i-Nihavandi saith:— 

The end of fakr is the beginning of tasawwuf. 

Some of the shaikbs have said >— 

As cautious of wealth, should be the fakir as the wealthy one of fakr. 

By the entrance of wealth, the fakfr feareth that fakr may become abhorrent tOU him ; by the 
entrance of fakr, the wealthy one, that wealth may become abhorrent to him. 

Once a wealthy one brought ten thousand dirams to IbrGhim Adham and asked 
him ta accept them. 

Ibr&him refused, saying— “ With ten thousand dirans, thou wishest to efface, from* 
the record-book of fukarG, our name.!' 
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Between faVr (poverty) md zubd (austerity), the difference is this 

Possible without zuhd, is fahr. Thus, with firm resolution a person abandoneth 
the world through the desire of ya)|;In ; yet, in him, is left the heart’s delight. 

Possible without fal^r, is zuhd. Thus is a person possessed of chattels, wherefrom 
his delight b turned. 

Fai^r hath a custom,-i>the want of property. Its truth is the expelling 6f qualities 
from orders ; and the denying to one’s self the choice of a thing. 

Fa^p is the form of zuhd and its sign. The meaning of zuhd is the expending of 
desire (for God) away from the world. 

When, beneath the towers of pomp, God wisheth to veil, from the glance of 
strangers, some of His saints, He outwardly clotheth them with the garment of the 
wealthy one (which is the form of desire), so that them, the outward people may re- 
gard as of the crowd of desirous ones of this world ; and thus, from the glance of the 
unprivileged, the beauty of their hil may be concealed. 

The kernel of the ha^ikat of fakr and of zuhd is the special description and re- 
quisite of the hil of the sQfi. The custom of fakr b the choice of some of the sbaiki^s 
of the sQfls ; and in it, their purpose is— the following of the prophets, the abandoning 
of the world, the inciting and the inviting of seekers with the form of fakr and with the 
tongue of k^l. 

In thb sense, their choice is proved by the choice of God, not by the desire of the 
delight of the next world. 


The kibuddim are those, who choose the service of fukari and of the seekers of 
God ; who, after the performance of the ordinances of God, have expended their time 
in ceasing to labour, and in making tranquil the heart as to solicitude for matters of 
livelihood and for capacity for the next world ; who prefer this service to nawifil, and 
who in their need enter on every way not forbidden by the shar’ — in acquisition, in 
beggary, and in receiving gratuitous income. 

In taking and giving money, their glance is on God. 

In taking money, they regard the people the link of God’s giving to them, and in 
giving money, they regard them as the means of their acceptance (with God). 

On account of the honour of this makim, appeared similitude in respect to the 
crowd of the h£l of the UiSdim and of the shai]sh. In respect to the Utidim, they 
have established no difference from the 


The difference b this— 


The khftdim is in the makSm of the abr2r (the pious). 


„ sbaikb 


mukarrab (those near to God). 


If 


II 
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In the choice el service, the purpose of the' khidki is the reutatd ei tl» next 
world cAherwise not bound by service is the khhdim* 

Standing in the purpose of God not in hn own purpose is the shai](b< 

The u’bbsd are tiiose, whO| ever, on the portions of devotion and on the rules of 
nawSfil, display assiduity for the sake of the reward of the Nil of the next wodd. 

Existent in the fCtfl, is this description but free from the impuritin of desire. 
For they worship God for God, not for the reward of the next world. 

Between the 'ubbid and the zuhh&d, the difference U this-^ 

With the exist ence of (despite) desire for the world the form of ’ibSdat (devotion) is possi* 
ble. 

Between the 'ubbAd and the fuharfi, the difference is tbisoa 

With the existence of (despite) ueakh, a person nay possibly be (de dic a t ed to the 
service of God). 

Tbeny it became manifesto- 

fa) that the (those joined to God) are three crowds. 

{b) •• M stfik (the holy travellers) six 

Each one of these nine crowds hath two similitudes^— . 

(fl) (muhikk)* the verifier. 

(b) Jlkf* (mnb^l)* s» abolisher. 

To the prophets of both crowds, the similitude of . e verifier is— 

the shaikh of t^Ikat (the Path) and the ’ulamS of ^fiya, -who, by following Muhammad, 
invite the people through the desire of vision. 

The similitude of the abolisher is this— 

In calumny, he layeth claim to prophecy; and falsely and slanderously attr'dmteth to him^f 
wahy (revelation). 

Him, they call— 

(mutanabbi), “ one who calteth himself a prophet'^ 

After the expiration of the time of mission, in the brain of a jam^i’at (assembly), 
the bird of this desire wished to lay an egg. In the end, to the wind ofdesituction, 
they gave their bead, and rolling fell into helL 

To the sufls, the similitude of the verifier is— 

muta^wwifa, who are. exceedingly informed and desirous of the hfil of the ^pfia^ and fay t|^, 
residue of their attachments to the qualities of oafs are detainixl from the maturit; 
purpose and forbidden it. 

To the sufis, the similitude of the abolisher is— 

a jamft’at (assembly), who in life reveal themselves ^fis; who are void of the power of their 
belief, deeds, and bSl ; and who, having taken off their neCk the baiter of devotion, 
graxe free from encumbrance in the meadow of revelation. 
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They say— 

the binding to the orders of the shad ’at is the portion of the common foikt whose glance is 
restricted to outward things. Loftier than that is the b^l of the special folk and of the 
man of bdkikat* For they (the common folk) give attention to outward custom^ while 
their solidtude for viewing the inward presence is not great 

This crowdi they call— 
lb batiniya.* 
mubabiya. 

To the majsQban-i-wai^il (the joined attracted ones)| the similitude of the veri- 
fier is— 

a crowd of the men of sulflk, whose traveling is yet in the traversing of the stages of the 
qualities of nafs ; and whose eiustencei from the burning of desire’s ardour, is in agitation 
and perturbation. 

In the makam of IsluSl, before the revelation Of the tidings of the morn of the 
manifestation of sat, of restingj and of dwelling,— sometimes a flash of the flashings of 
that manifestation glittereth on the glance of their witnessing ; and from the breeze- 
place of fand, a breath of the breathings of union joineth the perfume-place of their 
heart. 

So, in the flashing of the lights of lightning, the darkness of the qualities of their 
nafs becometh folded ; and to their heart| from the heat, the bubbles of that breath 
give fire of search, agitation, shauk of the soul, and restfulness. 

When that lightning expireth and that breath ceaseth, the manifestation of the 
4jy^lities of nafs, the heat of desire, the agitation, and the shauk return ; and the holy 
traveller wisbeth to be wholly drawn out from the clothing of his own qualities, and to 
be immersed in the sea of fans, so that be may test from the ruining of his existence. 

When that fasl hath not become his ma^Sm, and sometimes it descendeth on him, 
his interior becometh wholly informed and desirous of this makSm. 

His name was— 

the similitude of the verifier to the joined attracted ones. 

To the joined attracted ones, the similitude of the abolisher is— 

a crowd, who lay claim to being immersed in the sea of fans, and to being arniih ilated in the 
essence of tauhld s who, to themselves, assign not any moving or any resting. 

They say-^ur moving is like unto the moving of doors, which without a mover is impossible. 

Though this sense is tnie^ it is not the bfii of that jama’at (assembly). 

From this matter, their purpose is 
(a) the framing of excuse for sins, 

(i^) 9t assigning of it to desire for God. 

(c) H repdfing from themsdves reproach. 


* The bfttiniya (IsmSjliya, the Assasins) were founded in the eleventh Century by Hasan Saba 
Shai|(bau*l-jabai. 
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This crowd, they call— 

(janadilra zanSdih* sing* zandih)*— infidds. 

To Sahl Abdu-l-lah, they said 

A certain one saith— The connection of my deed with the desire for God is "Connection 
of the motion of the door with its mover. 

He said 

If the speaker be one who preserveth the sources of the sharia’t and the limits of orders of 
worship,— he is of the crowd of the sadik (sincere). 

If he be one who, in opposition of the rules of the shar*, hath no fear of falling into destruc- 
tion, he speaketh so that he may make apparent the way of assigning his deeds to God, 
and of causing to fall from himself reproach— together with the being up-torn from faith 
and religion^— he is of the crowd of zanddika. 


To the mallmatiya, the similitude of the verifier is— 

a crowd, who, for the repairing and the destroying of the people’s glance, show not much con- 
sideration. Much of their effort is in ruining customs and habits, and in loosening the 
bonds of rules of association ; the source of their \)S\ is naught save freedom of heart and 
disposition of heart ; and on their part, appeareth neither the gazing at the usages of 
the zuhhad and the ’ubb&d, nor the issuing of acts of nawSfil and of devotion. 

No bond do they make for the resolution of deeds ; they persevere only for the performance 
of the enjoined ordinances; not ascribed to them is the amassing of the chattels of the 
world ; contented with goodness of heart, they desire no increase of substance. 

Them, they call— 

(kalandariya), l^alandars. 

Through the absence of hypocrisy, this crowd resembleth the maUmatiya. 

Between the malUmatiya and the kalandariya the difference is— 

the maUlmatiya seek union with all fa^a,!! (excellences) and nawdfil (works of supererogation) ; 

but keep them concealed from the people’s gaze, 
the kalandariya pass not beyond the far2,i|p (enjoined ordinances) ; and, as regards the reveal- 
ing, or the concealing, thdr deeds from the people’s gaze, are unfettered. 

The crowd, at this time called t^landariya, have taken from off their neck the 
halter of IsUm ; and are void of these mentioned qualities. 

For them, the name of ]|qdandariya is illusory; fit is the name— 

(bashwiya), the padded ones. 

To the maUlmatiya, the similitude of the abolisher is— 

a crowd (also of the zanSdika) who clmm sincerity, and greatly strive in revealing iniquii 
They say j— 

From this, our purpose is the reproadi of the people^ and the taking away of the 
glance (of approval) of man ; no need of the people’s devotion, hath God. 

By their sin, un-injured they conrider the sin restricted to the people’s injury, and de- 
votion among laudable actions. 
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THE IrTAL OF MAN. 

To the zuhhftdi the similitude of the verifier is— 

a crowd whose delight hath not wholly been expended away from the world ; and who from 
it desire at once to turn* 

These, they call— 

(mutazahhid)i self-denying. 

To the zuhhSd, the similitude of the abolisher is— 

a jama'at (assembly), who (for the acceptance of the people) abandon the world's decoration ; 
from of! all the world's chattels, take up their heart ; and thereby desire the acquisition 
of rank among men. 

It is possible that their h&l may be obscure :— 

(a) to some. They think that they have wholly turned away from the world ; and that they 
themselves, by abandoning wealth, have purchased rank. 

{h) to themselves. They think that (since outwardly they are not engaged in desire for the 
world's chattels) they have wholly turned from the world. 

This crowd, they call— 

(mar’iya) acting hypocritically. 

To the fukara, the similitude of the verifier is-?- 

He whose exterior is painted with the custom of fakr, and whose interior is desirous of the 
hakil^Lt of fakr. Yet hath he inclination to fans andK ^ith difficulty, endureth fakr; re- 
gardeth the true fakr of the fukarS a special lavoui4es!*^L&d $ end therefore ever prefer- 
reth portions of thanks. 

To the fukarS, the similitude of the abolisher is— 

He whose exterior is painted according to the custom of fakr ; and whose interior is, as to its 
bakikat (truth), void of information. 

His purpose is purely the revealing of claim, of mandate, and of the people's acceptance (of 
him). 

Him, they call— 

(mar’iya)^ acting hypocritically. 


To the khuddSm, the similitude of the verifier is— 

He, who ever remaineth standing in the service of the slaves of God ; who, in his heart, 
wisheth to do them service unmixed with the suspicion of worldly design or rank ; and 
ever to free his resolution from doubts of inclination and of desire. 

Yet to the b^klkat (truth) of zuhd, he shall not have reached. 

At one time by reason of the superiority of the light of faith and by the concealing of nafs> 
some of his powers fall into the place of merit 

At another time^ by reason of the superiority of nafe, his service is mixed with desire and 
hypocrisy. The crowd who are not in the place of merit, he preferreth, with the expecta- 
tion of laudation, to full service; and some» who are worthy of service, he excludeth. 

Him, they call— 

* mutakhsdinu 
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To the UxuddAm, the similitude of the abolisher is ~ 

He who in service hath no resolution for the next world. Nay, the people’s serviee, he hath 
made the snare of woildly advanta^, so that thereby he may attract bequests and chat- 
tels. H, in the acqidsition of his design, he see not ^ected his purpose, he abandoneth 
it. 

Then is his service restricted to desire for rank, for wealth; for numerous followers and ap- 
prover^ so that then^, in assemblies and companies^ he may seek precedence andglori* 
fication. 

In every service, Ins glance is on his own delight. 

Him, they call— - 

(mustaJdidim) an employer of many servants. 


To the ’ubbSd, the similitude of the verifier is 

{a) He, who'desiieth his own times immersed in devotion ; but by reason of the residue of the 
pretensions of nature, and of the want of purification of nafs, languor momently falleth 
on deeds, or prayers, and on devotion. 

(b) Or he who hath not yet found the delights of devotion ; and who, in them, standeth with 
difficulty. 

e 

Him, they call— 

(muta’abbid), devou^ 

To that one of the crowd of mar,iya| the similitude of the abolisher is — 

He, whoK glanee in devotion is on the people’s acceptance (of him) ; and, in whose heart is 
no faith as to the reward of the next world. 

So lof^ as he aeeth no stranger attentive to his own devotion, in it he remaineth not. 


The Adab of Muhammad’s Mission (of prophecy). 

VI. 3 . 

Known it is that, in the opinion of men of investigation and of sincere lovers, the 
beloved of the beloved is the beloved. 

Who lovetb not the beloved of the beloved, its sign is that, with design, his love is 
distempered. 

Verily, such a one is the lover of himself, not the lover of the Beloved ; he loveth 
the Beloved for the reason that be regardeth Him the source of pleasqve and the 
place of d^ghts to himself— «ot, really and truly. 

Sincere lovers, who have become free from the sickness of hawS (desire) and the 
design of nafs (lust), and pure of the impurities of existence,-— desire themselves for 
the sake of the Beloved, not the Beloved for the sake of themselves ; desire for His sake 
the sacrifice of their own existence,— not, for themselves. His existence ; and prefer to 
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purpose His purpose, —uay^ no purpose is theirs save the Beloved's 


As the beloved of the beloved may be beloved, so the means of union with the Be- 
loved is the beloved. 


Manifest, it is to the man of faith and of yafcln that Muhammad is the beloved of 
God and the agent of the Kiug, great and holy. Then demandeth love for God 
sincerity of love for Muhammad. 

When it became known that wherever love may be, necessary is the observance 
of idftb to the beloved (Muhammad), to men of faith (especially to the Lords of reve- 
lation and of beholding), were requisite the observance of adab to him, and the preserv- 
ation of the magnificence of his mission. 

Though in form and body, Muhammad is hidden and concealed from the glance 
of outward beholders,— in quality and spiritualiiy, he is clear and revealed to the 
Lords of vision. The form of his sharl'at is the mould of his spirituality. 

Then as long as is left his shari’at in the body,— in truth, his form is present ; and 
continuous and perpetual is the aid of his life for souls and for nafs. The verifier of 
this is the ancient word. 


Though the shari’at is in this way the link of the bounty of life, in another way it 
is the means of the acceptance of life. Muhammad calls the causing of his sunnat to 
live (in men’s hearts) the causing himself to live. 

Thus, for the nations, his shari’at and sunnat are life-giving, and Ufe^aocepting. 

The source of doors (of opening) and the column of AdAb,— after the strengthen- 
love's links, and the perfecting of love’s conditions,— is ever viewing the person 

ie beloved,' and the contemplating of hearts. 

As, in ail his li^ls, outwardly and inwardly, the slave seeth God known and in- 
formed,— so informed and present, he should regard Muhammad in respect to his own 
exterior and interior. 


Towards Muhammad, the beholding of his form of grandeur and of dignity may 
ever be the guide to the preservation of adAb ; towards him, he may be ashamed of 
opposition, secretly or openly ; and of the subtleties of the AdAb of his society, he may 
let go no subtlety whatever. 

The greatest part of AdAb is this— 

In his heart, he should not concdve that to any created being should be possible that perfection, 
ink, and loftiness of degree that are Muhammad’s ; that to God, any travellers can find the path 
except by his guidance ; that to any Wall, should be the power of pofecting and directing another save 
by tXvrowing from the light of his power ; that to a makam, should reach an arriver, who ms^ bain- 
dependent of hb aid, although in hb stage of propinquity, he may have attained to perfection. 


The distributed bounty of all existing things is the purified soul of the prophet 
(Mufjammad) and his holy nafs. Without his means, no aid floweth frpm God. 
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Who by ShaiiSn's deceit becometh haughty and proud, and in whose minc^the 
idea of power and of wealth gathereth— becometh doubtless the rejected of uiahlyat 
God), and the banished of the court of rubfibiyat (God); and, wrapped with groans, 
retumeth from the ma^m of propinquity (to God) to farness (hron| Him). 

Let us flee to God for shelter. ' 






Another Sd2b is-> 

After establishing the rule of belief, and after perfect lellowing c 
tarlliat, it is necessary that, learned in following his sunnat, he should ma|^ 
effort ; in it should regard negligence unlawful ; and should verily know that the 
of being a beloved he cannot gain save by observing the sunnat and the nawiifi 
of supererogation). " ' 

He should not imi^ne that fulness of nawafil is the degree of ^^t^rs ifci^'w; Mu- 
rids ; independent of it, is the beloved or the murad, for whom the perfotmande w 
enjoined ordinances is sufiicient. 




The sign of being a beloved is service in the following of the sunnat and of the 
nawifil. At the inn of the narrow path, they keep every sunnat of Muhammad’s 
sunnats, distributed from the sea of the existence of prophecy, —by whose aid, 
bounty, and currency flourish, in the soil of nafs and of the heart, the bubbles of love, 
the tulips of truths, and the odoriferous plants of yakin. 

With Muhammad, whoever hath connection, apparently or really, as : — 

the sSdit (plural of sayyid). 

„ ’ulamS 

„ masha,ikh (plural of shaikh). 


Who are, outwardly and inwardly, the offspring and the heirs of ’ilm (kno^ 
ledge) and of prophecy,— all, for the sake of love for Muhammad, he should love ; and 
their honouring, regard necessary. 


In all hits— 

of olaS*| belief, 

„ Jykaul. 


he should associate the reverencing of Muhammad with the reverencing of God; and 
devotion to him, the requisite of devotion to God. 

Not true, nor acceptable, is faith in God and in His Unity,— without association 
with faith in Muhammad, and with confession as to bis (prophetic) mission. 

Not the (arlh of union with God, is the performance of the enjoined ordinances 
without the sunnat of tradition. 

In nearness to God, to liken his similitude to two bows’ length is fit.* 


* From God, Muhammad is not farther than two bows’ length. 


AoAb. 


MS 

They call the honouring o£ him, the essence of the honouring of God ; devotion 
to him the essence of God. 

submitted to God; with thee who made bai’at, b^’at 

the ffiurSn). 


loks, they mention the name of God with magnifying 
^^^ey mention the name of Muhammad— 

ta’jim, reverence. 

, tamkin, honour. 


(duties, observants) towards God. 

VI. 2. 

of adsb is both love's fruit and also its seed. As love is more 
‘'^eater is its solicitude for the preservation of adib towards the beloved ; as 
of adab is more evident to the lover, for him greater is the glance of the be* 
love's love. 

Then every slave, in whose heart love for God shall be firmer, his solicitude is 
greater for the preservation of adab towards Him ; and more powerful for the puri- 
fying of the exterior and of the interior in a way, that to himself may represent to his 
sight in the form of the sick for God (not in the garment of the sinner). 

Although his propinquity to God is greater, stronger are the desires in his nature 
((y^the subtleties of (additions to) adab. 

For doubtless, than the work of servants and of followers (who, in the thread of 
the remote and of the stranger, are disobedient), the work of others (wazirs, courtiers, 
others) near to the majesty of kings— is more difficult and dangerous, and more are 
their desires for accessions of adab. 

There are seven adab of God. 


I. By viewing another, they should not keep back the glance from beholding 
the beauty of God. 

In the l^adls, it is said : — 

When, for prayer, the slave arose, verily present with God he was. Then if at another he 
look, the Provider of the world saith : — 

O slave t at whom lookest thou P Than I, who is better P O son of Adam I to me turn 
thy face; for to thee better than that whereat thou lookest, am I. 


a. Though propinquity to the King (God) and his honouring ; and through gain- 
ing the power of conversing with, and travelling in, God, the slave should not forget 
his own (low) degree, nor transgress beyond the limit of service and of the revealing 
of his fa^r and misery — that to rebellion he become not addicted. 

Once MabmOd (of Ghuzni) desired (to prove) the trust of (his favourite slave) Ayfiz. 
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When he was {wesent, he saw that, on a nail, bhfore .him,* AySt-had suspended a rent postin 
(sheepskin coat) and an old blanket 

He asked, saying What is this ? 

Ayis replied 

When the hand of power threadecl’^ the thread of < 
garment of poverty, and with the horuU 

Them* for repelling forgetfulness and forbidding dis 

man), I arranged beforef^||i|^i so that at them, mon 

ing and calling to mit^li|:dilect past events ; my 

forget not ; and of the ca|ii (of sovmignty), of the bejewelled girdle 

woven cloth (which, through the g^ aqiousness of the king, I have obt 

proud. 


In respect to the sayyid of both t^orlds ( Muhammad) > the Ka 
news. Of his observing these two £dab in the presence of God. 

Although in inclining to God, Mus$ was not accused of 
reason— 

(а) of abundance of descent of bkl* 

(б) „ the delight of the sama’ of God’s word, 

(c) «, $s sank (delight) at the sources of propinquity, 
id) „ intoxication of the heart from drinking cups of taubid, 

forth from his hand, he gave the thread of discrimination ; transgressed the limit of 
worship ; and, through joy, entered upon asking (God). 

Opposed to his desire, the back of its hand dashed the word of God : — 

Me, thou shalt never see.'* 

Immediately, came this voice ; — 

Between the dust (of man) and the Lozd of Lords, ^what 7 


3. The ear’s listening to the word of God, and truly hearing orders and prohibi- 
tions against the abandoning of listening to the hadis of nafs. The hearing of the 
word of God worketh in that way that whenever on his own tongue, or on another's 
tongue, in prayer or out of prayer, a phrase or a verse of the Kuran-i-Majid goeth,— 
it, he heareth from a true speaker ; and knoweth his own tongue or another’s tongue 
(to be) the means whereby God conveyeth to his ear His own word — as, by the (burning) 
olive bush. He conveyed to Mass Mis own ancient address. 

The purifying of the stations of ’ilm, and the congratulating of the subtleties^ 
the understanding of words of the KurSn by the moderating of nafs, and the abj 
doning of listening to the hadi§ of nafs is attainable ; and its. purport is this dyat — 

** When the ]^urSn is being read, to it listen and refer if thou wishest to be pitied (by God). 

4. The Idlb of asking and of address. . As, from the form of order and of prohi- 
bitions, the sense of the question is farther, nearer it is to ftd&b. 
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In asking the Pardoner (God) and (seeking) mercy from his tribe, Ibrshlm prefer- 
red, out of the form of order, the words of prayer, saying - 

Me, those have dnned against ; but, the most merciful pardoner. Thou art. 

He said not 

Them, pafdmi'ss# forgive. 

desire of repelling torments from nations, and of asking pardon from God 
from the form of order his address, sayfng 

’h. ‘^**‘*“ torment-they are Thy slaves t them, if Thou forrive, the precious Wise One, 

Thou art. 


not 

, V Them^ torment not ; but forgive them. 

pM from the voice of order, AyQb kept his desire of recovery— 

Me, ailment hath afflicted ; the most Merciful of the merciful, Thou art. 

He said not : — 

On me, have mercy ! 

In answer to God’s address— 

Art Thou He who told the people—** As gods besides Allah, accept Me and My mother ? ” 
’Isa said 

Verily^ Thou toldest the people ; to the people. Thou madest known. 

5. Concealing nafs in the fold of diminution, and depreciating one’s own existence 
in the manifestation of the effects of God’s power, when he mentioneth a favour of 
God’s favours to himself. 

o 

Muhammad said 

At the earth, I glanced—east and west. 



He said 


By not mentioning the deed, to himself he concealed his own existence ; and 
thus was nearer to ad£b. 


6. The pr^erving the mysteries of God. 

When the slave gaineth knowledge of a mystery of the mysteries of God ; and 
becometh the place of deposit and one with whom is desposited attgfat,~its reveal- 
ing he should hold unlawful. 

Otherwise, far from the degree of propinquity, he goetfa and becometh the place 
of punishment. 

U2 
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In the ^adij— “ 

The betraying of secrets is kufr. 

7. The observing the times 

of asking. of resting. 

„ praying. » keeping quiet. 

This sense is dependent updn the ma’rifat of the times 
of grace (ci God). 

„ mercy „ 

„ bas( (expansion of heart). 

In the times of grace, is the plunder of leisure— 
for praying. 

„ asking. 

In the times of wrath, of severity, and of kabz (contraction ji heart), is the 
season 

of being silent. 

„ abstaining from asking. 

Who preserveth not this adSb ; who, at the time of prayer, is silent ; who, at the 
time of being silent, is vociferous,— his time is the time of hate. 

At the time of prayer, the slave should ask (of God) according to his hal 
and makim. 

If he be in the first of the ma^ms of propinquity and, notwithstanding thi 
respect of joy, he be not permitted,— not possible is it that on the carpet of joy, 
he should place the foot of inquiry. 

Against asking for trifling matters, cometh the forbidder,— the majesty of God’s 
grandeur. ... 

One day, Shibli sent to one of the sons of the world ; desired some- 

thing of the world. 

That one replied : — ^ 

From God, desire this world also, since, from Him, thou desirest the next world. 

Reply, Shibli sent back :— 

Thou art ignoble ; igfnoble is this world : God is noble ; noble is the next 
The ignoble from the ignoble, I seek ; the noble from the noble. 

If he be at the end of propinquity, and in respect to joy permitted by God, it is 
lawful to travel the path of joy— in praying and asking. 

In the beginning of hil, on account of the world’s contempt and reproach, Mdsi 
used not to seek from God worldly needs; otherwise, the need of the next world and 



of asking trifling matters in the veil of gri 
God conveyed him to another degree i 
(previous) degree ; and| in the asking of 

O MGs 9 1 ask of Me, even if it be the salt of 
body). 
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r would have been until that time when 
inquity (to Himself), superior to that 
matters, permitted him saying 
y (worthless) ferment (the dust elements of the 


When he became necessitous for food, Masa said • 

O God I on me whatever thou causeth to descend is the best for the fakir. 

Known, it became that there is an adab for every — 

wakt (period), 

hai. 

makam* 


Hence, is the kaul of AbQ Hafas Huddad - 

All adab is tasawwuf ; for adab is all wakt bal, and makam. Who performed the adib of 
wakt reached the pinnacle of manliness; who wasted the adab was far from propin- 
quity (to God) and rejected of His acceptance. 

Whoever guardeth as to keeping these seven adab, the hope is that, from observe 
ing the subtleties of the other adab, he will not be portionless. 

In short, from off the slave, the adab of God should fall in no hal except in the 
hal of fana and in the immersion in the essence of jam’» For the observance of adab 
demandeth change of wujod and acquireth duality. 

In the hal of fana, the slave's existence (the demander of change) becometh up- 

:ed. Hence the kaul~ 

Saith God the great, the praised— 

Necessary is adab for him who observeth kiyam in My name and with love for Me; necessary 
is destruction for him to whom is revealed the truth of My jat. Adab or 'atab (destruc- 
tion),— either of the two, — he can choose. 

The explanation is • 

The glory of God’s sat demandeth fana; in fana, addb weakeneth ; the glory of names and of 
qualities demandeth existence ; in existence, the protection of adab is necessary. 

Junid saith 

When love becometh true, dropped are love’s conditions. 

Because the end of love’s demand is this— 

When the lover becometh fan! in the beloved, and the twofold custom ariseth (to depart) ; 
the way of adab becometh the change of existence. Nay, in a bal such as this, the ob- 
serving of adab is the abandoning of adab. 

Once Abu-1-' Abbas bin 'Attar, while in the midst of some of his sahaba, extended 
his foot, denying : — 

In the midst of people of adab, the abandoning of adab is adab. 
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Osce when Mulbammad was sittmg wfth Aba Bakr and’ Umar, a part of bis auspi* 
cions thigh became exposed. f 

Suddenly 'U^man approached Muhammad, covered his thigh saying :-~ 

Hira, whom the angels regard 1 must regard. 


Though this pointeth to 'Ufman’s esteem in Muhammad’s opinion ; yet com- 
pared with that hal (which was between Muhammad, Aba Bakr, and 'Umar) it was 
lower— for nearer to concord was that h^l* 


Adab-i-Ma’1shat (the rule of livelihood). 

VI. 7. 

Diverse, according to contrariety of degrees, are the hals of the (muta- 

sawwifa) in causation and in reliance (on God). 

(a) Some, through weakness of h§l, for the amending of time, in search of daily food rely on 
chattels. These are called (mutasabbib). 

(h) Some, through power of h3l and denial of will, suffice themselves with the surety of God ; 
on Him, rely ; and in no way seek reliance on daily distributed food (through man’s 
efiort). These are called (mutawakkil). 

(c) Some strive in kasb (acquisition) | some in beggary; some (for the amending of their 
time) now in kasb, now in beggary. 

Ibrdhfm Adham, sometimes for the maintenance of the sahdba, used to obtain a 
morsel of lawful food by watching over sown fields, or by reaping ; and sometimes 
when alone, at the time of need and to its extent, used to travel the path of beggiwy. 
Awhile, he was a dweller in the jam’ (masjid) at Bisra and used to break his fast every 
three nights ; on the night of breaking the fast, he used to come forth, and to take 
morsels from the doors of houses ; to the eating of these morsels, he restricted him- 
self. 

AbQ Ja’far-i- Haddad (Junid’s murshid) used to go forth^ every two or three 
nights, in the first two watches (of the night); and to the extent of his need, at doors, 
used to beg. 

In the beginning of hal, Aba Sa’fd-i-KharSz used, when he was very necessitous 
to hold forth the hand (of beggary); and to say 
•• The prophet of God ! ” 

So long as the necessity for concord was not complete, they have not seen this^ 
crowd in beggary whereof they are full of caution. Because of it the shad’at hath 
cautioned them in the way of inciting and of terrifying. 

(a) Inciting. 

In the history of Sauban, it is related that one day Muhammad said to the a^liiili) » 
Who in one thing will join me,— him, in Paradise, I will meet. 
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I said : — 

0 prophet of God ! I will. 
Mfe said 

Of the people, a<;fc naught. 




In the Hadis, it is said 

Urge not thy prayer (of beggary) till God permitteth ; till only a piece of flesh remaineth on 
thy cheek. 

The SidSh of the beggar is - 

So long as no necessity ariseth, he should not enter upon beggary. As long as he hath 
power, he maketh nafs desirous of patience of its handfuls till from the hidden, the door 
openeth. 

When, in places of need, by giving patience, nafs displayeth levity, true wealth from all 
exterior to God is acquired. 


The second crowd (mutawakkil) on account of perfection of being en- 

gaged with Him, — viewing the grandeur of tauhid and the light of yakin,— seek the 
causing in no cause of the causes of daily food ; and from no created being, seek aid, — 
so that the Causer of causes (God) may as He desireth convey to them daily food. 

One day, they inquired of Blyizid, saying : — 

Thee, we see engaged with none : whence is thy livelihood ? 


^ He replied 

The (unclean) dog and the (filthy) pig, my Master feedeth, wherefore should he not feed Abu 
Yazid ? 


Some are those who, whatever they ask, ask of God, so that He giveth them one 
of these things : — 

(i) the giving of the desired object. 

(ii) „ power of patience. 

(iii) „ erasing of desire from the heart. 

Some ask naught, either from the people, or from God ; because in His Mlm, they 
have effaced their own ^ilm and desire ; they know that in their affairs, more compre- 
hending is the ’ilm of the Eternal than their own 11m ; attachment to their affairs, 
on the part of Universal Desire (God) is greater and more complete than partial desire 
on their part ; therefore on account of His 'ilm, they are independent of begging. 

They call the mutawakkil the companions of gratuitous income ” ; because 
their taking is from the income received gratuitously from the hidden. Although he 
seeth that, from the hidden is gratuitous income without their nafs being diesirous, 
they accept it, even if, in need of it they be not. 

Some are slow in taking and in giving ; because, in both hals, they have suspect* 
ed the residence of desire in their own nafs. 
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Some are slow in taking, not in giving; because' in giving they less regard the 
pleasure of nafs. 

Some are slow in giving, not in taking ; because in taking they regard only the 
« will and the act of God,— in giving, their own will and act. 

Some are slow neither in taking nor in giving; because theii^^ustence is annihila* 
ted in the light of taulild, their giving in divine causes, is their safety from the cala- 
mity of desire. In the world, the existence of this crowd is more precious and les^ 
often found than (rare) red sulphur. 

The Sdab of 

the mutasabbib (or tSrik). 

„ mutawakkil. 

is this, that before arrival at the degree of the glory of zit, of qualities, and of 
deeds (which are the source of glories), they haste to taking gratuitous income and to 
giving it without the connection of a new permission, or of a ready knowledge. 

Before the rules of the mak^m of freedom, they plant not the foot, in the foot- 
place of the free. 

In respect to the AshSb of tamkin and to the Lords of ya^ln, they regard not 
their own hil without a true proof. 

By the residence of the veil of seduction, the tmth of the shaikh’s hal may ap- 
pear to him obscure ; but at the time of examination (the fact) that the cash of bis hal 
is counterfeit is not concealed to the assayer of vision. 

As long as he is bound by the residence of the residence of his own habits, 
him is not reserved the makam of freedom. • ^ 

Shai]£b l^amad used to eat no food unless, in dream or in sleep, he saw the 
order 

(a) Certain food of such a quantity from such a one,— take. 

(b) „ „ „ to Hamad take. 

Then he used to take it 

To one of the crowd of his own murids, Shaikh Abdu-l-Kadir-i-^ibll sent, despite 
that the depositor was absent, saying 

In thy presence, a certain one hath a desposit; thence, some gold and some food thou 
shouldest send me. 

That murid came before the shai kh aod said 

Rule over the deposit, how is it lawful for me to exercise? If they ask thee, thou wilt givel 
decision that it is not fit (to do so). 

With compulsion, the shai]£li ordered him (to take from the deposit). 

Immediately after that, from the master of the deposit arrived a letter saying 
so much gold and so much food, take up from the deposit; and take to Abdu>l' 
K^dir. 
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Its quantity was exactly as the ShaiJ^b had stated. 

• • • • . • . 

Then in respect to his dela3ring in (the matter of) submission* (to his order) the 

^ reproved that murid and said 

Void of the truth of *ilm, thou thoughtest was the commanding of the fu^S. 

The truth of gratuitous income is this > 

Prom God, they should take it, not from the people^whether its cause be the hand of man, 
or not; whether it be known or not— on the condition that in its preface there be no 
wishfulness. 

The Shaihbu-l-IsUm relateth that once to Shaibb Abfl-I-Sa’id a man camci and 

said 

I wish to make a fixed quantity of a daily allowance that they should bring for thy use; but I 
think that the sfifis have said : ^Sinister, is what is known.** 

The Shai]|[b s^id 

This, we say not : because the known that God willeth for us,— in it, His deed we see; and it 
auspicious, not sinister, we regard. 


Salat (prayer). 

vii. s. 

When a person wisheth to begin the salat (namaz, prayer), its sunnat is that, in 
its preface, if it be an enjoined ordinance, he should prefer the il^amat.* 

Generally in the salawat— except in the nawafil of safar in respect to the rahila— 

the condition is # 

In body, he should look towards the kibla and ^” 1 ^, towards the Master of the kibla; 
from the wickedness of the temptation««6?gj|jigl#®d from the thoughts of nafs should 
take shelter in God ; and to himself should utter 

tbe Suratu-n-nas, chapter 114, theKurdn. w 

~ 

* The aian • the ikamat. 

(а) 4 takbir » 

( б ) 4 ShahSdat 2 of God » 

# a „ Muhammad ^ 

(c) 4 Hayy-i-*al| a for raiat „ 

a „ falah 

(d) 0 2 ikamat. 

(e) a takbir „ 

(/)atahm itahlfl. ^ 

After the four bayy-i-*ala the sunni muslims add twice— 

A? ^atq^j^b^n min-an-naum (prayer is better than sleep). 

The shi*a muslims say 

(а) Hayy-i-*al 9 kbair il *amal (rise for the best deed, prayer). 

( б ) Either one (or two) shahadat of the vilayat (waliship) of Ali after the two shahSdats of 

Muhammad. 


w 




the fore*>finger and the on the left wrist; should he||e with the three 

other fingers both sides of the end of the wrist ; should lower his bead ; should keep 
his glance on the place of prostration ; should stand so that his stature may be firm 
and erect ; should not bend his knees ; should keep his feet apart to the eictent of 
four fingers ;^ould make effort to keep his feet parallel to each other ; should not 
lift a foot ; should not place one foot on the other. 

In the sharl’at, zaghn (the lifting of the feet) and safd (the joining of the feet) 
are prohibited. 

Thus, he standeth, and saith 

To Him, who created the heaven and the earth, obedient and faithful, my face, 1 turn : not 
of the crowd of mushrik (believe’s in partnership with God) are we ; verily, from God, the 
Provider of the world, are— my prayer, my devotion, my life, my death. His, is no 
partner ; to this belief, we are commanded : of the crowd of mushirs, are we. 

In the preface to the talawat (reading) to this extent (if he have not the power 
of prolonging it) he should not abridge the enjoined ordinances. 

If he have the power of prolonging the reading, he should, after reading the iyat 
of tawajjuh, utter the prayer istiftSb (asking aid) * 

To Thee, O God— glory ! to Thee, praise ! Auspicious is Thy name, lofty Thy 

Thou, is no God. O God 1 Thou art king ; there is no God but Thou Ay LordffHiy 
slave, 1 am ; I have oppressed my nafs ; 1 confess my sins ; my sins, forgiyj. Verily none 
forgiveth sins save Thou ; lead me to good'ness of heart ; to goodness of heart, verily 
none leadeth save Thou ; pass over my sins ; oVer siDs, verily none passeth a§ve Thou ; 
I stand in service of Thee; by Thw# I stand ; in Thy hands, i^^-^igood and evil none. 

To Thee, I ciy ; to Thee, I approach ;4|*hee I extol ; of Thee, 1 ask forgiveness ; to Thee, I 
repent ; from the accused shaitan, I Bee to the name of God, the merciful, the 

compassionate. 

After this, he will Ater the Fstibaaud that Sura that he desireth ; between them 
if there be an Imam, he should do)gy awhile and slowl)^utter 

O God 1 between ilfc and my sins, place distance— as distance. Thou hast placed between 
the east and the west ; cleanse me from my sins as, out of the filthy garment, Thou 
hast made the white garment. O God J with water, with snow, with hail,— wash out my 


This prayer, he should (if alone) utter before the Fstiha. In uttering, in praying, 
-—be should be fully pfesent (conscious). The words of the KurSn that he urgeth on 
his tongue, — their meanings with the desire of being present (conscious), he should 
comprehend. * 

Thus, the spel&h of the tongue (which is the interpreter of the heart) may be the 
author of the speech of the heart. For the credit of the hearths speech is not the 
tongue’s. If the tongue’s speech be not the author and the interpreter of the heart’s 
speech, the prayer-utterer is neither the speaker in the way of needs to God, nor the 
hearer in the way of understanding Him. 


w 2 



In respe<:59|Ppite hearing together ^ men full of presence 

(consciousness) HlPthe Lords of propinqv of three bftlsi only 

found among them. 

i. Regarding the outward signification the world of dominion. Thisjg |t|^giq;»edal power of 
nafs, so that it may stand in the place of its hadis. 
ti. Regarding the inward signification of the world of angels. This is trePl|||P^ power of the 
heart, so that it may forbid the heart from turning to the world of dominion, 
iii. Regarding the pomp of the Speaker (God) from the world of jabarSt. This is the special 
power of the r&b (the soul), so that it m ay protect men from turning to other than God ; 
and may reach a pl^e where the soul is so immersed in the sea of shuhSd that the 
prayer-utterer is hidden from feeling (consciousness). 

One day, Muslim bin YasSr was offering prayer in the masjid of Bisra. Sudden- 
ly a column fell, and of the fall thereof all the people of Bisra knew ; but he, in the 
masjid, knew of it naught. 

Awhile, he should rest ; and then proceed to the rukii' (bowing the body from 
the hips). 

In the ruku*, he should keep his stature well-bowed, the neck and the back straight ; should 
place the palms of the two hands, with extension of the fingers, on the two knees ; should 
not bend the knees ; should keep in the state of standing, the lower half of the body (hips 
downwards), and his glance on the feet. 


he establisheth himself in the rukd’, he should, three times, say 

God, the greatest,— glory; to Him, prmse. 





;e humble my limbs; to Thee, 1 incline; to Thee 
y limbs, and tendons^ 


say it ten times, it is full, 

l^en, he saith^ 

0 God ! to Thee, 1 bp^ 

^applied are my ear, m^ 

Re^M^d to it, he should keep all his spirit ; for tbeS^feignifications become 
the qualities of his zit. ^ gn . 

When from ruku’, he uplifteth his head, he saith ^ 

Him, who praiseth Him, God heareth. 

When he standeth erect, he saith ^ 

O God ! the praise of the heaven and of the earth— to Thee ! ^ 

After that, if it be in the second raka’t of the enjoined or<|||fnces of the morning, 
i the witr of the latter half of the month Rama?2n, he slibuld utter the prayer of 


I'/ 


O God I guide us whereto Thou wishest to guide ; protect us whe 


Phou wishest to pro- 


tect; cause us to love what Thou wishest us to love ; make ausmcious to us what Thou 


• The up-lifting of both hands and joining them before the face, at a distance of a foot, palm 
upward^ parallel to the prayei>mat. 



hut bestowed. 
Mubammad, tili' nr^ 
Merciful 



il ^ what I have negli 
iphets; forgive and pit; 


wKr 
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benediction to 
art the Most 


Befote dmdiflg in kiyim, he should go to sujfld (prostration). The ^adis 
saith:- 

Him, who raiseth not erect his spine between ruk3’ and sujSd, God looketh not at 


Then into sujad, he goeth ; and, as he goeth, uttereth a takbir. He placeth on 
the prayer-mat first the lower limbs, then the upper limbs. 

That is— 

He placeth on the ground first the knee, then the hand, the forehead, and the nose ; 
keepeth open the eyes, and his glance on the tip of his nose ; placeth on the prayer- 
mat his two bare palms ; keepeth the head right between the two hands ; placeth on 
the prayer-mat his hands parallel to the shoulder and the tip of the elbow against his 
side ; holdeth joined together the fingers opposite the kibla ; extendeth on the prayer- 
mat the wrbt ; and saith three times 

To my God, the loftiest,— glory ; and praise to Him. 

If he say it ten times, it is full. Ttetf he saith 

To Thee, I prostrate myself : in Thee, ndth I liave ; to Thee, I bow. Auspicious, is, 
the best of makers. 


In the presence of God, a crowd in sujad seeth its own nafs fallen on the dust of 
fans. 

By reason of the residue of existeii^e, this crowd is affected by the majesty of 
pomp, and humility is the custom of its'^ 


A crowd of the oo^n ^levelation and of bohotding, in the state of s 
described with the trutirof fans ; iit.th*' light of the 8huh,ud of the ;St of (God 

the One), seeth the exist^j^^^sgllDeated beings, high low, obliterated,— like to 
the obliterating of the slgpp in' (he sun’s light ; and seeHi itself entered in sujad 
into the spij^tsh^ess of i^is on the border of the sheet of the grandeur of God. 


By reaseippibS, this crowd is not impressed with the form of the grandeur of 
zSt ; in the essence of affection it is plucked forth from the garment of submission. 


Besides thesi 
crowd (in which, h 
scribed with bal^ 



wds of the manifestations of the mysteries of sujad, is a 
sake of prolonging prayer, and of the loftiness of being \ 
fans,— are collected affection and fear). 


This crowd 

(а) in heart afld in nafs submissive through the manifestation of the fire of grandeur (of God) 

(б) in soul and with head uplifted and exalted, through the viewing of the light of of 

the beauty (of God). 



Then, he u^ifteth his head from sujt^ an^ ny^ereiSb&e takj^ sitteth erect on. 
the left foot ; uplifteth the right foot so that its toes are oppositef* the h>hla; placeth 
his hands on the knees without an effort of joinings or of separating, them ; and 
saith:-^ » 

0 God 1 forgive; on me, have mercy|; me save ; pass over my nns. 

Again into sujad, he goeth ; and when from it he raiseth his head. If again he 
wisheth to rise, for the sake of sitting at ease, he sitteth and lightly riseth. In the 
last tashshahud (p. 45), he sitteth on the prayer>mat on the left foot ; placeth his hands 
near the tip of the knee on the thigh ; draweth to the palm the fingers of the right 
hand, ekcept the forefinger; keepeth expanded from the palm the fingers of the left 
hand ; and saith 

O prophet I auspicious blessings, holy benedictions from God ; to thee, salutation and the mercy of 
God and His peace ; on us and the pious slaves of God, salutation. 

1 declare that there is no God but God ; 1 dedare that Muhammad is His slave and His pro- 

phet. 0 God I on Muhammad and his offspring, bestow Thy benediction ; on Muham- 
mad and his offspring, have mercy ; Muhammad and his offspring, congratulate as Thou 
hast bestowed benedictions, congratulations, and mercy on IbrShim and his ofbpring. 

Verily, Thou art glorious and honourable. O God I me forjpve what is past, last, secret, and 
open and what Thou knoweth more than 1. Verily 1 Thou art the first and the last. 
There is no God save Thou. 


(illa-KUh), he uplifteth the fore- 


When, in shahSdat (p. 89), he reacheth to ' 
finger, and inclineth it to the right side. 

At the end of tashshahud (p. 45), for loWening the knot of the ifirdm (p. 154), he 
in giveth the salutation (ngf 
people on the right may clearly ; 


again giveth the salutation (q^utht^eth his face to the right side, so that the 

rlyw^W^is cheek. 


In that state of resolution of issuing from— ^ 

salat, ■ ^ • • 

^am (p. ni), ' • 

he bringeth into his heart those present of the angels, of the faithf;^ jinn and men ; 
and a moment delayeth. 

Again, he turneth his face slowly to the left side, and gjyeth another salutation 

(p. III). 

' ' 

Of this form, motion, resting, words, and deeds (which in the form of salat are 
mentioned) are some enjoined ordinances and some sunnats.* . m 


These are described in the Mifbahu-I'Hidayat, chapter 7 , section 6 . 



- 89 -- 93 -) 

Every j;ari^ (path) hath its sign ; the’sign of the Kadiris is a rose which is green, 
because the Living one) was manifested in green colour to one of the 

s. It I 



. — r, — 

White RiN 08 .t 

Series of leaves. 

Colours. 

Petals^ 

Number. 

Signification. 

Number. 

Signification. 

Number. 

Significa- 

tion. 

Number. 

Signifiea- 

|ion. 

• 1 

' 1 sharHst (mus* 
lim law). 

is my word . 

I five leaves . 

five virtues of 
muslims. 

I yellow 

sharfat . 

seven . 

the seven 
beauteous 

outside 4 

1 

1 

inside .< 

1 

2 tarilut (the 
^ " path), 

f 3 ma^rifat (divine 
{ knowledge). 

(.4 hakil^Lt (truth). 

„ „ practice 

,1 the chief of 
all things. 
*» "JX ^ .^ndi- 

2 SIX • 

3 seven „ • 

The whole se- 
ries (18 

leaves). 

»x characteris- 
tics of faith. 1 
seven verses of 
the kuran . 1 

Muhammad 
brought mercy 
to eighteen 
worlds. 

2 white. 

3 rad . 

4 black 

larikat. 

ma’rifat. 

halfJl^t. 


names of 
God. 


Shai^ lsinS,ilu>r-Rumi, successor to ’Abdu-I*Kadir, adopted this rose as emblem 
atic of the seven namest of God uttered during the ?ikr 


Name of God. 


U iliha UU-M&h 
Aimh. 

Hu 
Hay 
WShid 
•Atiz 
Wadud 


Si^ification. 


no ffod but God . 

AllSh, (the beauteotti) name 
He • • * 

the lAvingr One , : . 

„ One . . . • 

g. Dear One . 
gg Loving „ . 


Colour of ^ ^urober of times the ni 

its light^ f P be repeated. 



blue 

yellow 

red 

white 

green 

• 

none 



100,000 

^8,586 

44f^30 

2 K)f 09 ,a;;: 

93i| 

3o,J 




The seven colours ate emblenpatic of the lights (splendours) of the sevH^ames ; 
its eighteen gores (tark),.|t tlT^IMiprical value of letters in 

^ (the Living One),§ ^ 


• This order was tended by shaikh Abdu«l-Kadir>i«Gi 1 Sni (6. 1078, d 1166), His titles were 
(a) Pir-i-dfift-gir, the hand-sdzing Pir. 

{b) Muhyu-d-DiiujP5j|ll^ted in faith, 

(c) Qhaus. 

t The white colour sif^jgKS^vaaion to the shaikh* The first three circles signify the acquisition of hil* that 
is, of haldkat The gree^|g|^un^nding the rose signifieth ** the living one.*’ 

The nincty- 
ss 8 



;iful names of God are given in Brown’s Darvishes (p. 1 16). 






In the centre of the rose, is the of (SnlaimSa), the signification 
of is : — 

freedom from defect • • • 

J gentleness of disposition. 
iS • power of spirituad vision. 

I* familiarity with his companions* ^ m 

u prayers and salutations belong to God ^the l^ur&n i. 4). 

The rose is embroidered on felt of earners hair, emblematic of the felt IjJ^irka 
that Muhammad gave to Uvais Karni| SultUn of faithful lovers. 

In Uie i^ord (gul) the rose, the letters ^ and J are the first letters of the 
two lines of the Kur&n, xxxix. 37. 

The origin of the rose of the Kftdirls is as follows 

Shaikh ’Abdu-l-Ij[Sdir GilXni, under the direction of ^hzir (Elias), proceeded to Baghdiid. 
When he arrrved, Shmkh ’Ali,u-l-V£hid!*al-^Sdiri sent him a cup full of water, which meant 
the Baghdfid being full of holy men, there was no room for him. 

Whereupon *Abdu-l-^adir put a rose into the cup, which meant that Baghdad would find 
a place for him. o 

Then all present exclaimed 
** The shmkh is our rose 1” 


The bai’at (the pledge) of the murFd. 

(BroWh’s Darvishes, pp. 94, 95 ; 97*101 ; 103, 215, 2t6.) 

As appointed by its Pir (founder), the mubayi’at (the pledging) of a murid of the 
Kidiris is as follows 

The mnrid sitteth with his right hand^l^ the right hand of the shaihJi (the mur- 
shid) ; expresseth his to take the 'ahd (the pledge). 

The shai]£h addresseth him thus ^ 

'fte Fakir must be of an active mind, brilliant in thought, of good repute, near in approach to 
God, of a good hear^ of a meek demeanour^f serious deportment, of a mind easy to 
acquire knowledge, prepared to teach others who are igne^nt, disposed to trouble no one, 
though they trouble him. 

It is incumbent on him to speak only of those things which belong to his faith; to be gener- 
ous of his means; to avoid what is forbidden and wrong; to belbireful in refraining 
from what is doubtful ; to aid those who are strangers ; to be a parent to the fatherless ; 


* The two thumbs must be rmsed against each other. This is the bai’at, the pledge. 

The bai’at (the giving of the hand) of the murid taketh place several years after his admission to 
the Order of Darvishes. The period dependeth on the shaikh (murshid) and on the d^ee of know- 
ledge (ma’rifat) and acquisition (kasb) of the murid. ^ 

The shaikh, or the murid, is held to see in a vision either the Prophet ’AU or the Pir (founder of 
the Order). 

This ceremonial is a secret which the murid takes an oath never to divulge. 



THE BAi*AT. 


l6t 

to be ot'a pleaaaitt countenance; to be gentle o( heart and joyful of spirit; to be agre^ 
able and happ^a 

Even in poverty» not to expoa^a^fcots (^iherfii aot to divulge them ; to be gentle in con- 
duct and in IntercomM ^ \o be bountiful orhis benefits, kind in language, few in 
words; to be patient with the Ignorant, and to refrain from doing them any wrong; to 
show respect to great and small; to be faithful to those who confide in him, and to keep 
aloof from all duplicity; to be strict in his religious duties; to refrain from sloth and 
slumber; to speak ill of no one; to be sedate, flasily satisfied, and thankful for benefits 
bestowed } to he much in prayer and fasting, truthful of tongue, permanent in abode ; 
to curse no onejeto be without calumny, hatred, of a grave heart, and careful of the per- 
fect performance of the rdigious duties of the Order; and to be as correct in thought as 
in de^. 

Having uttered this counsel, the shailfbt holding the murid’s hand in his own, re- 
citeth from the ^urfin 

i. Siiratu«l«Fatiba. 
x« „ „ Yfinas* 

xlviii* „ „ Path (first io verses), 

xxxiv. M „ AbsSb (the 56th verse), 
xxxvii. „ -s-^afiat (the 180th— xSand verse). 

Then the shaiUl offereth the istighfar (prayer (or pardon) ^ p 
O great God, 1 beseech Thee to pardon me,— Thou, like to whom is none other. 

**To Him, 1 repent of my sins; Him, 1 ask to pardon me, to accept my repentance^ to lead me 
** In the true path, and to have mercy on all those nfllo repent of theiyps. wiAccept my 
oath of fealty, the oath which Mubamma^ adlhinistered to the a^babs (companioifIJP 

Then the shailcb addresseth the murid ^ 

All muslims are bound to offer up their devotions, to give alms and religious advice, to disbe- 
lieve any association with God (Father, Son and Holy Ghost), abjure wine^ not to 
waste their means, not to commit adultery^ not to kill forindden food, not to calumniate 
^ anyone. 

These 1 command you to observe as implidtly as the dead body is submissive in the hands of 
the preparers for interment 

Rebel not agsunst what you know hath been commanded thee of God ; commit not what is 
forUdden; make no innovations in your prayers; commit no rins, distinguish between 
the wrong and the true path. 

Bear your shmkb ever in mind in this world and in the next 

The Prophet is our prophet, and the Shdkb ’ Abdu-l-lfLadir-i-Gilfinl is ow Rt* (founder) ; the 
oath of fealty is the; oath of God; this hand is the hand of Shaikh *Abdu 4 -DUldir-i- 
Gliftni, and the hand of the Director of the True Path is in yours ; 

1 am the Kballfa of ’Abdu-l-lpUlir; he accepted this hand ; with it, 1 accept you (as his 
disciple). 

The murid replieth • 
i also accept you (as my tmirshid). 

The shaikh respbndeth 
I therefore do now admit you. 



‘ Then the shaiUt pronounceth the sikr, which the inur!dj||||Katetb three times after 
him ; and directeth him to recite with^m i<) ,* ftudi the salst va 

salftm (the prajrer of peace for th^^l||ipra 

The raudd kisseth the hand of the sMJshi end of ail the darvisbes present. 

This act is called mu^ifahat 0klUg by the hand). 


The shaikh offereth op the iatighfar (the prayer for naideQ of the sins of the 
mudd) and addresseth the assembly 

" The of this initiation by the murid is a source of future advantage to him. The 

prayer which we have offered for him is for the submission of his body to his spiritual 
will, just as when the angels, before addressing the Creator, prostrate themselves humbly 
before Him,— so hath the murid by his acceptance of this bai’at (giving of the hand) sub> 
mitted to my rule.” 


Our shsukli (’Abdul-l-Kadir) hath said — It is not proper for the shaikh to sit in 
the post of pillage, nor to gird on the sword of benevolence until he becometh qualified 
by the following twelve qualities 




iftmc of person. 

Quality. 

'AlihlSSSS!^E'. . • . ;-J 

ySSpjrw and to forgive. 


and to accompany. 

Aba Bakr . . 

and benevolence. 

'Umar • ^ • 

to command and to forbid. 

’UsmSn • TWitliiiiii,.. 

to feed the poor and to pray when others deep. 

'AK • . • • 

to be knowing and brave. 


If these qualities be not possessed by the shaikh* he is unworthy of the 
sion of the mudd. 

When he doth possess them, follow under his banner. When he doth hot, 
Shai^Sn hath made him his friend ; and he will participate neither in the benefits of this 
life nor of the next. 

The prop^t hath said :««Whcn to one of his mudds a shaikh giveth spiritual 
advice ; and by %'be refusetb to abide^God abandoneth him. 

, ’Abdu>I*Ij[Sdir hath s^d :««>Wben any one of my murids is oppressed with 
aCSiction, let him walk three paces to the eastward and say 

' '^**'*> uittch desired : Thou, the aid of all in the hour of trouble, in the deepest of dark- 

' ** iu fhe dangers of the desert. Thou seest all things. 

Inthe hour of shame and confusion, me only Thou canst protect. 

When 1 am overcome with affliction, in the hour of danger, me Thy supreme hitdligence 
will support 

O Thou, ever present. Thee 1 implore to bee me from grief. 




TME BAfET. 


The cetemoiijr may be varied aa fdloivs 


.163 


When a murid wishetb Order he is received in ah Assembly 

thereof. • ^ 


The shailsb toucheth his hand, and breatheth three times into his ear— 

LS ilaha illa-UUlh (there is no god but God). 

which he commandelh him to repeat didl^^iot, 151, or 301 times (tali^In) 

The murfd voweth to spend his time in Ifbtlvaf^ it to tlm shai]Sb bis 

mushahida (manifestations). 


i^o 


According to these mushahida, the shaiJsh tnoweth the time when he may breathe 
into his ear successively— 


/Si 

Alldh . 

• • • .0 God. 

9» 

Ha 

. . . . n He. 

>S 

. 

Just One. 

ft 

Hayy . 

Living „ 

ft 

Kayyum 

. . . . „ Existing „ 

ft 

Ijlahhar 

Avenging „ 


This exercise (chilla) requireth six to ten months according to the murid’s capa- 
city. , mm ■ 

When he reacheth the last ma^m he hath acquired takmil'i>su]ak.(the perfection 
of travelling in the Path), and is fit for admission. During this novitiate, they call the 
murid— kQchak. 

The murid liveth in the world and gaineth his livelihood. The shai]i]i attend^th 
only to his takya convent and trusteth to God for his support. 


The shaiKb instructeth the murid that there are :— • 



Number. 


Number. 

Station / i . • ^ . 

r 40 

ckind • ‘ " * 

7 

degree • . ' , 

360 

globe d • • • • • 

4 

stage 

26 

^ world • • • 

iSfOoo 

circle * 

it 

^urae^.vr^ . • . « ; a; 

« 7 

hour 

34 

letter # • • ^ « 


JLbs section . • • *. . * 

4 

l^urftnic openings ' • • * . 

7 
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The darvlsh reacheth |^wwat'i*ra^-i«b8tinl (the poawr of the inward soul) 
through;— 

Uwajjuh, turmng the face devoutly lill|i|gri 
mura^’ba, fearful contemplation of 6dd. . : 

tafamif, edtabandonment to pious reflection^ 
tafawwuf, mystic ^iritualism. (See pages 133—135, 138); 




The exercise of this power is < 
is traced to divine power, man's s^ 

Th4 

„ aliah, the pkr of God (f^ui 


j'irfld! (tht^ipower of the will) which 
ected wift ^e supreme Soul (God). 


Taril^at is composed of columns, of precepts, and of principles as below 

Tartkai. 



Cofamns. 

PmoeptSe 

E^ndpless 

Result. 

1 


knowledge • • 

benevolence 

divine know- 
ledge. 



®,^*^jf^neroBity o 

• 

repetition (of God’s 
name). 

meekness. 

3 

1 Sdelity to the 

Order. 

nearness to God • 

abandon- 

" ingsim 

patience. 

4 

J humility 

(of limbs and of the 
bevt>. 

faith see 

abandoning 
the world.* 

submission. 

5 

contentment • 

meditatibn • 

rtXA. vi^ieirof God 

manners. 

6 

irfrli ann 

leiireiiienc • • 

relianoe on God • 

1 jdL ^ love for „ 

sincerity. 


2i|{:r, Murak:iba, Tauhid, Daur and HSIat 

(Brown’s Darvidies, pp. 215—237.) 

pie statutes of nearly all the danrfshM require them to repeat daUj 
no god but God. 


iiUlhaiIla.|.UUir 

Allah 


OGodf 



Muhammad s^d 

This world n forbidden to those of life in the next world ; life in the next world is forbiddhn 
to those of this world i both an focUdden to the riaves of Go 4 
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YSHfi 

M 

» Hayy 


Th|[A|Min 

llnm^ 



ames (asmi-i-ilihl) refer to :— 

sam& (the seven heavens), 
•wlaht divine splendours). 


The exercises of (fearful contemplation), and of tau^id (the unity of 

God) are as follows 

(a) on their beds, elbows touching, the darv&hes sit in a circle; and amultaneously 

slight movements of the head and cS the body. 

(b) or they balance themsdves slowly right to left, left to right ; and incline the body forwards 

and rearwards; 

(c) or, seated, th^ begin these motions in measured cadence vnth a staid countenance, eyes 

closed, or fixed upon the ground ; and continue them on foot. 


The convent-hall (wherein these exercises are carried out) is of wood ; and is 
called the tauhld-Jsbana, (the house of unity). 


The daur (rotatory dlirite). 

The Darvilihes holding each other by the hand put forwaiS the right foc% 
step the strei^h of the movement of the body. ^ ^ 

Th^ uncover their hands, take off their turbans ; form a smnd circle wit . . 

their arms; lean their shoulders against each other; raise the voice; and unceaangly utter — 
Yi Allah I YaHfll 

Th^ do not stop till strei^th is exhausted. Each one leaves when he pleases, 



intertwine 


To the Shailfh seated before the )Fibla, the darvishes offer praise. 

The four senior darvishes approach the shaikb; embrace each other; and place 
themselves, two on his right, two on his left. 


The other darvishes, arms crossed, heads inclined, advance. Each one boweth to 
the tablet whereon the founder’s name is inscribed ; putteth bis hands over his face and 
beard ; kneeling before the shai](2i, kisseth bis hand ; and taketh his place on the pflstin 
(sheep-skin) spread in a half circle m the ball. ^ 

The circle being formed, they all chant together— ' ’ 

theTakbir. | AIlahuAkbar. . . 

The Evrin,i. ■' 


The shaiU) repeatedly pronounceth the words 
La ilaha illa-Mah I No god but God I 


5 ^. 


Balancing themselves from side to side and 
breast, abdomen, and knee— the darvishes exclaim 




their bands on Aeir face. 


Allah I 
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One of the darv!shes on the shaiUi’s right chaunteth the-« 

Hamd-i>Muhammad. 

while the other darvishes, moving their bod3^tG^and fro, eodtiiiue to ex-' 
claim— 

Allah! 

After a few minutes, they rise, approach each other, press their elbows agiunst each 
other, balance from right to left and then from left to right — the right foot being 
firm ; the left foot in periodical movement, the reverse of that of the body. 

All observe great precision of measure and of cadence. In the midst, they 
cry 

Ya Allah I YaHfi. 

Pale of face, languishing of eye,‘^Offle sigh, some sob ; some weep, some perspire 
great drops. 

In the middle of a hymn, chaunted alternately by the two darvishes on the 
shailsb’s right, they accelerate their movements. One piitteth himself in the centre 
to incite them by example. ^ 

During this hymn, 'the darvishes take off their tutbans ; bear their shoulders 
agninst d^h q^her ; and com|)ass the hall at a measured pace, striking their feet 
a^RRst the floor, and all at once s|>ringing up and exclaiming : — . 

Yfi Allah! YaHa! 

When they would stop from sheer exhaustion, the shaiUi, making violent motions, 
inciteth them anew. 

The two senior darvishes take bis place, double the quickness of the step and the 
motion of body, and all dance till entirely exhausted. 


Hatat (Ecstasy). 

Two darvishes take down from niches cutlasses; heat them red hot; and present 
them to the sbailcb. . ^ 

After breathing over tbeiB prayers and invoking the aid of the Pir of the Order, 
the shaikh raiset^ them to his mouth, and then giveth them to the darvfsbes, who 
eagerl]^ask for them. 

Tnnsported by frensy, the darvishes arise upon the glowing irons, ^oatt upon them, lick 
them, bite them, hdd^hem between the teeth, and cool them in their month 1 

Others stick eudasees into their rides, armsk and lega^ 

U they fall under thrir an fi erihg i fiMy sset thefluelvai^ a cOm^n<* or a murmur or a 

rign of pun, into the arms of thrir Brothers. 
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Soma minutaa after this, the shaikh visiteh each; breathetb upon his wonnds, 
rubbeth them with saliva, Nllttli afijlSiromiseth speedy care. 

It is said that twentjp^^^ifda^'^teiwards, nothing is to be seen of their 
wounds. 

They <mll the red hot irons gul (the red rose), because the use of them is as 
agreeable to the soul of the dmrWsh as the perfume of the rose is to the voluptuary. 

The dance of the samS’. 

I'he darvlBh^s (nine to thirteen) sit on sheep-skins on the floor at equal 
distances from each other. Thus for half an hour|«-*arms folded, eyes closed, head 
bowedi— they remain in profound meditation. 

The shailsh on a seat, on a small carpet, breaketh silence by a hymn in honour 
of Godo Then he inviteth the assembly (majlis) to chaunt with him the ffttiha’*^ :~ 

** Let us chaunt the fitiha, in glorifying the holy name of God •, in honour of the blessed religion 
of the Prophets, especially of Muhammad Mu^t^^, the greatest, most august, ma|mi6cent 
of all heavenly envoys; in memory of four Shulafa ; of the sainted FUtima ; of 

chaste Khadijat of the Imdms ]^asaii.^|^nusain ^ the martyrs of the memorable 

day, (battle of KaibalS, 680 A.b«) ; of thtkn evisi|JpepBal disciples, the virtuous sponsors 
of our Prophet ; of all his zealous and faithful ^ ^ke \ml^, gf 

all the ’ulanUL, of all the auliyd, of all the holy wqinim of IslSm. ' 

** Let us chaunt in honour of Haf rat-i-Mauldna, the founder of our Order, of Haf.rat«i- 
Sult2nu*l-*Ulam2 (his father), ol Sayyid BurhSnu-d-Din (his teacher), of Shaikh Shamsu- 
d-Din (his consecrator), of Vdlida Sult^ (his o irj iokemmad 'Al!u-d-D!n (his 

son and vicar), of all the successors, of all the shaHdlt^.^pPkhe darvishes, and all the 
protectors of our Order, to whom the Omnipotent d<ui%f^h to give peace and mercy. 

** Let us pray for the constant prosperity of our society ; for the preservation of the very learned 
and venerable (jeneral of our Order, for the preservation of the reigning SultSn, the very 
majestic and clement sovereign of the IsUlm Faith, for the prosperity of the Grand Vazir 
and of the Shaikfau-l*Isl2m, and of all the Muhammadan soldiery and of all the hujiSj 
to Makka. 

** Let us pray for the repose of the soul of all the pirs, of all the shaikhs, and of all the dar- 
vishes of all other Orders ; foc^ good people. 

** Let us pray for all muslims of 4nd of the other sex, of the east ant) of the west, for the 

maintenance of all prosperi%ir|or preventing all adversity, for the iW^mplishment of 
vows, and for the 8uccess:d[j«i^worthy enterprise. y''' 

** Finally, let us ask God to dc^ fb preserve in us the gift of His grac^ and the fire of His 
love.” 

After this, all chaunt together ; the shai](]2 reciteth the f^tiha and 

This being ended, the darvishes, standing in line to the shaiJsb’s left, a 
head bowed, slowly approach. 

^ The shaikh reciteth first the fStiha, then uttereth the following prayer. 


m 


'v ‘ ‘ . 

The first da)rvi^1i«^ ari^ iMMuif 

the tififiet, wbeteia is iMolihed flie fg^eA^yaie: «dv»Kteg by t«»» leftjpe-te 
theshaiJijt'e side he tiOMlhto bq^mi^.to4uice. 

The dimes OMiriftith in Mfinig on the kft hsei, in edvfen^ Antfy, sed in'naldiilthe Mm 
o( dm hi^ with dosed ^ and opened armst 

* 

Tide, ia succes^on, aa ibe dervisha do. 

laterrapted by tiro abort ^vses, daring iriuch rite shaj^ reciteth ^ayerSi tl^ 
dance huterii for two hoars. 

Toiratds the close, tiie sMUl joioeth in the dance ; tiien returning to Ins seat, 
he reciteth Peraan veises for the prosperity of rel^on and ofthe state ; andsaM>- 
Let ospriy for the Soverdgn of die mnSlim and most angiat of Mona^ of the home 
of 'Ueinaa,Siil|aa,sonofaSul|^,grandsonafaSttlMta * * * • 

and for die darviihea present a^ absentt for all friendt of our Order; for all dw faith* 

' fnl, dead and qidck, in the east and in the west. 

So ..KaimtM) 1 theuna. concluded. 


OrotwBroollaSta(MMiflriail^Qi«u>>Nt. 






